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(L) Miért érdeklődnek az emberek oly 
türelmetlen kíváncsisággal Ferenc Ferdinánd 
házassága iránt? Talán mert abba belejátszik 
a politika, a közjog és még egy sor hasonló 
dolog? Szó sincs róla. Mert akkor nem for
dulnának ugyanilyen érdeklődéssel Stefánia 
özvegy trónörökösné házassága felé s nem 
keltett volna akkora szenzációt a király uno
kájának Seefried báróval kötött frigye, sem 
Orth János házassága. Mindezekbe a poétikus, 
szívben termett frigyekbe semmi politikai 
mozzanatot sem lehetett belemagyarázni, azok 
égben kötött házasságok voltak, amelyek a 
földön boldogságot hoztak egy emberpárnak, 
örömteljes szimpátiát keltettek sok millió 
emberben és csak az udvari formaságok 
megcsontosodott képviselőinek okoztak fej
fájást.

Az emberek ösztönszerüen azt érzik ki 
az ilyenfajta s most egyre sűrűbben ismét
lődő udvari eseményekből, hogy azoknak 
végső oka mélyen emberi és diadalt jelent. 
Bizonyos tekintetben a középkor végét je
lenti olyan régiókban, amelyek megtartották 
máig a középkort, mint mumifikáló, enyé
szettől óvó balzsamot. A konvenció-házasság 
végig vonult az egész középkoron, néhol 
máig i s : országok sorsa függött sokszor at
tól, vájjon egy-egy kancellár ravasz fondor
lattal, tapasztalt éleslátással tudott-e egy ki
rályi herceg számára politikai értékű menny
asszonyt szerezni. Mi több: elég hosszú idő
kig divatozott a ;>« prucuntm házasság: egy
szerű leszámítolás pontos kereskedelmi tör
vények szerint lebonyolítva. Minő embertelen 
divat volt ez 1 A józan demokrácia kipusztitva 
már minden rendből, csak ott maradt meg

T  A  K  C A .

A menyem!
(Premiere a Nemzeti .Stinhdiban.)

— A Budapesti Napló e re d e ti  t á r c á j a .— 
Irta: Á b r á n y i  E m il.

Csak egy ember volt a világteremtés óta, 
aki nem mondott anyósviccot — : Adóm !

Ádám volt az első emberes az első ember
nek nem volt anyósa. Adómnak csak apósa volt: 
az agyagból dolgozó szép üreg Isten, akit viszont 
a Mózes fantáziája teremtett.

A paradicsomban nem volt anyós. Annál cso
dálatosabb, hogy az első emberpárt mégis kiker- 
gotték belőle! Vagy talán, ha jobban kutatjuk, 
megtaláljuk ott az első anyóst is. Hol? I l á t . . .  
h á t ------ a kiqyö személyében ! (Hogy én is sza
porítsam ogygycl a rossz anyósviccek számát.)

Annyi bizonyos, hogy az emberiség törté
nete anyós nélkül kezdődött az ősidők homályá
ban. Annál hatalmasabban folszaporodtak később 
és kegyetlen kárpótlást vetlek maguknak azért a 
mulasztásért, hogy nem vehottek részt a világ- 
toromtés premiére-jén.

Be bármennyire felszaporodtak később az 
anyósok: veszedelemmé voltaképpen mégis csak 
akkor váltak,,a mikor az irodalom kozdte feldol
gozni ökot. És ez az időpont — fájda'om — 
éppen a mi századunkra esik.

Azelőtt az anyósokat csak bizalmas körben 
szidták és viccelték. A rossz viccek benn marad
tak a famíliában. Nézzük végig az egész ó kor 
klasszikus irodalmát. Arisstotanesz kigunyolt min
dent: darabjaiban összehordott felhőt, madarat, 
békát, darazsat, koboldot; do az anyósokról egy 
betűt sem találunk nála. EptkarmoszvM szintén

továbbra is szokásnak, ahol a rendek vég
ződnek.

Mennyi szivet tört össze, mennyi esz
ményt alázott meg ez a v ásár! S milyen 
soká kellett várni, hogy az emberi érzés 
azokon a helyeken is visszanyerje minden
ható jogait, amely helyek különben a szív 
művészetének, az érzések teremtő munkássá
gának pátronusaiul tekintették magukat. Volt 
eset, amikor valóságos hösiség kellett e vén 
bástyák megrohatiásához és valóságos márti- 
rium követte a merész vállalkozást. Ezek a 
szívnek hősei voltak, úttörők, akik a trónok 
jogara és az ország almája mellé még egy 
szimbolikus kincset helyeztek: a szivet, ük 
a szív Kolumbusai, akik viharos tengerre 
mertek szállani, hogy azon megütközzenek 
az előítéletek hatalmas páncélos flottájával. 
Vessztettek és elpusztultak sokáig. Most győ
zedelmeskednek. Fölemelkedtek a tiszta em
berség soraiba, ahol az értéket az érzések 
őszintesége és ereje határozza meg.

Talán fölfedezik majd ebben a demo
krácia diadalát. Mi nem hiszszük, hogy ott, 
ahol tisztán az érzés beszél, valamely dok
trína lelkesíthet a cselekvésre. Senki sem köt 
házassági frigyet demokrata indulatból. Vala
mely megmérlegelhetlen erő hajtja a feje
delmi koronát a kevesebb ágú címerhez. Ha 
ezt valaki demokratikus színezetű ösztönnek 
nevezi, ám fogadjuk el. Mindenesetre érez
zük, hogy ez itt az ideális erejű ösztönök 
fényes és felséges játéka, amely könnyedén 
fölülemeli a nagvszivü embereket minden 
okosan kikombinált intézmény, doktrína, házi
szabály, törvény fölé. Teljes emberekké lesz
nek általa, sem többek, sem kevesebbek. 
Függetlenek és egyéniségek, akik elérkeztek 
az önrendelkezés nagyszerű vívmányához. 
Szeretjük őket, mint tiszta és erős embere-

is nciotlon az anyós, mint vígjátéki alak : és nem 
irt róluk se Antifanesz, so Alexis, se Menander, 
az Epikúr barátja, aki a cselckvényt éppen annyi 
szellemmel tudta szőni, fonni, bonyolitni, mint 
most a franciák. A római komédia-íróknál is 
hiába kutatjuk az anyóst. Persius Flaccusn&l 
és Pclronius Arhilcrail nem akadunk nyo
mukra. Plautus és Terencius mindont kivic
celtek, amit Kómában ós Róma környékén ne
vetségesnek találtak, do anyós-vicceket nem 
fedezünk föl a római komédia mestereinél. — 
Nézzük Sliakespearet, aki harminchat színdarabot 
irt és ezekben a darabokban mindent földolgo
zott, ami emberi jollemvonás, a magasztostól az 
aljasig, a fenségestől a nevetségesig: Shakespeare- 
nél, akiről azt mondják, hogy Isten után leg
többet alkotott, az anyós nem fordul elő so tra- 
gikai, so komikat alakban. Hát Moliérc, akiben a 
komédia zsenije mindennél fényesebben tündököl: 
irt-e az anyósokról? Nem irt. Jollemezto a fös
vényt, a képmutatót, a fölszarvazott pipogya- 
férjét, a hiú vadpoétát, a tudákos nőt, a sarlatán 
doktort, a féltékeny öreg szerelmest, a buta 
nyárspolgárt, do az anyósnak még tiz soros 
epizód-szerepot som juttatott komikus alak
jai közt.

Az anyós egyenesen a mi századunk krea
túrája. Feriiénél jelenik meg először és onnan 
átszármazik a nemetekhez, akik valóságos orgiát 
csapnak vele. Nemcsak a színpadjaikon kulti- 
válják, hanem az élclapjaikban is. A német hu
mort innen kezdvo az anyósok emlői táplálják. 
Ha valaki statisztikát csinálna: kisülne, hogy a 
legtöbb (és a legrosszabb) anyósvicc Németor
szágból zudult az emberiség nyakára. A magyar 
színpadot Sziqliqrli gazdagította az első anyóssal. 
He a Mama legalább olyan anyós, aki alapjában 
véve kedves asszony; aki ezt a típust nem toszi 
túlságosan kiállhatatlanná.

Nem kutatom, mi az oka annak, hogy az 
irodalom teljesen ignorálta több ezer éven ko-

JLapunk mai száma tizenhat oldal. •

két. Küzdelmük más formában ugyanaz, ami 
a társadalomjavitóké, a szabadságharcosoké, 
a jótékonyság apostolaié, a humanizmusért 
küzdőké. Kérdjük-e, hogy mi vitte őket ebbe a 
küzdelembe? Mérlegeljük-e, hogy a szerelem 
ereje vértezte fel őket? Minek ezeket a diffe
renciált okokat keresgélni, amidőn tudjuk, 
hogy minden nagy kezdeményezés, minden 
elöitéletrombolás, minden szabadságvágy az 
érzésnek forrásából fakad. A legokosabb gon
dolatsor sem bírta az embereket termékeny 
tettekre. Az okos gondolatsorok csak árnyékai 
a tetteknek, ezeknek nyomában sántikálnak 
és meddők, mert abstrakciók. Csak az érzés 
forrásából fakad áldás az emberiségre. Ami
nek a szív a provenienciája, az születésénél 
fogva szent, még ha az értelem bűnt is tudna 
benne fölfedezni. Aki sokat szeretett, annak 
meg van bocsátva, —  mondta Jézus. Akinek 
nagy a szive és hatalmasak az érzései, az 
nagy ember.

Nem a szisztematikus demokrácia diada
lát látjuk mi abban, hogy szokás és házisza
bály ellenére nem fejedelmi vér felé hajlik 
valamely uralkodócsalád tagjának a szive. E 
külsőségek megett mélyebb emberi ösztönt 
látunk munkálkodni, ösztönt, amely hatásai
val demokratizálni képes. A Habsburgokról 
szóló régi mondás, hogy házasságaik által 
lettek szerencsések, megmarad régi érvényé
ben. Csak a formáját kell az érzés jegyében 
felcserélni. Akkor megérjük, hogy lesznek 
boldog királyok is és annyira liberálisoknak 
szabad lennünk, hogy boldogságot kívánunk 
minden embernek, még ha fejedelemnek szü
letett is.

A szív e Kolumbusainak megvan az a 
nagy érdemük, hogy képesek voltak maguk
ban fölfedezni az embert. Nehéz egy föladat, 
a legnagyobb bölcs mondotta a legnehezebb

resztül az anyóst; hogy a legkitűnőbb, leginven- 
ciózusabb vigjátékirók mindenféle komikumot 
kihasználtak, kivevő az anyóskomikumot. Nem 
kutatom az okát, hogy az anyósok, akik —■ a te
remtés legelső nyugodalmas hónapjait leszámítva — 
mindig voltak nagy számmal a föld kereksé
gén: miért maradtak olyan sokáig föidolgozat- 
lanul az irodalomban és miért jelentek meg 
szinte ijesztő számmal éppen a mi száza
dunk levegőjében, mint a komma-bacillusok? 
Nem kutatom, vájjon ennek az oka abban 
koresondő-o, hogy a korábbi — egészen barbár 
és félbarbár — időkben az asszonynak teljesen 
alárendelt szerepo volt a világon és szavának 
nem volt semmi súlya az abszolút hatalommal 
uralkodó apai tekintély mellett, míg a mi száza
dunk nemesebb, méltányosabb felfogása joghoz, 
hatáskörhöz, tekintélyhez segítette az asszonyt? 
Nem mutatok rá arra a jelenségre, hogy az anyós
kultusz lépést tart a nöomaneipáció fejlődésével; 
hogy az anyós akkor kezd uralkodni a színpa
don, amikor az, asszony az életben is uralkodó 
befolyásra vergődik. Nem kutatom mindezt, csak 
konstatálom a tényt; konstatálom, hogy ez igy 
van: s ezek mán áttérek a Nemzeti Színház mai 
premiérejéro ; áttérek I'abrico Carré és l’aul Bilhaud 
kettősben irt darabjára.

A .1Aní/ c»i írói nem elsőrangú pszikológusok, 
do igazi jókedvű franciák és itt-olt szellemes 
megfigyelők. Észrevették, hogy vannak az élet
ben emberek, akik nemcsak önmagukat szeretik 
legjobban, do másoktól is megkívánják, hogy 
legjobban őket szeressék. Az ilyenek szemében 
mindenki rivális, aki valamit elvon ebből a szere
tőiből ; akivel osztozniok kell a nekik járó vonza
lomban. A riválisból könnyen lőhet gyűlölt 
vetólytárs, ha az illetők észreveszik, hogy nem
csak osztozniok kell a szerotetben, do másoknak 
talán még nagyobb rész jut abból, mint nekik;
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nek. Bizonyos értelemben véve zseniknek 
mondhatjuk azokat a férfiakat és nőket, akik 
készek kiállani, ha kell, a mártíromsúgót is, 
de mindenesetre készek mindent feláldozni 
azért, hogy a bennük halkan megszólandó 
érzés feltétlenül jogához jusson. Az ö fa
lanxuk, amely éppen a mi napjainkban erő
sen gyarapodik számban és jelentőségben, 
azt hitetheti el velünk, hogy általános szim- 
ptomával van dolgunk és hogy nagy átalaku
lásokra lehetünk elkészülve. Szabad ilyesmit 
is remélni és talán mégsem egészen teljesül- 
lietetlen álom az. Jelenti pedig, hogy az em
bereknek sikerült végre bevenni a legutolsó 
bástyagyürüt is, amelynek tövis-sáncai mö
gött még mindig tetszhalottan fekszik mind
nyájunk Töviskéje : a szív. Mihelyt onnan ki
szabadítják ama Kolumbusok, szabad lesz 
az emberiség utolsó fogva tartott rendje: a 
fejedelmeké is. És szabaddá kell tenni őket 
is, a mindent egyformán ölelő emberi szere
tet nevében.

B E LFÖ L D .

Nyírtalak a kereskedolml miniszternél. He
gedűs Sándor kereskedeleiniizyi miniszternél a nyitrai 
kereskedők társulatának küldöttFésre tisztelgett ma. 
Miután dr. Janits Imre orszáí?£ryülési képviselő bemu
tatta a miniszternek a küldöttség* tagjait, Boscáorn 
Vilmos, a nyitrai kereskedők társulatának elnöke 
előadta a társulat kérelmét, amely Nyitra városának 
jelenlegi kedvezőtlen közgazdasági állapotára való 
tekintettel a vasúti árudi szabás aránytalanságainak 
mielőbbi megszüntetésére iránj’ult. E célból kívána
tosnak elezte a küldöttség a lipólvár—üzbégi vasút 
államosítását, és kérte a minisztert, hogy addig is 
Nyitra vasúti állomás részére kedvezményes díjsza
bás engedélyeztessék. Végül a szónok o tárgyban 
tüzetes emlékiratot nyújtott át a miniszternek.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter szí
vélyes hangon válaszolt.

Mindenekelőtt utalt arra, hogy nagy súlyt he
lyez Nyitra város lejlődésének biztosítására úgy 
közgazdasági, mint kulturális és nem-e.1 szempont
ból, és igy a legnagyobb figyelmére fo ía méltatni a 
kérelmet, sőt azt hiszi, hogy egyik-másik bajon nem 
messze jövőben sejiteni is lehet. A forgalom általá
nos le lődését és különösen a -szomszédos, ausztriai 
tartományokkal szemben való alakulását teljesen más 
irányba terelni nem lehet, de lehet bizonyos enyhí
téseket, bizonyos javításokat végezni, különösen a 
díjszabási politika területében. Fontosnak tártjáé rész
ben az érsokujvár—surányi vonal kiépítését, amelyre, 
meglévőn a törvényhozási felhatalmazás, úgy hiszi, 
tavaszszal a vonal építéséhez hozzá Í3 fognak. Ezzel 
kapcsolatosan vizsgálódása tárgyává íosrja tenni,

ha az illetőkben czenfölúl még erősen ki van 
fejlődve a parancsoló természet, a kicsinyes ma
liéin, az ingerlékenység és a hiúság; ha az illetők 
egyszóval olyan emberek, akii: egyúttal—anyósok.

Közvetlen tapasztalásból — hál’ Istennek — 
nem ismerem az asszonyoknak ezt a fajtáját, 
do jó barátaimnál és a széles, nagy idegen világ
ban láttam egypárat ebből a speciesből. Éppen 
ezért hiszek abban az alakban, akit a francia 
szerzők bemutatnak és Leierdieniéí nem tartom 
lehetetlen szörnyszülöttnek, bár elismerem, hogy 
van a rajzban sok tulság és karrikatura.

Leverdierué egyetlen fia, Pál, a maga Ízlé
sét követte, amikor megházasodott. Elvett egy 
szép párisi leányt, akinek van élénk szelleme s 
aki tökéletes sikkel öltözködik. Leverdiorné 
mama vidéki leányzót szánt a fiának, olyan kis
asszonyt, aki nem nagyon okos, aki feltétlenül 
engedelmes, aki nem öltözik modern ízléssel s 
aki nem sokkal csinosabb, mint ö maga. Mert Le- 
verdierné hiú öreg asszony; s azonfelül pedáns, 
kicsinyes, uralomravágyó és önhitt, aki csalhatat
lannak tartja magát. Ezt a házasságot ab ovo 
maga ellen intézett lázadásnak, sértésnek mi
nősíti.

Leverdierné eddig a fián és a férjén zsar
nokoskodott. Most a monyén is zsarnokoskodni 
akar, de a fiatal asszony nem rendeli magát 
föltétlenül alá. Bár az anyós házában lakik, 
Parisban, ahova vidékről költözködtek, amikor az 
öreg Loverdier papát beválasztották a képvise
lőházba és Pált helyettes államügyészszé nevez
ték ki: lakosztályát a maga ízlése szerint ren
dezi be. Nála minden bútor, minden karosszék 
más helyen áll, mint az öreg Leverdiernénél és 
felségesen komikus az a jelenet, amikor Lever
dierné — megfeledkezve arról, hogy menyénél a 
bútorok más helyen állanak — készül leülni a 
pádimentumra. Ha föl nem fogják, egész hosszá
ban hanyatt vágódik. A közönség majd meg
pukkadt nevottében. Az is igaz, hogy Rákosi 
Szidj nagyszerű rao: 'illatot tott az üres leülésre.

| hogy az általános forgalmi politika keretében,— mert 
ezt úgy az orszárros forgalom, mint különösen a 
nemzetközi összeköttetések szempontjából bolygatni 
nem szabad, — mennyire lehet, a forgalomnak bizo
nyos mérvű decentrálizációjával a vidéki omporiu- 
mok fejlesztése minden esetro fontos feladatának is 
eleget tenni. Általában az a meggyőződése, hogy a kül
döttség helyes utón á r ; és a küldöttség tagjai is meg 
lehelnek győződve arról, hogy amire az eszközei meg
vannak, azt lehetőleg már most meg fogja tenni, do 
mindenesetre a jövőben is, mibolyt kedvező pillanat 
kínálkozik, fel fogja azt használni a bajok orvoslá
sára. Arra kéri a küldöttséget, hogy e kérdésben 
jövőre is konkrét előterjesztésekkel egész bizalom
mal forduljon hozzá.

A küldöttség lelkes éljenzéssel fogadta a mi
niszter válaszát, aki azután hosszabban elbeszélge
tett a küldöttség tagjaival s végül dr. Janits Imre 
orsz. képviselő kérésére kilátásba helyezte, hogy 
tavaszra, hacsak lehet, meg fogja látogatni Nyitra 
vidékét,

A fedezetlen gabona-határidő üzlet. Ahhoz az 
ádáz küzdelemhez, amely az agráriusok és merkan
tilisták közt folyik a határidőüzlet fönntartása avagy 
megszüntetése tárgyában, uagy alapossággal és oko
san szól hozzá dr. Takácsy Sándor országgyűlési 
képviselő a fenti címet viselő röpiratában. A röpirat 
abból az ötletből Íródott, hogy az aradi Gazdasági 
Egyesület november hó folyamán agrár-értekozletet 
rendez, amelyen gróf Károlyi Sándor értekezik a 
szövetségi ügyekről, gróf Zselénszky Róbert pe
dig előadást tart a fedezetlen gabona-határidő üzletről, 
A röpirat, amely a helyes középutat követi, nem 
ítéli halálra a határidő-üzletet, bár elismeri annak 
káros hatását a gabonaáraknak normális, a kereslet 
és kínálat szerint való alakulására. És nem követi 
különösen azt a szélső agrárius irányzatot, amely 
/jfreafot mondván a batáridő-üzletre, kövoteli, hogy 
törvény utján tiltsák el a fedezetlen határidő-üzletet. 
Dr. Takácsy Sándor azonban nem elégszik meg a 
különböző felfogások érveinek egymás melló állítá
sával, hanem egy eszmét vöt fel, amely hivatva van 
a fedezeten határidó-iizletot lehetőleg korlátozni, 
a nélkül, hogy a reális tendenciájú határidő-üzlet 
mozgékonyságát érintené. E végből a tőzsdei szabá
lyokba uj szakaszt kíván iktatni, amely igy hangzik: 

A gabonát határidőre vevő részére is meg
adatik azon jog, melylyel az eladó már eddig is 
bírt, hogy tetszése szerint a határidő akár első 
napján is a kötött üzletet felmondja, vagyis 
amint eddig is az eladó jogosítva volt az első 
felmondási naptól számított 5 nap alatt az át
vételt vagy a lebonyolítást követelni, úgy jogo
sítva van a vevő is akar az első felmondási 
naptól számított 5 nap alatt a szállítást Követelni,
vagy magát az eladó terhére fedezni.

Ezzel elérhető volna, hogy a határidőüzlet ár
folyamai közelebb hozatnának az effektiv-üzlet árai
hoz. Másrészről pedig lehetetlenné válnék, hogy a 
szállítható és átvehető gabonamennyiségnek tiz-husz- 
szorosa forgalomba hozassák s hogy ez óriási mony-

Leverdierné először talán csak irigykedett ! 
Mártára, de az irigységből fokonkint gyűlölet j 
vált, még pedig mértéktelen gyűlölet — és ezt a 
gyűlöletet már sokaliom, mert nem tudom össze
egyeztetni a komikummal, a vígjáték természetével.

Ez az engesztelhetetlen gyülölség valami 
kellemetlen vonást ad a darabnak és kesernyés 
utóizt hagy az ember szájában.

Az, hogy Márta párisi vér, hogy modern 
asszony, hogy szép asszony, hogy szellomes, 
jóizlésü asszony: lehet bosszantó az anyósra 
nézvo, aki kevésbé fiatal, kevésbé szép, nagyon 
elmaradt ízlésű és nagyon kicsinyes vidéki asz- 
szonyság; lehet ok ogy oktalan és örökké bizsergő 
antipatliiára; Jöhet ok arra, hogy az anyós pi
káns, gúnyos legyen a menyével; de arra nem 
lehet ok, hogy kompromittáló módon ellonöriz- 
tosse a szobaleányával (a menye szobalányával, 
aki hirt hoz neki Márta minden lépéséről), hogy 
nyilvános botrányokat csináljon meghívott ven
dégek jelenlétében, hogy házasságibréssel vádolja 
először egy idegen asszony (Lodoiszka grófnő), 
majd a tumjdon férje előtt. Igaz, hogy ezek az 
agyarkodások komikus felsülésre vezetnek, do 
az agyarkodás maga odiózus és túlmegy a 
megengedett határon. Ez a gyűlölködés sok. 
Nagyon nehéz egy könnyű keretű komédiá
nak. így gyűlölni nem szabad még egy anyós
nak sem; legkevésbé pedig egy vígjátéki sze
mélynek. Leverdierné nemcsak anyósa a menyé
nek, hanem egyúttal édes anyja az egyetlen 
fiának, akinok a boldogságát félteni, a becsületét 
respektálni köteles, ha csak nem végképpen os
toba és gonosz. Do ha valaki ilyon, akkor a tettei 
már nem mulatságosak, mert egy mániákus bo- 
számithatatlanság bélyegét viselik magukon ; akkor 
az ilyon anyós már nem a kritikus, hunom az 
elmegyógyász megfigyelésére tartozik.

Loverdiernó ki nem állhatja a monyét, aki 
szép, kedves és ártatlan asszony, do annál job
ban kegyel egy tisztességtelen kalandorra t, aki 
özvt 'vnok és longvol grófnőnek adia ki imagát.

nviségre vonatkozó üzlet lebonyolítása rövid pár 
napra szorittassék. Megtoldja végül még javaslatát 
avval, hogy külföldi gabonát csak olyan kötvény 
alapján lehessen szállítani, amelyben az kifejezetten 
meg van engedvo. E módozatok által látja elérhető
nek a röpirat azt az általánosan óhajtott célt, hogy a 
tőzsdéről a papir-gabonában dolgozó és kizárólag fe
dezetlen határidő-üzlettel foglalkozó eleraok kiszo
ruljanak, ami a reális határidő-üzletnek s a szolid 
kereskedelemnek válnék előnyére.

Mosakodó szerecsen.
Budapest, november 3.

Fülelc honvéd-ezredes ur védekezik. A magyar 
sajtó támadásaira osztrák lapban válaszol. A 
magyar királyi honvéd-ezredes urat oz a kicsiny 
dolog is jellemzi. Levele igy szól:

Tisztelt szerkesztőség 1 
A városházán október hő 31-ikén tartott

bankét alkalmával én egyes lapok közlése 
szerint a pohárköszöntőmben mint a magyar 
királyi honvédség képviselője beszéltem volna. 
Ámbár felköszöntőmet rögtönözve mondottam 
el, mégis jól emlékezem, hogy a következő 
szavakkal kezdtem el feiköszöntőmet: Mint 
jelenlovő, de nem mint a magyar királyi 
honvédség képviselője stb. Tehát éppen ellen
kezőjét mondottam, de a nagy zajban, amely 
a pohárköszöntőm elején uralkodott és tekin
tettel 700 személy jelenlétére, felfogható az, 
hogy a „de nem“ nem volt hallható, miáltal 
felköszöntőm értelme félromagyaráztatott. 
Midőn felkérem, hogy jelen soraimat b. lap
jába felvenni méltóztassék, maradtam kiváló 
tisztelettel

Becs, november 2.
Fülele ezredes.

Amint látni méltóztatik, az ozredes úrtól 
távol van a megbánás, amely mégis adna némi 
elégtételt a méltán felindult magyar közvéle
ménynek. Fülek ur kényelmesebben vél a csává
ból kijuthatni: a tagadásnak nem szokatlan esz
közével él. Kijelentjük, hogy nyilatkozata semmit 
sem változtat a dolgán. Ha Fülek ur polgári ru
hában szólal föl, akkor is büntetést érdemel 
ugyan, legfeljebb enyhébb beszámítás alá veszik 
cselekvését. Do Fülek ur nem mint polgárember 
ment oda, hanem a magyar királyi honvédtisztek: 
egyenruhájában. Mi jogon vitte ezt az egyen
ruhát oda, ahol a magyar nemzotnok piszkos- 
szájú gyalázóját ünnepelték? Az a védekezése is 
otromba, amely szerint beszédét annak a hang
súlyozásán kezdte, hogy nem mint a magyar ki
rályi honvédség képviselője szólal fel. Az ilyen 
negativ megkülönböztetésnek semmi értelme sin-

Ezt a Lodoiszka grófnőt szeretné feleségül a fiá
nak és rajta van, hogy elválaszsza Pált Mártától, 
do Lodoiszka grófnő révén egy rendkívül nevet
séges és teljesen megsemmisítő katasztrófa éri.

Lodoiszka grófnő félig hangosan megígéri 
Honorénak, Loverdier képviselő magántitkárának, 
akinek a naivitásánál csak a levélbélycg-gyüjto- 
ménye nagyobb, hogy másnap délután öt órakor 
elmegy a lakására, a —  levélbélyeg-gyüjtemény 
megtekintésére. Ezt a bizalmas közlést meghallja 
Malescot, Márta nagybátyja és mint érdokes dol
got azonnal elmondja Mártának, aki Lodoiszka 
grófnő perfidiáját régen ismeri és régen vágyik 
arra, hogy leleplezze a családba tolakodó asszonyt, 
az anyós kedvencét. Az alkalom itt van. Egy 
csapással két legyet akar ütni. Lerántja Lo
doiszka grófnő álarcát és megszégyeníti az anyóst: 
hadd lássa, ki az a nő, akit nálánál többre bo
csül s akit a fiának feleségül szánt!

Levelet ir Honorénak, jelzi a randevú idejét 
és a nyitott levelot az asztalon hagyja, hogy a 
kémkedő szobaleány kezébe kerüljön. A kis 
szobacicus persze elolvassa asszonyának a koholt 
jovelét és siet a jó újsággal nz első emeleten 
lakó anyóshoz. Az anyós triumfál. Végro meg
csípi a menyét és régi vágya teljesül. Botrány 
lesz. Pál elválik Mártától és feleségül voszi Lodo
iszka grófnőt, az asszonyok ideálját! A nagy 
esoményt Pállal is tudatja és azt akarja, hogy 
együtt menjenek Honoréhoz és együtt kapják 
rajta Mártát a házasságtörésen. De Pál bízik a 
foíeségében éa marad. Leverdierné egyedül rohan 
el Loverdier papa dolgozó szobájából, amikor a 
randevú órája üt.

Alig száguldott ki a szobából Leverdierné, 
jön Márta és boldogan csókolja mog a férjét, 
akinek a bizalmát nem tudta megmérgozni az 
anyós méltatlan gyanúja. Márta után jön a naiv 
magán! itkár, — és .Márta részéről a csodálkozás 
nugy. Ha llonoró itt van: kivel tart, randevút a 
szép lengyel grófnő Honoré lakásán ? NinC sok idő 
töprenkedni a reitélven. mert a következő oillanat-
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csen. Aki mint magánember beszél, nem hang
súlyozza, hogy távol áll tőle a más minőségbon 
való felszólalás. Már maga az a tény, hogy Fülek 
ur honvédtiszti ruhában jelent mog, kizárja a pohár
köszöntő újabb variánsának valószinüségét. Mind
ezeknél fogva Fiilek urnák lakolnia kell. Meg kell 
tanulnia neki is, másoknak is, hogy a honvéd
tiszti egyenruha nem arra való, hogy ornamen- 
turnául szolgáljon az olyan ünnepnek, amely a 
magyar nemzőinek egyik legszemtelenebb éesár- 
lóját magasztalja.

Hogy Fülek ur viselkedése nem fog mog- 
torlatlanul maradni, arra nézve kedvező előjel
nek tekinthetjük a következő igen figyelemre
méltó esetet, amelyben a mi daliás honvédmi
niszterünk, báró Fejérváry Géza amúgy huszá
rosán vágott oda egy erélyes visszautasítást a 
Lueger Károly névre hallgató bécsi demagógvezér 
szeme közé.

Tavaly történt. Bécs városa nagyban készült 
a cstiszárjubilcum ünnepségeire. Többek közt 
nagy céllövészeti ünnepet is rendoztok, amelynek 
rendezőbizottságába Lueger urat is fölvették. Az 
ünnepség intézői a rendezők lajstromát elküldték 
báró Fejérváry Gézának is s arról értesítették, 
hogy ö is tagja a rendezőbizottságnak. A magyar 
miniszter végignézte a névsort s aztán visszauta
sító levelet intézett a bizottsághoz. Megírta, hogy 
legnagyobb sajnálatára nincs abban a helyzetben, 
hogy e tisztségot elfogadja, mert Lueger ur is tagja 
a bizottságnak. Mint magyar miniszter nem le
het együtt olyan emberrel, alti Magyarországot min
den alkalommal lepiszkolja. Különösen pedig mint 
honvédminiszternek kell tartózkodnia Lueger úrral 
való minden kooperációtól, mert ez az ur a honvédsé
get, melynek ö felelős feje, nyílt parlamenti ülé
sen az immunitás köpenye alatt hallatlan módon 
megtámadta.

Bécsbon ezt a levelet érthető okokból — 
zsebredugták. De hogy Fejérváry miniszter, aki 
ez önérzotos lépésével kitünően tolmácsolta a 
magyar nemzet érzéseit, nem fogja zsebredugni 
a Fülek ur Ízléstelenségét, az több, mint való
színű.

K Ü LFÖ LD .
Császár és cár. Hosszan húzódik immár Vilmos 

Császár és a cár találkozásának kérdése, amely nem 
csekély fokban izgatja Angliát, mert az angolok, ha 
a találkozás mégis meglesz, ebben ellensúlyozását 
látnák Vilmos császár angliai útja politikai jelentősé
gének. Az a nnjfr elővigyázatosság és óvatosság,

bán Leverdierné robban a szobái,a és valakinek, aki 
még a színfalak közt áll. ezt az egy szót menny- 
dörgi oda rettenetes hangon:

— Be!
S a következő pillanatban szégyenkezve, 

megalázva, fejébe nyomott cilinderrel lépi át a 
küszöböt — Leverdier papa, a gáláns képviselő, 
akinek a naiv magántitkár köteles készséggel 
engedte át Lodoiszka grófnőt s akit Leverdier 
mama a Iegkompromittálóbb helyzetben talált a 
grófnő lábainál. Homéri kacaj. Miirta kelepeéjo 
sikerült, még pedig várakozáson felül. Az anyós 
felsülése tökéletes. Elment, hogy meglepje Martát 
és tetton kapta Lodoisz ;a grófnőt a kedves pa
pával, akinek a szerepléséről egyébiránt Mártá
nak sojtolme sem volt. A katasztrófa Mártára 
nézve azzal a haszonnal jár, hogy az anyósától 
megszabadul. Leverdier mama stanto pede meg
hatja Leverdier papával a képviselőségről való 
lemondáséit és viszi magával a csélcsap öreget 
falura. Paristól messze, a kacsák és tyúkok közé.

Ez, az utolsó forduiat kitűnő és vidáman, 
természetesen van olőkészitvo Márta levelével, 
majd tettetett zavarával, amivel még jobban meg
erősíti az anyós gyanúját. Az is egészen természe- 
!' ? ~  maidnen, azt mondhatnám: a jellemekből 
folyó — hogy Tessard Ilonoré, a naiv magán
titkár, aki léi a szép asszonyoktól, átengedi a 
lakását Loverdiernck, aki öreg kecsko létére 
szenvedélyesen szereti megnyalni a sót és diplo
matának készülő titkárával furfangosan hiteti el, 
hogy fontos államügyek késztetik a randevú 
elfogadására, mert a grófnő hírneves diplomaták
kal áll iis-z'-köttotésben és ez a legjobb alkalom, 
hogy titkait kivogyo belőle.

A finálé nugyon jó, de mUg' hiulátságnsabb 
a második felvonás, ahol az anyós ebédre hivott 
vendégei egymásután iölszállingóznak a második 
emeletre, a fiatal asszony lakására, hogy éhsé
güket ott csillirSltsák. Először Márta megy löl, 
“kivel Leverd iívnó összeveszett, azután a férj, 
maid Leverdier papa, akik hármasban elkezdőnek

amelylyel a német császár és a cár találkozását elő
készítik, nagyon is megokolt. A potsdami császár
találkozást ugyanis eleinte orosz részről magánjellegű- 
nek tervezték, de újabban német részről politikai ügyek 
megbeszélésére is fel akarják használni ezt az alkalmat. 
Ezt az orosz udvar nem ellenzi és kész a német 
óhajtásnak eleget tenni. E végből fogja gróf Mura,- 
viev & cárt Potsdamba kisérni.

Összeesküvés a Nagyur ellen. Konstantinápoly
ban minduntalan kitalálnak, fölfedeznek — sőt olykor 
csinálnak is — egy-egy összeesküvést, hol a Díván, 
hol a nagyvezér, hol pedig a szultán ellen. Néhány fő
ember elcsapása, börtönrevetése vagy száműzése s 
esetleg megmérgozése (a eelyemzsinór már nem igen 
van divatban), sok szegény ördög megkinzása ilyen
kor az eredmény s azután marad minden a régiben, 
mig a keleti fantázia újabb szövevényes konspirációt 
nem eszel ki. A legújabb ilyen összeesküvés a szul
tán mint khalifa ellen irányul. A párisi török koló
niának több tagja legalább komolyan állítja, hogy 
megbízható értesítéseket kapott Konstantinápolyból, 
amelyek szorint a szultán összeesküvésnek jött nyo
mára, melynek az volt a célja, hogy a khaliíátus 
két hatalom által támogatott és o hatalmaknak min
denben engedelmeskedő egyénre ruháztassék. Egy 
Arábiában kitörendő felkelésnek kellett volna támo
gatnia o tervet, melyről több európai udvar az egyip
tomi khedivénok legutóbbi útja alkalmával értesült. 
Az összeesküvés kizárólag a szultán khalifátusa el
len irányul. A jövendő khalifa székhelye Afrikában 
vagy Ázsiában lenne. Ama bizonyos két hatalom ve- 
zéreszméjo az izlara hatalom kettéválasztása.

Az orleaniata összeesküvők pőre. Az Eeho de 
Paris mai számában Hennion rendórbiztosnak a jelen
tését közli arról, mit müveitek az összeesküvéssel 
vádlottak 1896. junius hava óta. Hennion kétség
telenül hiteles közleményekre hivatkozik, amelyekből 
konstatálható, hogy az antisemiták, a hazafiak ligája, 
a Ligue de la patrie francaise és a rojalista ifjúság 
kölcsönösen támogatták egymást a szervezkedésben. 
Guérin akkoriban pénzt is kapott a rojalistáktól. 
Dérouléde, akinek az orleansi litrceg később pénzt aján* 
lőtt föl, ezt visszautasította, mert elég pénze volt. Más, 
napról-napra telt följegy zések, amelyeket a tények 
megerősítenek, arra vallanak, hogy a ligák vala
mennyi tavalyi és idei tüntetését közösen készítették 
elő. A Picquart ellen és a Marchand mellett rondezett 
tüntetések valamennyi részletét, sőt az auteuili,reuilly-i 
és longchampsi zavargásokat is tervszerüleg készí
tették elő. Hennion kimutatja, hogy Dérouléde akciót 
tervezett az Elysée-paloia ellen, hogy hatalmába kerítse 
a kormányt. Dérouléde azonban, úgy látszik, nem 
tudta, hogy az orleánsi herceg céljait szolgálja, holott 
Guérin biztosan tudta. A jelentés kiemeli egyszersmind* 
hogy több tábornok, köztük Negrier és számos más 
tiszt készen volt az álamé sinyre.

rögtönözvo ebédelni; azután jön a magántitkár, 
jönnek a vendégurak és végül jön az anyós 
maga, aki rettenetes grimaszok közt bocsánatot 
kér a menyétől és olyan csókot ád neki, hogy 
majd leharapja az orrát a kis menyecskének.

Kiállhatatlan asszonyokat nem szeretek 
sokáig látni se az életben, se a színpadon. Ha 
ezt a három felvonást mégis végignéztem és 
közbo-közbe nagyokat kacagtam a közönséggel 
együtt, ez annak a jele, hogy a francia szerzők 
pompás fiuk és egész sereg mulatságos ötletet, 
jóizü epizódot tudtak összehalmozni darabjukban.

A bomutató előadás talán inég mulatságo
sabb volt, mint a vígjáték. Az anyós szorcpe 
Rákosi Szidi kitűnő talentumának és művészeté
nek köszönheti, hogy durvább részeiben vissza
tetszést nem keltett. Szimpatikus, kedves egyé
niségével, briliáns komikumával fedezte mindenütt 
Leverdierné goromba kitöréseit. A durvaságokat 
enyhitetto és csak azt emelte ki friss erővel, ami 
a szerepben nevetséges. A harmadik felvonás 
végén, amikor a színpadra rohant és azt kiáltotta 
Leverdier papának: Be'., az egész színház rengett 
a kacagástól.

Csillag Teréz volt a menyem-asszony és 
ritkán volt szebb, érdekesebb, pnjkosabb, mint 
ma este. Az anyósával vívott párbajt tempera
mentumának egész bájával és csevegésének egész 
kedvességével küzdötto végig. Újra meggyőződ
tünk, hogy Csillag Teréz obbon a szerepkörben 
pótolhatatlan.

Fau/agné volt dió Dritto im Bunde, méltó 
partnere az előbbieknek. A lengyel grófnő kalan
dornő, do arisztokratikus kalandornö, nem holmi 
csavargó 'kokott. Könnyelműségét és érdekliajhá- 
szatát liiwm modorba rejti, hogy befurakodhassál; 
a jobb Társaságokba. Erről a finom modorról 
Paulnyné egy pillanatig sem feledkezett meg. 
Külsejében ép*> olyan bájos és distingvált volt, 
mint a szavaiban.

A darab negyedik női szerepét, a ravasz és

A háború.
Budapest, november 3.

(0.) Lassankint már beletanultunk az ango
lok homályos táviratainak helyes kibetüzésébe. 
Bizonyosra vehetjük, hogy Ladysmith teljesen be 
van kerítve. Meddig tarthatja még magát az ott 
bezárt angol sereg, az főleg a csapatok morális 
ós fizikai állapotától függ, de majdnem ki van 
zárva, hogy a vasgyürü áttörésére, vagyis a ki- 
szabadulásra még volna reményük. Különben a 
boerok aligha fognak azon iparkodni, hogy 
Ladysmith elestét valami nagyon siettessék. Érett 
gyümölcs az m ár; magától fog lehullani. Fonto
sabb a boerokra nézve, hogy Ladysmithet beke
rítve tartva, Natál földjénok minél több terét 
foglalhassák ol és a vasúti összeköttetést lehető
leg már DiícAamnál megszakíthassák. További 
feladatuk a legközelebbi időben a natáli lakos
ság fellazításában áll. E kétféle törekvés ered
ményű az lesz, hogy a végre is megérkezendő 
angol erősítések a legkedvezőtlenebb viszonyok 
között legyenek kénytelenek először is Natált 
visszahódítani, mielőtt az egyosült köztársaságok 
megtámadására gondolhatnának.

Távirataink máris konstatálják, hogy egész 
Dél-Afrika föltámad az angolok ellen, akiknek 
így teljes haderejük latbavetésével is nehéz dol
guk lesz az egybeforró afrikanderséggel szemben. 
S mig az angol haderő Dél-Afrikában lesz le
kötve, Oroszország kényelmesen elégíti ki Per
zsiára és Afganisztánra való vágyait A cár bé
kés politikát követ. Meg szeretné valósítani akár: 
az örök béke eszméjét is. Es van-e békésobb do
log, mint akkor foglalni területeket, harácsolni 
el országokat mástól, mikor az illető mozdulni 
sem bir és a terülotfoglaló nincs kitéve annak, 
hogy fegyeres kézzel fognak ellene szegülni? 
így kerülhet a transvaali háború Angliának nem
csak délafrikai, hanem ázsiai birtokainak egy 
részébo is, sőt nincs kizárva a revanche pour 
Fachoda som.

Mai tudósításaink a következők:

White tábornok kelepcében.
London. november 3.

flutchinson natáli kormányzónak egy távirata 
azt jelenti, hogy Ladysmithtcl délután harmadfél óra 
óta meg van szakítva az összeköttetés. A hadügy
minisztérium azonban nem hiszi, hogy ez a je
lentés megorősitoné azt a Brüsszelből jött hirt, 
hogy Ladysmithet körülzárta és Colensot megszállta 
az ellenség.

számitó szobaleányt Keezery Irén játszotta, akit 
a szobalányok Faludij&nak nevezhetnénk, ha 
nem kívánná mog tőlünk az udvariasság, hogy 
inkább Faludit nevezzük az inasok Keczeryjének.

A férfiak közül Újházi vezetett Leverdier 
papa szerepében. Mennyi kedély, mennyi komi
kum, a tehetségnek milyen meleg sugárzása! 
Csak azt tartom fölöslegesnek, hogy a mi mes
terünk ide-oda veti a fejét és himbálja magát a 
lábain, ha egy szép asszonyhoz közeledik. Ezek a 
mókák nem stílszerűek és kirínak a szalondara
bok tónusából. Gavallérok — pláne francia ga
vallérok — nem árulják el ilyen feltűnő módon, 
hogy tetszeni akarnak; és kérdés, vájjon ezzel 
az illegő-billegő járással leliet-e tetszeni valaki
nek? Annyira becsülöm Újházit, hogy szeret
ném, ha mindenben kifogástalannak találhatnám.

Dezső adta Pált, a fiatal férjet, kedvesen, 
elegánsan, túlzás nélkül. Természetesebb szinészo 
ma alig van a nemzeti színpadnak.

Zilahi aranyos volt a naiv titkár szerepében 
és az epizodisták közül óriás derültséget támasz
tott Latabár egy sörényes, süket zongora-virtuóz
zal, aki süketté zongoráz mindenkit. A mai est 
egyik legnagyobb látványa volt az, ahogy Latabár 
veszett hajlongások közt, lobogó sörénynyol, á t
szellemült pofával a Liszt-iskola összes faxait 
végig csinálta. A zsúfolt nézőtér majd halálra 
nevetto magát.

Azt hiszom, hogy a mai újdonság hosszabb 
ideig meg fog állani a játékrondon és ennek szi
vemből ürülnék, mert ráfér a Nemzeti Színházra 
egy kis siker. Bár jobban szeretném, ha ezt a 
sikert nemesebb müvekkel, nagy tragédiákkal 
vívná ki. A közönség nem tapsolt orőson a fel
vonások után, de előadás közben annál többször 
nevetett.

A darabot Adorján Sándor fordította, m agya
rosan, kitünően.
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London, november 3.
Ladysmith éa Dórban között elvágták a 

Mcgráfdrótol s lI’Atíc serege teljesen izolálva van, do 
a hadügyminisztérium azt a megnyugtató kijelen
tést teszi közzé, hogy a táviródrót elvágása még 
nem jelenti szükségképpen azt, hogy a beérők 
körülzárták Ladysmithct, mert egy szál ember is 
olvághatja a táviró-összeköttetést. Ezen kiviil 
egyetlen hir sem érkezett a harctérről. Úgy látszik, 
hogy Buller tábornok megérkezése után még szi
gorúbbá totto a katonai cenzúrát.

London, november 3.
Nagy elledvetlenedést kelt az a hir, hogy a 

Ladysmithtel való telegráf-összeköttetés megsza
kadt. A lapok kivétel nélkül azt az aggodalmu
kat fejezik ki, hogy Ladysmith már legközelebb, 
talán már ma, vagy holnap kénytelen lesi magát a 
boeroknak megadni. Még a kormánypárti lapok 
is elismerik, hogy a hálom nndkivül válságos stá
diumba jutott.

A Daily Mail szerint nem is lehet arra gon
dolni, hogy az újabb angol csapatok november 
18-ika előtt érkezzenek a harctérre.

Párts, november 3.
A Havas-ügynökség közlése szerint az angol 

hadügyminisztérium kijelenti, hogy nincs tudo
mása arról, hogy Colensot bevették és Ladysmith 
teljesen körül van zárva, amint ennek a távirati 
ügynökségnek Fokvárosból jelentették.

London, november 3.
A Daily A'wsnak eey október 31-iki lady

smithi távirata jelenti, hogy az az angol csapat, amely
nek meg kellett magát adnia, előbb közel kétszáz 
embert vesztett. Kocli boer tábornok, aki Elandstaagto 
mellett súlyosan megsebesült, október 30-án állítólag 
meghalt a ladysmithi kórházban.

A boeroknak a ladysmithi csatában saját ada
taik szerint hetvenkét halottjuk és kétszáz sebesültjük 
volt. Néhány száz lovuk is odaveszett.

A hadügyminisztérium jelenti, hogy a hétfői 
ladysmithi csatában öt liszt és 64 katona esett el, 
továbbá 9 tiszt és 231 katona sebesült meg.

London, november 3.
Az esti lapok jelentik Ladysmithből október 

31-éről-. Az angol tüzérség ágyúzása a hétfői üt
közetben borzasztó hatású volt. A boerok százával 
estek el és sebesültek meg. Ahol az angol grá
nátok szétrobbantak, balomszámra hullottak a 
boerok. Joubert tábornok formális tiltakozást in
tézett \ \  hito tábornokhoz a lydit-gránátok haszná
lata ellen, embertelen dolognak mondván ezeknek a 
lövedékeknek a használatát. Az angolok halottjai
nak és sebosültjeinek száma körülbelül 300. A 
Carleton ezredes hadoszlopából elfogott angolok 
száma száznál több. Legközelebb nagy tüzérharc 
várható. A boerok ütegei csak mintegy négy 
mértföldnyiro vannak Ladysmithtöl. Az angol 
tüzérség erősebb, mint a booroké és azonkívül 
sokkal ügyesebb a vezetése.

London, november 3.
A Reuler-ügynökség helyreigazitólag jelenti, 

hogy a boeroknak az a vesztesége, amelyben 73 ha
lottról és 200 sebesültről volt szó, nem a ladysmithi, 
hanem a rietfonteini csatára vonatkozik.

Berlin, november 3.
Amsterdamból érkezett magánjelentés sze

rint White egész serege, amely 9000 ember
ből áll, a boerok fogságába jutott. Ez a jelentés 
még hiteles megerősítést nem nyert.

London, november 3.
Az esti lapok azt Írják, hogy a Durbanbót 

Ladysmithbo vezető vasúti vonal még szabad. 
A boerok még nem támadták meg Colensot.

London, november 3.
A z  a híresztelés, hogy White tognap nagy 

győzelmet aratott, nyilván börzemanőver volt.
London, november 3.

Jóllehet a kormány minden lehetőt elkövet 
a kedélyek megnyugtatása céljából, a lakosság 
körében mégis igen nagy az izgatottság a Ladys
mith körül hadakozó sereg sorsa miatt. Beszélik, 
hogy az elesettek száma háromszor annyi, mint 
a mennyit a hivatalos lista feltüntet.

(Dél-Afrika az angolok ellen.) 
Amsterdam, november 3.

Egész Pél-Afrikában szinto hihetetlen mér, 
tékben fokozódik ag angolok ellen való elkeseredés,

Becsuana-földön hatezer fok földi l>oer csatlakozott az 
oranjei boer hadsereghez.

(A mosakodó angol kormány.)
Shefílcld, november 3.

Landsdowne márki hadügyminiszter tegnap 
este itt beszédet mondott, amelyben azt a remé
nyét fejezte ki. hogy a mostam háború védelmi 
fázisa végéhez közeledik. A kormány ellen állító
lagos készületlenségo miatt intézett támadásokkal 
szemben kiemeli a miniszter, hogy a hadi készü
letekben lehetetlen volt lépést tartani a diplomáciával.

(Apró hírek.) 
Lisszabon, november 3.

Egy angol hadihajó a Delagoa-öbölben rálőtt 
egy vitorláshajóra, amely befutott a kikötőbe, a nél
kül, hogy kitűzte volna a lobogót. Később kiderült, 
hogy a vitorlás angol hajó volt.

London, november 3.
A kormány felkérte a washingtoni kormányt, 

hogy az Egyesült-Államok pretoriai konzul* minden 
héten küldjön jelenlést az odaérkező angol fog
lyokról.

(A külföld.) 
Róma, november 3.

Garibaldi Ricciotti volt az első, aki nyíltan föl
szólította az angolokat, no kövessék el azt a szent
ségtörést, hogy expedíciót szervoznok Transvaal el
len. Hívei közül is sokan ugyanilyen értelemben 
nyilatkoztak. Egyes lapok azonban, mint a Secolo is, 
Angliának fogták pártját és azt a látszatot keltették 
hogy az olaszok angolbarátok. Most hirtelen változás 
állott be. Anglia olyan dolgot követelt el, amelylyel 
érzékenyen sértette az egyetlen nemzetet is, ahol 
még egy kis rokonszenvro számíthatott. Chamberlain- 
nak egy dekrétuma épp most intézkedik, hogy az 
erősen olasz Máltát angolositani kell, hogy az olasz 
hivatalos nyelvet lassankint az angol nyelvvel kell 
háttérbe szorítani. Es mindezt olyan szigetre rendeli 
el, ahol 2000 emberre tehető angol lakossággal szem
ben 170.000 olasz van. Minden tiltakozás, kérelmezés, 
felírás hasztalan volt. Chamberlain a parlament nyílt 
ülésén jelentette ki, hogy ez intézkedések minden 
körülmények közt fenntartandók. A Fanfulla és a 
Popolo Romano most már olasz bocrokról beszél (igy 
nevezik itt a máltaiakat) és olyan fejtegetésekbe bo
csátkoznak, amelyek Angliának éppenséggel nem 
válnak javára.

Fárls, november 3.
A párisi községtanács a következő napiren

det fogadta el:
Tekintettel arra, hogy minden háború káros 

az emberiség anyagi és erkölcsi érdekeire nézve, 
a községtanács teljes szimpátiáját nyilvánítván a 
függetlenségükért harcoló boerok iránt, azon 
való sa nálatának ad kifejezést, hogy az európai 
hatalmak nem interveniáltak a végből, hogy a 
konfliktust, amely Délafrikában vérontásra ve
zetett, megakadályozzák és azt az óhajtást fejezi 
ki, hogy a béke gyorsan megköttessék és többé 
meg ne zavar.assék, mert ez a népek haladásá
nak és szabadságának záloga.

Vilmos császár Angliában.
London, november 3.

A Standard, kétségtelenül sugalmazott cik
kében, a következőket Írja:

A császárnak a királynőnél való látogatási oly 
esemény, melyet a királynő lojális alattvalóinak úgy 
Angliában, mint az egész bírod dómban határtalan 
örömmel kell fogadniok. Az utazási terv végrehajtása 
határozottan nagy jelentőségű épp most, mert megcáfolja 
a rosszakaratú jóslásokat és meghiúsítja a sö
tét cselszövéseket. Chaplin nem haladta túl hatás
körét, mint alkotmányos rainisztor, amikor Anglia 
vendégének egyhangú és szives fogadtatást jó
solt. A politikai he'yzet feszültségében Anglia öröm
mel észleli nzt a jóakaratot, amelvnok a német 
császár ittléto szemmel látható bizonyítékát fogja 
nyújtani. Anglia a királyné leánya és ama férfi fiát, 
akinek emléke iránt a legnagyobb tisztelettel visel
tetik, bizonyos tekintetben mint angol Jejcdelmet be
csüli nagyra. Ehhez járul az érdeklődés az uralkodó 
iránt, aki oly hatalmas helyet foglal el az uralkodók 
közt és akinek jelleme, szellemi adományai egyaránt 
lebilincselik a nép képzeletét. Azt ugyan néni kell 
föltételezni, hogy a császár o látogatásával kifejezet
ten állást foglal az altalános angol tervekkel, vagy 
politikai célokkal szemben, ipen sok kontinentális ha
talomnak mégis keserű csalódást fog szerelni. Ellen
séges indulatokat sem kell Jöltótolezni, de amennyi
ben a kontinentális hatalmak megegyezii-so nem létesült 
az angol tervek kárára, ez nem a Dótjfvári kormány

hibája. Kétségtelen tény, hogy Muraviev lépéseket tett 
egyes államok puhatolására, vagy valamely közös akció
nak a nyélbeütésére. 11a Franciaországban nem akar
nak kockázatot vállalni, ennek az oka is egy másik, 
szintén megkeresett hatalom magatartásában keresendő. 
Anglia gyengítése Németországnak is kárára lehetne. 
Ha Anglia valamely szövetséges csoporthoz állana, 
ezzel megrázná a szövetségek egész rendszerét. A 
német császár látogatása mint a barátság bizonyítéka 
nagyértékii. Az idők jelo, hogy a cár és császár for
mális találkozására az angol látogatás előtt igen ke
vés a kilátás.

Berlin, november 3.
Vilmos császár angolországi utazása befejezett 

dolog. A császár november második felében fogja 
meglátogatni nagyanyját s két hetet fog Londonban 
tölteni. A kormány egyetlenegy tagja sem fogja kí
sérni a császárt, hogy ezzel is dokumentálják a lár 
tóga tás magánjellegét.

Beszélgetés a szerb királylyal.
Budapest, november 3.

Sándor szerb király ma Bécsben fogadta a 
Neue Freie Presse egyik munkatársát, akivel aztán 
hosszasan beszélgetett a szerb politikáról. Az 
újságíró erről az interviewról a következőket 
jelenti lapjának:

A szerb király 11 órakor fogadott az Imperial- 
szállóban. A király rokonszenves, szerény, mondhat
nám polgáriasán egyszerű benyomást kelt az ember
ben. Bámult, sovány arcán molankólikus vonás vonul 
végig. Vékony fekete ba’usza van, csiptetőt visel. 
Társalgás közben kezeivel élénken gesztikulál. Meg
lehetős folyékonysággal beszél németül, ha nem is 
mindig találja el a ífer-dic-dast. Nagy intelligenciáról 
tesz tanúságot a beszédben. Nem elégszik meg azzal, 
hogy egv-egy szót odavessen, hanem gyűjti gondo
latait s várja látogatója ellenvetéseit, melyekei nagy 
figyelemmel hallgat meg.

A hírlapíró a beszélgetés elején konstatálta, hogy 
a Szerbia és a külföld közt való viszonyokat illetőleg 
ini som szorul annyira felvilágosításra, mint Szerbia 
és Oroszország viszonya. A két állam már hosszabb 
idő óta nem követek, hanem alsóbb rendű diplo
máciai orgánumok utján érintkezik egymással.

A király azt válaszolta, hogy amily nyíltan 
szólhat Szerbia belső állapotáról, oly mérséklettel 
nyilatkozhalik a nemzetközi viszonylatokról. Megér
tetni engedte azonban, hogy reménye van a fennálló 
nehézségek elsimítására. 5adovízA'» orosz követnek 
Belgrádból való visszahívása felett hallgatással sik
lott át, Gruics pétervári szerb követ visszahívásáról 
azonban részletesebben szólt.

— Feltéve, — úgymond — hogy egy osztrák- 
magyar diplomata olyan éles kritikát gyakorolt volna 
az itteni viszonyok felett, mint azt Gruics tette és ha 
olyan kompromittáló iratokat találtak volna, aminők 
Gruics levelei, amelyeket Vesnics tanárnál lefoglaltak, 
azt hiszem, ilyen diplomatát súlyos, talán börtön- 
büntetéssel sújtották volua az önök országában is.

A hírlapírónak arra a megjegyzésére, hogy az 
utóbbi napokban elterjedt hirek szerint a szerb bel
ügyminisztériumban uj osztályt, valamelyes cabinet 
noiret szerveztek, a király azt lelelte, hogy az ilyen 
birlelés az intézkedéseknek szántszándékkal való 
célzatos interpretálása. Nem cabinet noiret, hanem 
egyszerűen állami rendőrséget szerveztek. Az a 
tisztviselő, aki az uj intézmény élén fog állani, a 
berlini, bécsi és párisi mintákat vette alapul. Arról 
van szó, hogy a király személyének biztonságára 
rendszabályokat léptessenek élotbo és elejét vegyék 
az összeesküvéseknek.

— Nem akarjuk magunkat meglepetni befeje
zett tények által — úgymond a király — hanem 
szemmel óhajtjuk tartani a gyanús személyeket és 
összeköttetéseiket. Do hát olyas valarai-o ez, amiben 
Szerbia egyedül áll az államok sorában? A szerb 
ügyeket bizonyos távolságban egyáltalában máskép
pen látják, mint aminők valóban. Ugy-e bár, önök 
azt hiszik, hogy a felségsértési pör Ítélete valam* 
nagy izgalmat okozott az országban ? Szó sincs mind
erről.

— Pasics roegkegyelmezése után azt várják 
most már, hogy felséged meg fog kegyelmezni a 
jöbbi szerencsétlen elítéltnek is.

— Pasicsnak megfegyelmeztem, do a királynak 
mérlegelnie kell, hogy vájjon mikor van itt az idejo 
annak, hogy további kegyelmet gyakorolhasson. 
Semmi ok sincs rá, hogy a lelségsórtők más elbá
násban részesüljenek, mint aminóben a többi gonosz
tevőnek része van. Ha az összes elitélteknok meg
kegyelmezel-, ebben az egész vad meghazudtolását 
látta volna a világ. Tévedés áldozatainak tartották 
volna, az elitéltok pedig nem azok. j.

(Reprodukálom a király o szavait. mondja a



305. szám. Budapest, szomDat B U D A P E S T I  HAPE.Ö 1899. novomber 4. 5

hírlapíró, de a kijelentések módjából azt következ
tetem, hogy a király meg fogja találni útját, hogy az 
állatni rezón követelményeit összeegyeztesse az em- 
Deri és nemes érzülettel. Az elitéltok bizonyára nem 
fognak soká börtönben sínylődni.

— Biztosítva van-e még a Balkán nyugalma 
oly mértékben, mint volt hét evvel ezelőtt, mikor 
monarkiánk és Oroszország közt a Balkánra nézve 
a megegyezés létrejött ? Es Szerbia a régi baráti 
viszonyban áll a szomszéd államokkal ma is még?

— Szerbia ma is a legjobb viszonyban van 
Görögországgal, Bulgáriával és Romániával. Mi som 
változott. Amit Montenegró tesz, az nem nagyon jő 
számításba. Kis ország az, 200.000 lakossal 1 Török
országgal is baráti viszonyt tartunk fenn.

A király végül kifejezte azt a reményét, hogy 
a jelenlegi alkotmány, melyet 1869-ben alkottak még, 
10—15 esztendeig vagy tovább is életben maradhat 
és kijelentette, hogy az ez idő szerint való minisz
terelnök, dr. Gyorgyevics, monarkiánk e barátja, telje
sen bírja bizalmát.

H ÍR E K
Budapest, november 3.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 31-én ui 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek zz előfizetése 
ezen a napon leiárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. Gróf Khuen-Héderváry hor- 
vát bán, aki ma ideérkezett, az esti vonattal Szlavó
niába utazott. — Mint Szerajevóból jelentik, Ká'.lay 
Béniné több hoti tartózkodás után Becsbe utazott. 
Kállay Béni közös pénzügyminiszter még hosszabb 
ideig Szerajevóban marad.

— A király Budapesten. A király ma este ki
lenc órakor Becsből Budapestre utazott. Az udvari 
különvonat reggel háromnegyed hat órakor érkezik 
meg s az uralkodó a nyugati pályaudvarból egye
nesen a várpalotába hajtat. Délután három órakor a 
király Gödöllőre utazik, ahol vasárnap udvari va
dászat lesz. Hétfőn reggel a király ismét visszatér a 
fővárosba s általános kihallgatást ad.

—  A z  özvegy trónörökösné esküvője. 
Bécsi tudósítónk feltétlenül megbízható részről 
arról értesül, hogy Stefánia főhercegasszony es
küvőjét csak elhalasztónak, alaptalan tolnát az a 
híresztelés, hogy a házasságból semmi som lesz. 
Az elhalasztás egyenesen a király kívánságára 
történt. A felség ugyanis szeretné, hogy csak 
Erzsébet főhercegnő esküvője után menjen végbe 
Londonban az özvegy trónörökösnének gróf 
Lónyay Elemérrel való házasságkötése. Az ud
varhoz közel álló körökben sem titkolják többé, 
hogy Erzsébet főhercegasszony már legközelebb 
jegyet fog váltani Ulrik württembergi herceggel 
és februárban már megtartják az esküvőt. Két 
hónappal később lesz aztán Stefánia főherceg- 
asszony lakodalma Londonban.

— A trónörökös a délvidéken. Mint Nagy- 
becskerekról táviratozzak, Ferenc Ferdinánd főherceg 
ma rezgői 10 órakor Nagybecskerokre érkezett. Mint
hogy inkognitóban utazott, nz ünnepi fogadtat is el
maradt, a pályaudvaron azonban százakra menő 
közönség és a hatóságok fejői fogadták a főherce
get, aki magyar nyelven beszélgetett Rónay főispán
nal, Deilimanich alispánnal és az üdvözlésére meg
jelent többi urakkal. Xagybocskerekről a főhercog 
rögtön kikocsizott Écskára, ahol gróf líarnoncourtnak 
lesz vendége négy napig. Rövid dejeuner után dél
után megkezdték a rókavadászatot.

— A  postabélyeg eltörlése. Ezon a nagy 
újításon láradoznak most Angliában. Abból az 
elvből indulva ki, hogy az állami kiadásokat a 
minimumra kell redukálni, a bélyegek helyett a 
sokkal olcsóbb lebélyegzést akarják a bérmente
sítésre használni. E célból minden levélszekré
nyen egy kis automatikus gépet alkalmaznak. 
Az ember egy pénzdarabot dob bo az erre szánt 
nyílásba, levelének sarkát pedig egy másik nyí
lásba dugja bo. A leeső pénzdarab működésbe 
hozza a bélyegzőt, amely a levél sarkára nyomja 
a dátumot és a bedobott pénzdarabot nyugtázó 
számot. Így még a bélyegek lebélyegzésénél; 
munkáját is megtakarítják.

— Udvari ebod. Holnap délután öt órakor ud
vari ebéd lesz, amelyre parlamenti körökben elter
jedt hir szeriut tioranszky Nándor, liódussy Imre és 
íyron Gábor is meghívást kaptak.

— A 1 ereskodtlmi m iniszter épitkezései. A 
kereskedelmi muiiszier két telkei kért a lövárostól: 
nz egyiket a felső épnőipapisküla részére, a másikat 
a niocharrka és óiásipar eztumkojija r szere. A 
pénzügyi bizottság a telekoiádó-Lizotti-. ' javas.után 
helyesli, ha (eijosen ingyen á.ingedÍK az épftőipör- 
iskolájanak a Varfos, Csaba és Krísztina-körut sarkán 
fekvő telket, a másik iskolának pedig az Alföldi- 
utcában lövő 186 Q-öl területet.

— A württembergi királyné Sopronban.
Sopronból táviratozzék nekünk, hogy Sarolta württem
bergi királyné tegnap fivére Schauinburg-Lippe herceg 
látogatására odaérkezett. Az ebéd alatt cigányzene- 
kar játszott Ó3 a királyné, aki ezúttal először időzött 
hazánkban, elragadtatással hallgatta a barna legények 
játékát. A királyné ma este már vissza is utazott 
Stuttgartba.

— B a B k ircse ff  M á r ia . Párisi tudósítónk 
Írja, hogy Baskircseff Máriáért halálának tizen
ötödik évfordulóján, tegnapelőtt gyászmisét mond
tak. A homályos kis kápolnában mintegy tizon- 
őten gyűltek össze, a fiatalon elhunyt zseniális 
leány szomorú, megtört anyja mellett. Basleirescff 
Mária igazi névtelen barátai voltak csak a kápol
nában, akik sohasem parádéztak a fiatal leány 
szeretőiével, de akik igazán szerették őt. A misére 
nem jött el Andcé Thcwrict, aki könyvet irt a 
szegény Máriáról, amelyben impresszióit és imá
datát mondta el róla, nem volt ott Francois Coppée, 
aki valaha szintén elsiratta irodalmilag egy köny
vében, nem volt ott Maurico Barrés, aki halálát 
szintén feldolgozta egy szép és valószínűleg 
őszinto novellában . . . nem volt ott más, csak 
az anya és a valódi barátok. A miso végeztével 
szivtépő jelenet játszódott lo a kápolnában. A 
feketébe öltözött anya a körülötte álló könnyező 
férfiak karjaiba omlott és hangos, fuldokló zoko
gással siratta leányát, akit tizenöt év alatt nem 
tudott elfelejteni, mint nem tudta elfelejteni senki 
azok közül, akik szerették. Persze, amikor meg
tudták, hogy a gyászmise megvolt, nagy sajnál
kozásban törtek ki. Szegény HaskircseíF Mária 
milyen szépen tudta volna megírni naplójában 
ezeket az urakat . . .

— Egyetemi ifjak Eötvös sírjánál. Tegnap az
Egyetemi Kör nevében ifjú Gebliardt Károly és ifjú 
Madarász Jenő Ercsiben járlak és megkoszorúzták 
báró Eötvös József siremlékét. A szép, nagy babér
koszorú uemzetiszinü selyemszalagján a következő 
íolirás olvasható: Az egyetemi ifjúság — báró Eötvös 
József emlékének. Az emlékboszédet Madarász Jenő 
mondta.

— A náf’.or-család sirja. Az idei halottak nap
ján zárva volt n nádor-család sírja, mely a budai 
királyi palota Szent Zsigmoud-kápolnájának kriptájá
ban van. A kápolna átalakítási munkálatai miatt neru 
lehotett hozzáférni a sirhoz, amelyet más években 
mindig nagy számban keres föl a főváros közön
sége. József főhercog családja most is díszes koszo
rúkat helyezett József nádor, nádor és a
tragikus véget ért László főherceg koporsóiára. A 
kápolnával egyidejűleg a sírboltot is gyöny rüen át
alakítják. A nehéz rézkoporsók eddig szabadon állot
tak. Ezek számára remek márvány szarkofágokat 
készítenek, amelyeknek mintázásával a főhercegi 
család Stróbl Alajos tanárt bízta meg, aki a László 
főherceg pompás, karrarai márványból faragott 
szarkofágját is mintázta. Márványlapokkal födik a 
kripta oldalfalait és raenyezotét is, úgy, hogy a 
nádor család sirja igazi lejedelmi temetkező hely lesz.

— Magyar huszártiszt a bceoknál. Pécs- 
ujfalusi Péchy Tibor, volt honvéd huszárhadnagy 
néhány év ve! ezelőtt itthagyta Magyarországot és 
Afrikába vándorolt. Azóta a boerok lovasságának 
szervezője és tanítója, és hogy milyen braveurral 
végezte munkáját, bobizonyult a mostani angol-bcer 
háborúban. A napokban érkezett Transvaalból egy 
levele, amelyben Péchy Tibor azt Írja rokonainak, 
hogy előkelő katonai állásban van.

— M in d on t a  m aga idejében. A nagy, 
mindennap megújuló kérdésre, hogy olvashatja-o 
fiatal leány a Zola regényeit, most maga Zola 
adta meg a felolotet. — Nem. — Egy bécsi biz
tosítási hivatalnok kérdezte meg tőle. hogy oda
adhatja-e a leányának olvasmányul Pascal orvost? 
A levélre Zola ezt válaszolta:

„Uram! Nem irok fiatal leányok számára és 
vélemmyem az, hogy nem minden könyv va’ó 
egy még ki nem forrott érzelmű s gondoikozásu 
egyénnek. Önnek teljesen igaza van, hogy gyer
mekeinek nevelését és művelését úgy irányozza, 
ahogy önnek tetszik és ék ezért önnek engedel
meskedni tartoznak. Később, mikor nz életben 
felszabadulnak, azt olvashatják majd. ami nekik 
tetszik.

Zola Emil,*
Most már csak a ■ a kérdés, hogy Zolának 

I vájjon igaza van-e? Vájjon nem inkább vértezi 
1 az érintetlen, ártatlan leányleiket az clot eset

leges durva támadásai ellen az ismeret, mint a 
tapogatózás? Nagy téma ez. Sokat lehetne még 
beszélni róla.

— A rektor az Egj’otam i-krrten. Ponori 
Thewrewk Emil in 1 de után meglátogatta nz Egye- 
temi-kür helyiségeit. A kör. 011 összegyűlt ifuság 
lelkes éljenzéssel logndta a rektort, akit fíorvdtk 
Zoltán a)e;n :• fj. (?< ard Károly háznagy végig 
kalauzolt a l.ör In. \ • •g.iben. A rcktorna* inén 
mű/tetszet e ; a lányos helyiségek és örü nét lejezio 
ki. hogy a k ’ben o.y j ezs ó élettel találkozó.t. 
Lelkes éljenzés közben távozott a körből a rektor 
és megígérte, hegy czon.ul többször fel lógja 

’ keresni.

— Gozsdu sírján. Egy kőnyomatos révén 
megírtuk mi is, hogy a Gozsdu-alapilvány ösz
töndíjasai halottak napján megkoszorúzták a ne
meslel kü alapitó sírját, és ott az egyik oláh diák 
magyarellenes beszédet mondott. Ez ügyben az 
Országgyűlési Értesítő félhivatalos formában a kö
vetkezőket jelenti:

Illetékes helyen vizsgálatot indítottak ebbon 
a dologban és kiderült, hogy a román ifjúság 
szónokai ellen emelt vád teljesen alaptalan. Azok 
a beszédek, amelyek Gozsdu sirján Ciocán János 
országgyűlési képviselő és Bogoievics György, a 
Gozsdu-alapilvány titkára jelenlétében elhang
zottak, a magyar állameszme és hazafiság szem
pontjából semmi kifogás alá nem esnek, sőt 
mind a két szónok a magyar haza iránt való sze
reletet hangoztatta. A jelenlévők között azonban 
bizonyára olyan hallgatók is voltak, akik nem 
értik tökéletesen a román nyelvet s igy kerülhe
tett a lapokba a helytelen tudósítás.

Elismeréssel vagyunk a közoktatásügyi kor
mány iránt, amely ezt a dolgot elég komolynak 
tartotta arra, hogy erélyes vizsgálat utján meg
nyugtassa a közvéleményt és örvendetes tudo
másul veszszük a vizsgálat eredményét, amely 
igazolta, hogy az oláh ifjak részéről semmi olyas 
nem történt, ami kétes színben tüntethette volna 
föl kegyeletüket.

— Zde ! Gajaban, mint tudósítónk táviratozza, 
a mai ellenőrzési szemlén három tartalékost lecsuk
tak, mert hier helyett zdet kiáltottak. Valamennyiöket 
tiz-tiz napi börtönre ítélte a hadkiegészítő parancs
nokság. A városban nagy az izgatottság s újabb za
vargások készülnek. A hatóság sürgős kérésére ka
tonaságot rendeltek Gajaba.

— A p é n z ü g y ig a z g ’a t ó s á g  m a c s k á i.  A 
szegedi pénzügyigazgaióság háza milliárd egér
nek ad barátságos hajlékot és ami önnél még 
kellemetlenebb, táplálékot is. A milliárd egér 
tudniillik papirost eszik, aktát — s ezzol rémsé- 
ges kárt okoz az államnak. Egy csomó adó- 
hátralékoson egyszerűen csak azért nem lehet 
megvenni a porciót, mert az egerek el rágták az 
aktákat, amikbo az ő ügyos-bajos dolguk van 
följegyezve. Ez az állapot kcllemetes az adós
nak, de kellemetlen a pénzügyi uraknak. Annyira 
kellemetlen, hogy az egerekkel vívott küzdelem
ben segítséget kértek a minisztertől. Meg is kap
ták. Hét szép cirmos cicát s hivatalos Írást 
melléjük, hogy ez a segítség. Csak bánjanak ve
lük ügyesen. A pénzügyigazgatóságnál belajstro
mozták a cicákat a nagy könyvekbe, kiállították 
a fizetési ivüket, nevet adtak nekik s miután 
útra bocsátották őkot a rengeteg nagy házban, 
gondnokul kinevezték melléjük Dögl Adolf pénz
ügyi titkár urat. z\ titkár ur uj hivatala so lehet 
valami kellemes, inkább mulatságos.

— Lardpárbaj. Gyöngyi Izsó, Vigszinház tagja 
a napokban összeszólalkozott dr. Bélái Izor hírlap
íróval. Bélái Izor Yargay István és Yidéky Aladár 
segédei által provokáltatta Gyöngyit, a ki Góth 
Sándort és Őszi Kornélt nevezte meg segédeiül. 
A segédek kardpárbajban állapodtak meg, mely ma 
délben ment végbe a Fodor-Rákossy-félo vívóterem
ben. Béldi lapos vágást kapott, Gyöngyi podig jobb 
szeme alatt, az arcán kapott erősebb vágást.

— A kultaszminisztéilnniból. Mint értesülünk, 
Halász Ferenc címzetes oszt ilytanácsost nemsokára 
osztálytanácsossá, Reményi Imre tanfelügyelőt pedig 
miniszteri titkárrá fogják kinevezni. — Dr. Szemák 
István, a VII. kerületi állami gimnázium tanára nyu
galomba vor.ult, és ebből az alkalomból az igazgatói 
cimot kapta.

— Leszakadt klkötöhid. Antwerpenből jelenti 
egy táviratunk, hogy ott ma reggel egy vonatnak a 
Schelde balpartján levő átkelő-állomásra érkezto 
után az ott lévő kikötö-hid, amelyen mintegy százötven 
ember állott, leszakadt és a hídon lévők legtöbbje a 
folyóba esett. Néhány embert megmentettek. Eddigelé 
tizenegy holttestet fogtak ki a vízből; tizenhét em
bernek nyoma veszett. A szerencsétlenség színhelyén 
megható jelene'ek átszódtak le. A hid leszakadását 
a túlterhelés okozta; a szerkezet gyönge volt s nem 
bírta meg a tömeget.

— Az Adria palotája Budapesten. Az Adria 
magyar tengerhajózási társaságnak Fiumében nagy 
palotája van, Budapesten azonban még eddig bér
házban vonult meg nz intézet. Fiúméból most azt 
jelenük, hogy a kereskedelmi miniszternek nz Adria 
vezető köreivel való érintkezése máris oredménynyel 
járt, mert a tál saság Budapesten nagyobbszabasu 
palotát lóg emelni. A múlt szombaton tartott igazga
tósági ülés már elhatározta az épület létesítését, el
rendelte a tervek készítését, úgy hogy a jövő tavasz- 
szal mar hozzáfognák az uj palota emeléséhez.

— A kereskedelmi Iskolai tanárjelöltek köre 
ma tartotta alakuló és választó közgyűlését, melyen 
a tanárképző intézet összes hallgatói részt vettek. 
Elnöiikó egyhangúlag Schicffer Rikárdot választották. 
A tanárjelöltek egyesületének hivatalos helyisége az 
alkotmány-utcai kereskedelmi akadémiában vau. Az 
egyesület célja a kereskedelmi tanárjelöltek anyagi 
és erkölcsi támogatása.
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—  F ü t e t le n  c e l la .  A Csillagbörtönnek fel
támadnak a kísérteiéi s lánccsörgést vél hallani 
az ember, szalmán fekvő, kiéhezett, szomjúságtól 
meggyötört rabot, lát, mikor a Szabó János tör
ténetét olvassa. Valami középkori rablóvár bör
tönében történhetett csak ilyesmi eddig — ma 
azonban Szegeden is megesik a civilizáció nagyobb 
dicsőségére. Szabó Sándor megőrült a szerelemtől 
és belebolondult a szerelemféltcsbe. Ez a bolond
ság adta kezébe a fejszét, amelylyel kettéhasi- 
totta a felesége koponyáját. A törvényszéki orvo
sok elég óvatosak voltak, mikor vizsgálati fog
ságban tartották s nap-nap mellett megfigyelték, 
hogy vájjon nem szimulál-e. Nyolc napig figyel
ték szegényt, ami egy kicsit sok idő arra, 
hogy az ember mulatságosnak tartsa a hely
zetét, ha bolond is s főleg, ha a cellája 
nincs befütve. Azonfelül a bolond ember nem tudja, 
hogy a hideg cellában nem lehet felmelegedni, 
ha az ember letépi magáról a ruhát s nyilván ez 
az oka, hogy Szabó Sándor leszakgatta testéről 
a ruháit. Á mezítelen, didergő emberrel senki 
sem törődött, de a megfigyelés olyan erélylyel 
folyt, hogy egy napon Szabó Sándort halva ta
lálták a cellában. Megfagyott.

Csodálatos, hogy a törvényszéki orvosok 
a sok nagy megfigyelés közben nem vették 
észre, hogy Szabó Sándor egyre fogy — hogy 
halódik ? Vagy tán nem látták őt az utolsó na
pokban ? Mindenképpen van valami hiba a do
logban. Egyelőre nem vádolunk senkit. A vizs
gálatra azonban kíváncsian várunk. Érdekes lesz 
megtudni, hogy a Csillagbörtön hideg cellájában 
csakugyan elfagyott-e az omberszoretet minden 
haj tása.

— Lueger ünneplése. Programmszerüleg ment 
végbe a bécsi városházán Lueger ünneplése a gáz
müvek befejezése alkalmából. Este a község tanács
ülése után impozáns larapionos menet vonult föl a 
városháza elé, hogy Luegert üdvözölje nevenapjának 
előestéjén. A községtanács ülésén egynéhányszor 
botrány is volt. A karzatokat csakis Lueger hívei
nek tartották fönn. Öt óra felé már együtt volt az 
egész községtanács antisemita többsége, mig az 
ellenzék padjain csak heten ültek. Miközben a be
érkezett iratokat olvasta a jegyző, itt-ott heves 
összekoccanás volt liberálisok és antisemiták közt. 
Aztán nyomban hozzáfogott az előadó a gáz
bizottság jelentésének referálásához, amely fölött 
vita készült. Az antisemiták tudták, hogy az el
lenzék hevesen meg fogja támadni Luegert s 
azért cselről gondoskodott. Mind árt a referens 
beszéde után felállott a polgárok klubjának el
nöke és dicsőítő beszédben szólott Lueger érde
meiről, mert egyedül az Ő müve, úgymond, az a 
hatalmas városi alkotás, amelyre egész Európa mél
tán büszke lehet. A megállapított terv szerint e 
beszéd után az antisemita városatyák és a karznt 
közönség csaknem negyedóra hosszat hochozta 
Luegert, aki rögtön fölkelt, hogy válaszoljon az üd
vözlő beszédre. Megköszönte a kitüntetést s aztán 
kihirdette, hogy a többség kívánságára a gázmüvek 
befejezésének örömére az ülést berekeszti. Az ellen
zék, amelyet így az antisemiták kijátszottak, nagy 
lármát csapott, de nem ért el vele semmit, a város
atyák tódultak kifelé, hogy jelen legyenek az Arka- 
denhofban rendezett tüntető körmeneten. A kapukuál 
az antisemiták és a liberálisok megint összekaptak.

— Komédia! Gyalázat! — kiabálták a libe
rálisok, a többségben levő antisemiták pedig ököllel 
fenyegetőztek. A karzatról kitóduló közönség vagy 
negyedóra hosszat zúgta kórusban és taktusban:

— Ki a zsidókkal! Ki a zsidókkal!
Azalatt az Arkadenhofban vagy öt-hatezer em

ber sereglett össze, köztük körülbelül 900 asszony, 
valamennyien lampionokat vittek. Most megharsantak 
a fanfárok és az első emelet loggiáján megjelent 
Lueger. Percekig hochozott a tömeg és Fidler üd
vözlő beszédet mondott. Azután rázendített a közön
ség a Lueger-marsra, majd Lueger feleit az üdvöz
lésre. Azt mondotta, hogy úgy látszik, a gyanusitga- 
tások és rágalmazások nem vezették félre Becs lakossá
gát. Beszédét Becs lakosságának éltetésével lejezte be. 
Most a néphimnuszt énekelte a töm eg; egyszerre 
csak clkiáltotta magát valaki:

— Lueger lejön 1
Percekig zúgott erre a hochozás. Csakugyan 

megjelent az udvaron Lueger, csönd lett és Lueger 
beszélni kezdett. A nép gyermekének mondotta ma
gát és büszke arra, hogy a nép vele érez és ő azzal 
fogja ezt meghálálni, hogy a néphez tartozónak fogja 
magát számítani. Ezzel végződött a tüntetés. A kö
zönség az Oh du mein Oesicrreich-t énekelve oszlott 
széjjel.
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— English World. A ciraet olvasván, min
denki azt hihetne, hogy alább a ködös Albionról 
lesz szó. Még inkább erősbödhotik az a hiedelem, 
ha eláruljuk, hogy ez a két angol szó egy újság 
cimo, amoly angol nyelven jelenik meg. És itt jön 
az, amiért az English World születése megiródott. 
Mert Magyarországon, Bácsmogyében, Zomborban 
jelenik meg az angol nyelven szerkesztett hetilap, 
amelyet Szebenyei Szekulesz szerkeszt. A lap célja, 
hogy az angol irodalmat tüzetesen ismertosso és 
hogy az angol nyelvben előforduló sajátságokat tár
gyalja. Alul magyar nyelvű magyarázatokat is közöl, 
az angol sporttal kimerítően foglalkozik és hírneves 
angolországi irók, továbbá a magyarországi angol 
kolónia kiraagaslóbb alakjai a munkatársai. Akik e 
lapra előfizetni óhajtanak, azok küldjék az előfizetési 
dijat (egy évre 6 forint) az English World kiadóhiva
talába Zomborba.

—  A  n y o m o r é k o k  v á r o s a . Kedves tur
pisságról érkezik hir egy vidéki városkából. Nem
rég bolmi apróbb vasúti baleset történt a város
kában és azóta csupa nyomorék vonszolja meg
gyötrőit testét az utcán nappal, éjjel azonban 
megváltozott a kép. A nyomorékok cigánymuzsika 
mellett táncra keltek a mankóikkal és mulattak, 
amig csak a nap föl nem kelt. A nyomorékok leg
nagyobb része idegen volt, akik valamennyien a 
vasúttársaság busás kárpótlására spekuláltak. 
Úgy látszik, elspekulálták magukat, mert a va
súttársaság észrevette, hogy mi van a kréta kö
rül és a kárpótlási és a fájdalom-dijak kiosztá
sánál szörnyen fukarkodott. A nyomorékok váro
sában pedig most megint tombol az egészség. 
Nappal is.

— A m egtagadott eskü. Kínos incidens za
varta meg a temesvári újoncok tegnapi ünnopies 
esküjét. Amikor az egyik tiszt esküre vezényelt, 
előállt Gyulay István, a 39. gyalogezred újonca és 
kijelentette, hogy ő nem esküdhetik, mert nazarénn3 
és az esküt tilt a a vallása. A kinos jelenet Schwitztr 
hadtestparancsnok jelenlétében történt. A vezénylő 
tiszt a liüségi eskü megtagadása miatt fölszólította a 
nazarénus katonát, hogy a legközelebbi raportou 
jelentkezzék.

—  L e v é l  a  te n g e r r ő l. A Békésmegyei Köz
löny szerkesztője érdekes lovelot kapott a napok
ban. Bartóky Matildirt neki. aki Perottival együtt 
bujdosott ki Európából azuj világba. Az írásban 
nem sok az érdekes. Egy nagy tengerjáró hajó 
életo van vázolva benne, de a hajók éloto az 
óceánon nagyon egyforma, körül viz meg ég, 
néha az egyik zöld, máskor a másik, vagy kék 
— hogy éppen az időjárásnak tetszik. Perottiról 
egy szó sincs a lovélben. Csak sok reménységről, 
amivel el vannak telve — s a miből hogy meny
nyit vált be az uj föld — az a jövő titka.

— Felhőszakadás. Livo nőből táviratozzak, hogy 
tegnap óriási felhőszakadás vonult végig Elba-szigete 
fölölt, amely rettenetes pusztítást vitt véghez, Mariana 
Manna városában majdnem az összes házak össze- 
dültek. L'vornoból müsziki katonaságot rendeltek ki 
a mentésre. A nyomor olyan nagy, hogy a kormány 
élelmiszereket küldött a szigetre.

— Halálozás. Petófalvi dr. Plcininger Ferenc 
nyugalmazott belügyminiszteri osztálytanácsos rövid 
szenvedés után élete G4. évében meghalt. Özvegye 
Prücklor Fani és egy leánya gyászolják. Temetése 
vasárnap délután >/a4-kor lesz a IV. Képíró-utca 11. 
számú házából.

Koller Bezső törvényszéki jegyző október 19-én 
Grafenbergben meghalt. Temetése október 21-én 
ment végbe a freivaldnui sirkertben.

Binder Ferenc fővárosi háztulajdonos november 
bő 3-án, életének 81-ik évében Budapesten elhunyt. 
Temetése november 5-ikén déluláu órakor lesz a 
Vili. kér. Kölcsey-utca 4. sz. a. gyaszházból. Az 
elhunyt halálát nagyszámú előkelő rokonság gyá
szolja.

— Krivány megszökött. Krivány János meg
szökött börtönéből. Ez volt a mai reggel szenzációja 
a — Mária Terézia kaszárnyában. Bezzeg másképp 
lett volna, ha véletlenül Aradon esett volna meg ez a 
szenzáció, ahol a híresebbik A’nvdwy János ül. Ez a 
Krivány János közlegény és katonai fogoly volt a 
főváros egyik kaszárnyájában s igv látszik, nem 
őrizték ilyen jól, miért is szerencsésen megugrott. 
Nem közönséges csinytevő volt, amit mutat az is, 
hogy mintegy 12 esztendőt töltött rabságban. Szö
kését Molnár szakaszvezető vette észre a leves-osztás
nál, 8 nyomban bejelentette. Nagy riadalom színhelye 
lett erre a kaszárnya; a kürtössel azonnal riadót 
luvattak, az egész kaszárnya összeszaladt, bezárták 
a kapukat és mindent tűvé tettek. L'riványnak azon
ban nyoma veszett; valószínűleg már az éjjel meg
szökött, s mikor észrevették, már uem is volt talán 
Budapesten.

—  N in c s  m á r  A r a d n a k  v á r a . Maga a
vár nem változott sommit. Lo so rombolták, föl 
se ógettók — ós még sincs. A közös hadügymi
niszter elrendelte, hogy a vár parancsnokságát, 
amelynek eddig K. u. K. Festungscommando volt 
a neve, K. u. K . Stationscommandon&k nevezzék 
ezután. Tohát csak egyszerűen stáció. Szomorú 
stáció.

— Az egyetemi ifjak tüntetése. Á tudomány
egyetem rektora tegnap a fekete táblára felhívást 
függesztett ki, molyben megtiltja az ifjúságnak az 
utcai tüntetéseket. A rektor felhívásának nem volt 
foganatja, mert az ifjúság tegnap esto megint meg
kísértette a tüntetést. A rektor ezért ma újból magá
hoz hivatta az Egyetemi Kör vezetőit és felszólította 
őket, hassanak oda, hogy az ifjúság szüntesse meg 
az utcai tüntetéseket. Az Egyetemi Kör fekete táb
lájára ezért ma felhívást írtak ki, amely felkéri a 
kör tagjait, hogy tartózkodjanak az utcai tünteté
sektől. Ez újabb figyelmeztetésnek sem volt foga
natja, mert ma este ismét összegyülekezett egy csomó 
egyetemi hallgató a korzón, hogy tüntessen a közös 
hadügyminisztor sérelmes rendelete ellen. A fiatal 
emberek azonban hamarosan letettek tervükről, mert 
báró Splényi egy sereg rendőrrel szintén ott volt a 
korzón. Báró Splényi felszólítására az ifjak szép 
csendben elszéledtok. Egy részük visszament az 
egyetemre, ott aztán végleg lemoudtak a tünte
tésről.

— Házasság. Scliwarz Albert nagybaródi mé
száros eljegyezte Krausz Adolf szolnoki szállító leá
nyát, Mariska kisasszonyt.

— Sikkasztás a nyugati pályaudvarban. A 
rendőrség ma este letartóztatta Zanatyi Ferencet, a 
nyugati pályaudvarban lévő fogyasztási adóhivatali 
gyakornokot, aki a gondjaira bízott pénztárból kö
rül belől száz forintott elsikkasztott. A sikkasztót 
átadják a királyi ügyészségnek.

— Öreg ember nem ven ember. (Állandó rovat.) 
Az Echo de Paris irjn, hogy Atlantic-Cityben (New York 
állam) Charles Smith ur nőül vette a szép és fiatal 
Sallio -Vő// kisasszonyt. Smith ur szíú/jMMonáározn éves.

— Életunt pincérnö. Tóth Mária abouyi szüle
tésű 22 éves pincérnő, szüleinek Vas-utca 17. szám 
alatt lévő lakásán kékkőoldatot ivott. A maró méreg 
annyira összeégette belső részeit, hogy a segítségül 
hivott mentők eszméletlen állapotban vitték a Rókus- 
kórhazba. Tetténsk okát nem tudjak.

— Verekedő suszterinasok, Ma este hét óra
kor a Bessenyei-utca 7. számú ház előtt Gulyás Sán
dor 14 éves és Kertész Miklós 15 éves suszterinasok 
hajbakaptak. Verekedés közben Gulyás egy hogyesro 
faragott fával ug.v nvakszirten szúrta Kertész Miklóst, 
hogy a szerencsétlen gyereket eszméletlenül vitték a 
Rókus-kórházba.

— Valódi Jaeger tanár-féle normál alsóruhákat 
(Beuger gyártmánya), kötött és szövött gyapjuáru- 
kat ajánl íleyek Adolf, Szervita-tér, a Vadasznőhöz.

(x) Vegyünk osztálysorsjegyeket Lukács Vil
mos főelárusitónál Budapest, V., Fürdő-utca 10.

F Ő V Á R O S .
(*) A székesfőváros erdeje. A képviselőház 

pénzügyi bizottsága tavaly a földmivelésügyi tárca 
költségvetését tárgyalta. Emmer Kornél fölszólalt a 
fővárost környező erdők szerinte helytelen kezelés© 
tárgyában és felhívta a miniszter figyelmét arra a nagy 
higenikus érdekre, mely ez erdők épségben tartásá
hoz fűződik. Akkor a földmivelésügyi miniszter meg
ígérte, hogy figyelőmmel lesz az ügy iránt s nem
sokára rá március hóban értekezletet hivott egybe, 
melyre az erdészeti szakférfiakat, a székesfőváros 
több képviselőjét és Emmer Kornélt meghívta. Ez al
kalommal beható vita tárgya volt a fővárosi erdők 
kezelésének és gondozásának módja és az indítvá
nyozó Emmer Kornél három pontba foglalta össze 
kívánalmait. És pedig :

1. Az üzomterv kíméletesebbé teendő, a meg
levő erdőállományra nézve hosszabb fordulatok 
— vágatási turnusok — megállapítása által.

2. Az erdők kezelésének és kihasználásának 
rendszere nem általánosabb sablonok szerint álla
pítandó meg, hanem az illető erdörészlet lekvéso 
es egyéb helyi viszonyai szerint specializálandó, 
úgy hogy a szükséghez képest teljes letárolás 
és ujjáiiltotés helyett szállalasi, illetvo ugrótaro- 
lási rendszer állapíttassuk meg.

3. Kivételes szépségű, pótolhatatlan csopor
tok és faegyedek fonntartaudók és- parkszerűen 
kezelendők.

Az indítvány egyes részei a jelenvolt szakér
tőknél visszhangra talaltak, de az ankat maga határo
zatot nem hozott annyival kevésbé, mert az erdő 
kezelése első sorban a fővárost illeti meg, ennek az
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autonómiája körébe tartozik. Az értekezletről felvett 
jegyzőkönyvet a földmivolésiigyi miniszter a székes
fővárossal közölvén, az erdészeti osztály elnöke, 
Vaszilievils, október 31-én összehívta a bizottságot, 
hogy a jegyzőkönyvet tárgyalás alá vegye. Ez ülé
sen Etnmer Kornél részletesen kifejtette aggályait az 
eddigi erdőkezelésro vonatkozólag és előadta, hogy 
a 40, illetve GO éves tárolási fordulatok mollott rövid 
idő alatt teljes kopárság következik be majd ott, ahol 
most dús erdők állanak.

A bizottság tagjai kivétel nélkül osztották Em- 
mer Kornél indítványát s elhatározták, hogy o rész
ben a miniszterhez felterjesztés intézendő s addig, 
amig az uj üzeraterv, amely a fent jelzett elveken 
fog alapulni, részletesen kidolgozva és megállapítva 
nem lesz, a további vágatásokat fel kell füg
geszteniük.

(*) A főváros a központ) hitelszövetkezetben.
A főváros annak idején 10.000 koronát jegyzett az 
Országos Központi Hitelszövetkezet üzletrészei gya
nánt. A kereskedelmi miniszter átirt a fővároshoz, 
kérve, hogy többet jegyezzen. A tanács erre elhatá
rozta, írjon a főváros még 5000 koronát alá. A pénz
ügyi bizottság ebbeli előterjesztését ma tárgyalta és 
hosszabb vita után a további aláírás ellen nyilat
kozott.

(•) A Károlykaszárnya átalakítása. Hosszabb 
nyilatkozatot kaptunk Hegedűn Ármin fővárosi mér
nök úrtól, a károlykaszárnyai építkezés művezetőjé
től, a minap megjelent ama közleményünkre, amely 
A közigazgatás csődje címen nem éppen rózsás szín
ben mutatta be az ottani átalakítási munkálatok stá
diumát. Az újságírói objektivitásnak teszünk eleget, 
amidőn e közieménynyei szemben, amely a Fővárosi 
Tudósiló nyomán került lapunkba, kiemeljük a fővá
rosi mérnök nyilatkozatából, hogy a Károlykaszár- 
nyában végzett munkálatok egyáltalán nem hátráltat
ták az odaszánt hivatalok beköltözését és zavartalan 
funkcióját. Az átalakítási munkálatok mindössze 
180.000 forintba fognak kerülni, és hogy csak ennyibe, 
bizonyára sok érdeme van a művezető lelkiismeretes 
és szigorú ellenőrzésének is.

(*) Uj terhek. A kerékpár megadóztatása nem 
felelt meg a tekintetes tanács várakozásának. Az a 
15,000 forint, a mi a biciklisták adója után befoly, 
bizony édes-kevés ott, a hol milliókra menő deficitet 
kell elenyésztotni. De arravaló az adóügyi osztály, 
hogy gondoskodjék a fővárosi közönség újabb meg- 
terheltetéséről. S az csakugyan uj jövedelem-forráso
kat fedezett föl. Ezek közt a ánlja, hogy a hátralékos 
községi adók és házbérkrajcárok után éppen uBy 
szedhessenek késedelmi kamatokat, mint a hogy az 
állam szedet a közadók után. Ebből 36—40.000 irtot 
remél. G000 forintot remél azon a címen, hogy az 
adók behajtásának illetékét olyan nagyra emelik, 
mint az állami dij. A pénzügyi bizottság, amelynek 
tulajdonképpen az a hivatása, hogy minél türhetőbbó 
tegye az adózó polgárok terheit, az ügyosztály e 
terveit helyeselte, sőt hozzájárult ahhoz is, hogy az 
adóbecslési jegyzőkönyvek dija és az építési és
egyéb mérnöki eljárások dijai fölemeltessenek.

SZÍN H Á Z, zene.
** Uránia-Szinház. Meghívott, előkelő közönség 

jelenlétében ma osto nyitották meg Budapest legfia- 
labb szinházát, az Urániát. A közönség soraiban 
voltak többek között: Wlassics Gyula vallás- és köz- 
oktatásügyi, báró Fejérváry Géza honvédelmi és 
Hegedűs Sándor keroskodolemiigyi miniszter, dr. Wo- 
kerle Sándor, gróf Andrássy Aladár, Matlekovics 
Sándor, Kakovszky István, Fraknói Vilmos, Gyulai 
Bál, gróf Zichy Jenő, Szalay Imro, Szalay Péter, 
gróf Apponyi Lajos, Ilieronymi Károly, Csonznák 
Benő, Hudnay Béla, báró Thoroczkay Viktor, báró 
Eötvös Lóránt, Szily Kálmán, Földes Gyula, Bartha 
Miklós, Benko Gyula, Weisz Borthold, Kossuth F ű- 
reuc, SzŐ08 Pál, Polónyi Géza, Hermán Ottó, Ágai 
Adoif, dr. Fröhlich Izidor és még többen. Klupathy 
Jenő egyetemi tanár szép kísérletekkel illusztrált 
érdekes előadást tartott ezzel a címmel: Amikor a 
levegő folyóssá lesz. Az előadó tanárt a közönség meg
tapsolta. Ezután a Küzdelem az északi pólusért cimü 
látványos előadásban gyönyörködött a közönség. A 
színházban holnap osto tartják az első rendes elő
adást.

** A budapesti zenekedvelők egylete e hó
o-en, vasárnap délután 8tyi órakor tartja első össz- 
próbaját az Évszakokból az egylet helyiségében (V. 
Bálvany-utca 14.)

** Llndau Pál — színigazgató. Bcr/úiből táv- 
iratozza tudósítónk : A Bér.mer Iheatcr régóta húzódó 
igazgató-válsága véget ért. A mostani direktor, l'rasch 
Alajos visszalépett a színház igazgatásától, bolyét 
Bindau Pál, a hírneves nemet kritikus és Író fog
lalta el.

•• A Baba jnbllenma. A Népszínházban hol
nap, szombaton kerül színre ötvenedszer Ordonneau 
és Audran operettje, a Baba, amelynek eddigi negy
venkilenc előadásán a főszerepben állandóan közre
működtek: Hegyi Aranka, Küry Klára, Csatai Zsófi, 
Vidor, Németh, í'olymosi, Tollagi és Horváth Vince. 
A jubiláló operett holnapi kiosztása is ugyanez.

** Az Operaház előadása otthon. A m. kir. Opera
házban holnap szombaton) osto Pefrtni Márta vendógfellóp- 
tévol Thomas dalműve, a Hamlet kerül szinro A Telefon 
Hírmondó az előadást közvetíteni íog.ja s igy az előfizetők 
otthön is végighallgathatják. — Opera után 11 óráig 
cigányzene lösz hallható a kagylókon az Emke kávéházból.

Papa Lebonnard.
— Novelli első fellépése a FígwuiWban. —

Budapest, november 3.
Novelli nem színész.
Apostol, aki az örök emberit hirdeti a művé

szetben. •
És ezzel akár le is tohetnők a tollat. Mert mit 

mondhatnánk róla még többet, mint a mit már 
mondtunk. Ebben a pillanatban, amelyben felszedjük 
az irótollunkat, hogy számot adjunk a mai első 
Novelli-esl benyomásáról, szinte irigyeljük azokat, 
akik ezeknek a benyomásoknak a néma gyönyörei
ben merülhetnek el némán és hallgatagon, mint 
ahogy egy rózsának az illatát szívjuk, vagy a Mont- 
Blanc fenséges hóormának a láttára csodálattal te
lünk el és hallgatunk.

De nekünk, akiknek kötelességünk a szinceri- 
zálás, még saját magunkat is ellenőriznünk kell és 
saját magunk előtt fel kell vetnünk a kérdést:

— Vájjon igazi gyönyörüség-o az, amit érzünk 
s alapos okunk van-e arra az elragadtatásra, arra a 
csodálatra, amely ennek a színpadi embernek a láttára 
elfogott bennünket ott a színházban s elkísért ben
nünket ide az Íróasztalunkhoz s még sokáig, na
gyon sokáig fog tovább kisérni bennünket az életen 
keresztül ?

Hát magunkba széliünk; számot velünk a szi
vünkkel és az eszünkkel és rögtön tisztában vagyunk 
vele, hogy nem tévesztett meg bennünket so az a 
világhír, amely Novellit megelőzte, mielőtt a színpa
don őt megismernünk adatott volna, sem nem vesz
tegette meg látásunkat és hallásunkat rz a tudatunk, 
hogy nagyobb, a kultúrában előrehaladottabb nem
zetek gyermekei rajongtak már ezért az olasz 
színjátszóért.

Ha az olasz színpad nem ismerte volna el leg
első nagyságának, ha a minden más nemzetbeli mű
vészetre féltékeny francia sovinizmus nem hajtotta 
volna már meg előtte zászlaját; ha mint teljesen név
telen, most először pattant volna ki először az 
ismeretlenség homályából, akkor is azt mondanék 
róla, amit igy mondunk: Novelli és a Tökéletesség 
egyazonos fogalmak a színpadon.

Hogy pár szóbau jellemezzük ezt a színpadi 
tökéletességet: fenségesen egyszerű, mint a termé
szet maga. Do ebben a fenséges egyszerűségben 
csak az nem látja az ezer meg ezer Összemüküdő, 
egy cél, az örök szép felé törő erőt, aki nem tud 
nézni s akinek felületes látásából hiányzik a meg
ismerés tehetsége.

Játéka végheletlenül egyszerű. Minden, amit 
mond, minden amit tesz, olyan magától értetődő, 
olyan másképpen cl sem képzelhető, m int. . .  mint 
a győzedelmes igazság. Alig vagyunk képcsők elhinni, 
hogy ez aPapa Lebonnard, aki előttünk jár-kol, egy 
lélekölő szenvedésnek a súlyát hordja szivén s egy 
mosoly, egy nevetés mögé rejti életének egész szen
vedését, — egy perccel az előadás után betér egy 
színházi Öltözőbe, lerántja fejéről az esz parókát, le
törli arcáról a színpadi festéket és mint Novelli támad 
lei újra.

— Nem, nem 1 Novelli nincs, nem is volt soha 
s akit magunk előtt látunk, az Papa Lebonnard maga, 
az öreg órásmester, akinek a felesége bűnös viszonya 
révén egy idogen fiút csempészett be a családba s 
akinok szivét már tizenöt esztendő óta marcangolja 
ez a kin . . •

•
Nem foglalkozunk bővebben Jean Aicard szín

müvével. Azok közé a mesterkélten összeerőltetett 
darabok közé tartozik, amelyekhez még a drámai 
ökonómia szempontjából is sok szó fér, de amelyek
nek az a mentségük, hogy no mondjuk, az az elő
nyük, hogy nem akarnak darabok lenni, hanem 
egyetlen szerep kedvéért Íródnak meg.

Papa Lebonnard-t sok-sok esztendővel annak- 
ülótte megcsalja a felesége s ebből a bűnös viszony
ból egy tiu gyermek születik. Az öreg órás, aki szép 
vagyonnal vonult vissza, megtudja, hogy a fiú nem 
az övé, do hosszú tizenöt esztendeig hallgat és sze
reti, szereti ezt a fattyut, mert . . . mert az Isten 
úgy alkotta meg, hogy szíva tala van szeretettel s

mert bölcsességének az alnpelve is a szeretet és min
dig a szeretet. Csak akkor billen fel ennek a krisz
tusi szeretetnek az egyensúlya, mikor a bűnös fele
ség és a fattyu-fiu útjába állanak a leánya, az ő leánya 
boldogságának. Nem akarják, hogy a leány egy sze
gény, fiatal orvosnak a feleségévé legyen, mert ez a 
fiatal orvos — fattyugyerek. És ezt a fattyú veti a 
szemére. Ekkor kitör az öreg órásból a tizenöt esz
tendőn át konokul elfojtott keserűség, harag és gyűlö
let . . .  Do a darab végén csak megint visszatér a 
krisztusi szeretet malasztja.

— Ki a gyereknek az apja? — kérdezi. — Az, 
aki szereti 1

És a szivéhez öleli a fiút, mint a magáét. S 
mikor ezt raegcselekssí, látszólag az öreg ember 
együgyü gyerekességével oda dobja a világ szemébe:

— Ma tre volté? N o! . . . Bolondja vagyok a 
jóságnak? Nem!

Do ebben a látszólagos együgyüségben egy 
világfenntartó eszme fejeződik ki: a mindent meg
bocsátó szeretet az, ami a világot összeforrasztja s 
megmenti széthullástól . . .

*
Novelli fölötte áll annak a vonalnak, amelyhez 

a kritikának valami köze van. Az ő Papa Lebonnard- 
jánál legfeljebb arról lehet szó, hogy a darab meg
indulásától nyomról-nyomra kísérjük s elmondjuk, 
hogy miképpen csinálta meg ezt és azt; hogyan tit
kolta a szenvedését, hogyan küzködött az ellen az 
emberi gyöngeségo ellen, hogy a gyűlölet ki ne 
fakadjon szivében, hogyan lesz véghetetlen szeretető 
fölött úrrá a harag s hogyan hajt ki szivében újra 
a mindent megbocsátó szeretet.

De hát mért szólani erről is?! Minek beszólni 
arc- és szem kátékról, minek beletévedni a magaszta
lások banális szóvirágaiba ? Ila összehordanánk min
dent, amit a színjátszóra magasztalüt és csodálat- 
kifojozőt elmondani lehet, még akkor se adhatnánk 
teljes fogalmat Novelli művészetéről. A napot nőm 
leírni kell, hanem megfürdeni az aranyában és süt- 
tetni magunkat a melegével. Csak akkor tudhatjuk 
igazán, hogy mi a nap.

Novellit látni és csodálni kell a saját szemünk
kel, csak akkor lehet róla fogalmunk, hogy kicsoda 
Novelli ? . . .

•
Még pár szót az olasz társulatról. Novelli en- 

semble-ja nem összeverbuvált staggione, nmely egy 
külföldi vendégkürulra verődött össze. Sem a Duse, 
sem a Zacconi, sem a Sarah Bernhard társulata nem 
vetekszik vele. Javabeli színészek, akik nemcsak 
hogy nem rontják az illúziót e körül a színpadi 
nagyság körül, hanem a középmértéken felül emel
kedő jó staffage-t szolgáltatnak neki. Olga Gianntni 
(Lebonnard felesége) előkelő és distingvált Ízlésű 
színésznő, aki a szépségén kivtll egyéb kvalitásaival 
is tud hatni. Eodolfi kisasszony, Bagni, Orlandini, 
Cassini urak mind az olasz verismo jele3 iskolájá
nak a sarjadékai.

A Papa Lebonnard hatása óriási volt. A közön
ség a darab első részében bizonyos tartózkodó mér
séklettel kísértő Novelli játékát. Mintha mindenki 
csak ezt kérdezte volna:

— Lássuk hát, hol üt ki Novelli urból a világ 
első művésze?

Egy-egy tetszés-moraj szállt ajakról-ajakra, 
amely egyre sűrűbb és sűrűbb lett, iuig egyszerre 
csak nyílt tapsban tört ki a közönség tetszése. A 
harmadik felvonás végén aztán, az után a jelenés 
után, amelyben Papa Lebonnard, elvakult dühében 
odavágja a fiú szemébe az anyja bűnét éc szinte 
kéjeleg a bosszú gyönyörében: Novelli müvószeto 
úrrá lett a közönség szivén és orkánszerüleg zúgott 
a taps és hívták, hívták, meg újra hívták.

Ilyen elementárisán csak ott tör ki a közön
ség, ahol a művészet toljos diadalt ül s Novelli ven
dégszereplése — amely ma nem egészen telt ház 
előtt kezdődött meg, — korszakos lesz a magyar 
színészet annaleseibon.

Valamennyi színészünk osak van, mindnek, ki
vétel nélkül, azt szeretném odakiáltani:

— Menjetek és tanuljatok igazi művészetet 
Novollitől 1

S mindenkinek, aki csak valaha volt színház
ban, ezt:

— Menjetek, ostromoljátok meg a színház 
kapuit s szerezzétek meg lelkctekiiek azt az isteni 
gyönyörűséget, hogy ez az Apostol prédikálja nek
tek a művészet örök igazságait.

Márkus József.

□  A miskolci raütárlat novoraber 11-én nyílik 
meg. Sok kiváló művész vesz részt a tárlaton, 
amelyet Hock János országgyűlési kÓDviselő rendez.
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A szalón elnökség© e kiállítás alkalmából fölkérte 
Wlassics Gyula közoktatásügyi minisztert, hogy az 
állam által vásárolt képekből néhány darabot en
gedjen át a miskolci rauzeum számára.

□  P á ly a n y e r te s  m ü v é s s e k . Az Országos 
Magyar Képzőművészeti Társulat művészeti bizott
sága ma délután döntött az Egyesült Villamos- 
sági Részvénytársaság által hirdetett plakátpályá
zat, felett. A művészi versenyre 39 pályamű ér
kezett be, amelyek közül a bizottság a 600 koro
nás első dijat a *** jeligéjű műnek ítélte oda, a 
200 koronás második dijat pedig a Piktor jeligéjű 
munkának juttatta. Ezenkívül a pályázatot hir
dető társulat igazgatója a Fiat lux jeligés mű 
szerzőjével is érintkezésbe lépett a mű megvá
sárlása iránt. A jeligés levelek kibontása után az 
első dij nyerteséül Horváth Károly és Gyenis Já
nos Münchenben élő magyar plakátrajzolók, a 
második dij nyerteséül Erdélyi-Epstein Győző kö
rűit ki. A dijakat a nyertesek a pályázatot hir
dető rész vény társulatnál vehetik föl.

□  A tőzsde palotája. A tőzsdetanács építési 
bizottsága ma délután Kornfeld, Zsigmond elnöklete 
alatt ülést tariott, melyen megalakította a tőzsde uj 
épületére hirdetett pályázat biráló-bizottságát. A 
biráló-bizottság elnöke Kornfeld Zsigmond lett, az 
építési bizottság elnöke. Külföldi szakértő-tagok: 
C. G. König műépítész, a bécsi műegyetem tanára; 
dr. Paul von Vallót műépítész, titkos tanácsos, a 
drezdai művészeti akadémia tanára, a berlini biro- 
dalomgyülés palota ának építője. Belföldi szakértő- 
tagok : Fitller Kamill, műépítész, az Iparművészeti 
Muzeum igazgatója, Feuschloss Ödön mérnök, Schulek 
Frigyes műépítész, tanár, Stróbl Alajos szobrász, 
tanár. Zsűri-tagok a tőzsde-tanács részéről: Paront/i 
Benedek. Deutsch Sándor, Franki József, Geiger B 
Zsigmond, Pékár Imre, Sándor Pál, Simon Jakab, 
Weisz Berthold.

□  Gábor Áron szobra. A borecki Gábor Áron 
szoborbizottság a következő felhívást teszi közzé:

Székely vitézség, székely lángész, székely tett
erő, székely önfeláldozás, ebből a négyféle matériá
ból volt megalkotva Gábor Áron. nemzetünk szabad
ságharcának ez a daliás, legendás alakja. Annak a 
hősi kornak voltak nálánál nagyobb 8 dicsőbb fér- 
fiai, de rneghatóbbat, megkapóbbat, rokonszenveseb
bet Gábor Áronnál még az a csodás küzdelem sem 
tudott létrehozni. Az egyszerű mesterember, akit 
hőssé, lángészszó és vértanúvá avat a honszerelem
nek paroxizmusa. Hivó szavára a harangok leszáll- 
nak a tornyokból, nem kondulnia, hanem dörögnie 
kellett akkor az ércnek. S a harangokat ő átöntötto 
ágyukká. Kitől tanulta ezt a művészetet? Hol leste 
el e művészetnek titkait, törvényeit? A hazasze
retetnek sugallata dolgozott benne. Az terméke
nyítette benne a székely fajnak leleményességét, 
az ültette belé azt a varázslatos intuíciót, amely
nek nyomán rögtönzött tudás és hevenyészett töké
letesség fakadt. S mikor megöntötte volt az erdélyi 
sereg ágyúit, akkor maga is beállott katonának. Te
remtő erejét kiegészítette vitézsége. Élete és halála 
Gábor Áronnak egyformán tanulságos, egyformán 
példát adó. A későbbi ivadékoknak azt hirdeti, hogy 
szolgálni kell a hazát kinek-kinek minden erejével 
és saját magának tétovázás nélkül való feláldozásá
val. Sírja fölött legendák csodavirágai fakadnak. Egy 
hős, aki műhelybe vonul, egy teremtő erő, aki harc
téren esik el. Hagyományait körülfouják a népkölté
siét rózsái s illatuk dalban és regében hirdeti Gábor 
Áronnak sohasem fonnyadó, soha nem múló di
csőségét.

Szobrot akarunk emelni Gábor Áronnak. Hadd 
álljon ércalakja ott, ahol egykoron bölcsője ringott, 
az erdélyi magyarság egyik Őrhelyén, Bereck váro
sában. Nem elég szegény a magyar nomzet immár 
arra, hogy lemondjon a kegyeletnek erről a cseleke
detéről. Szózatot intézünk a nemzet minden hű fiá
hoz. Adakozzék kiki a maga módja szerint. Hozza 
el kultúráját a szegény, ezüstjét a tehetős, aranyát 
a dúsgazdag. Gábor Áron megérdemelte ezt mind
egyikünktől és együttvéve valamennyiünktől, a ma
gyar nemzettől, a magyar hazától. Az összeg, amely
ből kitelik Gábor Áronnak művészi megörökítése, 
nem kivan a magyar társadalomtól jelentékenyebb 
áldozatokat. Ezrekről van szó mindössze, amelyek 
hetek múlva összekerülhetnek, ha ez a szózat eljut 
minden magyar ember hazafias lelkiismeretéhez. 
Adjunk mindnyájan s adjunk gyorsan. Hadd álljon 
az ó szobra, mielőtt még letelnék dicső halálának 
félszázados jubileuma.

Hazafias szívvel ajánljuk a lelkes székely bi
zottság felhívását a magyarság kegyeletes áldozat
készségébe. Nemos cél megvalósítását tűzte az maga 
elé, a melytől nem vonhatja meg támogatását senki, 
aki szivébe zárta Gábor Áron legendás tetteit. Adomá
nyok a Gábor Áron-szoborbtzottság címére, a „Budapesti 
takarékpénztár és országos zálogkölcsön-részvénytár
sasághoz- (Budapest, Andrássy-ut 5. sz.) küldendők.

T U D O M Á N Y JR O D A L O M .
O A M .g y .r Történelmi T á r.u l.t  ma es ő

5 órakor ülést tartott aa Akadémia heti üléstermé
ben, Thaly Kálmán elnöklete alatt, Hagy Gyula titkár 
bejelentette, hogy dr. Lífaray Gyula, a társulat eddigi 
tendoa tagja, az ataDÍtó tagok sorába lépett. Ezután

felvettek négy rendos tagot, mire Óváry Lipót, Kobler 
Jánosnak Fiume történetéről irt munkáját mutatta bo. 
A nagybecsű munkát Fiumo képviselőtestületének 
egyhangú határozata folytán, Magyarország ezred
éves ünnepe emlékére a város a maga költségén 
adla ki Kobler János, egy fiumei patrícius c=alád fia. 
A felolvasás után a titkár bemutatta a pénztári jelen
tést, amely szerint a társulat vagyona a mai napon 
10.057 forint. Végül a társulat kiadványában meg
jelenő Történelmi Tár szerkesztőjévé, titkos szavazás 
utján, nagy többséggel dr, Komáromy Andrást válasz
tották meg.

V ID ÉK .
— (A m ó c sa i v a lla tá s b a n )  részes tisztvise

lőket Komárom vármegye közigazgatási bizottsá
gának fegyelmi választmánya, amint már hírül 
adtuk, hivatalukból elmozdította. A határozat az 
egész közvélemény osztatlan helyeslésével talál
kozott, amidőn a törvény teljes szigorával bűn
tette az embertelen tisztviselőket s mcgokolása 
azt mutatja, hogy a választmány hivatásának 
magaslatán áll. Ez a megokolás nem kevésbé 
alkalmas arra, hogy az országot megnyugtassa s 
azért érdekesebb részeit a következőkben kö
zöljük :

Hogy az előnyomozat mily törvényellenes esz
közökkel foganatosíttatott, ezt bizonyítja már maga az 
a körülmény, hogy a letartóztatott egyének oly bűncse
lekmények elkövetésében vallották magukat bűnösök
nek, melyeket el nem követtek; mely vallomást, hogy 
akkor is megtették volna, ha arra, törvényellenesen, 
kínzásokkal nem kényszorittetnek, feltenni nem lehet. 
A fentiek szerint tehát, ha a fegyelmi eljárást meg
előző vizsgálat során a Szabó Kálmán és Molnár 
Gedeon terhéro rótt összes törvényellenes cselekmé
nyek és visszaélések — nevezetesen ezek között 
Kovács Istvánnak spirituszszal való égetése, vala
mint az ugyanez által oloadott azon panasz, hogy 
Molnár Gedeon körmei alá kést szúrt, — beigazolhatók 
nem voltak is, mégis minden kételyt kizáró módon 
megállapittatott, hogy a szóban forgó rendőri nyo- 
mozat alkalmával oly visszaélések követtettek el, 
melyek az egész müveit közvélemény legnagyobb 
fokú megbotránkozását joggal provokálták és melyek 
a vármegye közigazgatását az egész ország, sőt 
úgyszólván egész Európa előtt a legnagyobb mér
tékben kompromittálták. Nem szenved kétséget, hogy 
az elkövetett összes visszaélésekért a teljes felelős
ség Szabó Kálmán szolgabirót terhel’, ki a nyomozás 
vezetésére hivatva volt, kit a rendelkezési jog meg
illetett és aki eltűrte, hogy a rovancsolás eszközlé
sére kiküldött Molnár Gedeon alszámvevő oly hallat
lan visszaéléseket kövessen el. I)o teljes felelősség 
terheli Molnár Gedeont is, melyet még súlyosabbá 
tesz az a körülmény, hogy tudatában kellett lennie 
annak, hogy ő tisztán csak a pénztári hiány szám
szerű megállapítása, illetőleg a rovancsolás eszköz
lése végett küldetett ki és ennok dacara őt meg 
nem illető ha'ósági jogkört színlelve, oly súlyos visz- 
szaéléseket követett el. Szabó Kálmán és Molnár 
Gedeon szóban forgó visszaéléseik által elvesz
tették azt a bizalmat, mely köztisztviselőben el- 
engedhetlenül mogkivántatik és érdemetlenekke tet
ték magukat arra, hogy hivatalaikat, amelyekkel 
járó kötelességeket oly súlyosan megszegték, tovább 
viselhessék, velük szemben tehát a hivatalból való 
elbocsátást a fegyelmi vizsgálat során kiderített tény
állás is teljes mértékben indokolja, a közszolgálat 
érdeke és a joggal felbáboritott közvélemény pedig 
sürgősen és parancsolólag követeli a nélkül, hogy a 
büntető bíróság ítélete bevárandó lenne, annál ke
vésbé, mert a hivatalvesztés, mint fegyelmi büntetés 
a fegyelmi vizsgálat során megállapított tényállás 
alapján teljes mértékben az esetre is indokolt lenne, 
ha nevezetteket a büntető bíróság porrendszerü bi
zonyítékok hiányában az ellenük emelt vádak alól 
esetleg felmentené is.

— (A szászsebest plakátügy.) Szászsebesről ír
ják lapunknak, hogy az ott lakó magyarok és szá
szok között nagy feszültség támadt egy — plakát 
miatt. Ezzel a plakáttal a szászsebes! magyarság 
kivánt hangulatot csinálni, hogy a lakosság ünno- 
pelje meg félszázados emlékét annak a napnak, mi
kor a vízaknai csatából visszatérő Bem tábornok 
sebosültjeit Szászsebesen — ahogy a plakát mondja 
— meggyilkolták." Ez a szó, amely talán többeket 
látszik a gyilkossággal vádolni, mint amennyire a 
plakát szövegezői érthették, nagy felháborodást oko
zott a szász lakosság körében s mozgalom is in
dult, moly a magyarok ünnepét ellensúlyozza. 
A szászsobesi polgármester tapintatos közbolépéso 
azonban elejét vetto az ellenniozgalomnak, ha
bár ugyanakkor már a magyarok is Vallottak attól 
a szándékuktól, hogy ilyen hangulatban az ünnepet 
megtartsák. Eau tanulság azonban loszürődik most

utólag a plakátügyből. Az ugyanis, hogy olyan 
exponált helyen, mint Szászsebes, már a félreértések 
elkerülése céljából is tanácsos, ha legalább az állami 
rendhez hü elemek a legnagyobb szabatossággal fe
jezik ki magukat. Mert kétségtelen, hogy a plakát kissé 
hiányos szabatossággal volt fogalmazva s a szászok in
gerültsége ennélfogva érthető. De másrészt az is kétség
telen, hogy a szászsobesi magyarok igen jól tudják, kik 
gyikoltnk a szabadságharc idején Erdélyben; a szá
szokra tehát semmiesetre sem érthették ezt a kifejezést. 
Ilyenformán a szászokkal szemben, akik a kevéssé 
szabatos kifejezésen teljesen megütődtek, a magyar
ságot is méltán igazolja az a körülmény, hogy a 
szászokra nem is gondolhattak, mikor azt az inkri
minált kifejezést leírták. Csak egy kis félreértés volt 
mindkét oldalon s kívánatos, hogy éppen ilyen félre
értés ne ismétlődjék soha az exponált Erdélyben, 
ahol magyaroknak és szászoknak karöltve kell 
együtt járniok az állami rend megbontóival szemben.

— (UJ egyházfeltigyelö.) Papáról táviratozzák, 
hogy a dunántúli ág. ev. egyházkerület felügyelői 
állására Ihász Lajos hathalmi nagybirtokost válasz
tották meg nagy többséggel. Ihász Lajos, aki Hegedűs 
kereskedelmi miniszter sógora és Jókai unokahugának 
férje, az egyházkerületben és Veszprémraegye tör
vényhatósági bizottságában kiváló képességeivel és 
nagy áldozatkészségével előkelő nevet vívott ki. 
Ihász rokona a hős Ihász Dániel 48/49-iki ezredesnek, 
aki haláláig hűséges társa volt Kossuth Lajosnak a 
száműzetésben.

E G Y E S Ü L E T E K
— (A budapesti újságíró egyesület) segitő- 

alapjánnk igazgatótanácsa ma délután ülést tartott 
Cziklay Lajos elnöklete alatt. Az elnök üdvözölte a 
megjelent Boross Ernő egyesületi orvost, akit az 
igazgatótanács legutóbbi ülésén előadó orvossá vá
lasztott, hogy beteg egyesületi tagok elhelyezésénél 
szakértői véleményét meghallgathassa. Égly Mihály 
igazgatótanácsos, akit Nagybánya városa főjegyző
jévé választott, lemondott állásáról. A választmányt 
felkérik, hogy az igazgatótanácsban megüresedett 
helyet töltse be. Az igazgatótanács mai ülésén két 
rendes tagnak 490 korona sogélykölcsöut szavazott 
meg s négy nem lagnak 90 korona segélyt osz
tott ki.

(Felolvasás.) A budapesti kereskedőié jak társula
tában 4-ikén, szombaton este 9 órakor Várady Antal 
fölolvasást tart. A felolvasást tánc követi. Meghívók 
a társulat titkárságánál kaphatók. (IV., Magyar- 
utca 3.)

SPORT.
Alagi lóversenyek. A nagy pályák irigy

kedve nézhetnek ilyenkor késő őszszel Alag felé, 
ahol egy egészen kis két napos meeting előtt olyan 
a sürgés-forgás, olyan a készülődés, mint másutt a 
legnagyobb meetingoken. Lesz mindjárt holnap, a 
meeting első napján nehány figyelemreméltó vendég- 
szereplés a nagy pályák egy pár elég figyelemre
méltó tehetségű lova részéről, amilyen Ttw.fr, Ah.- 
grecque. Driver, Veloce stb., s ez már egymaga is ér
dekességet ad a versenyeknek. Különösen érdekes 
lesz a Ilubertus-gátvorseny, itt szerepelne először 
urlovas pályán Tímár, elleno pedig Féet Ohő, Gri- 
maldi, Esthajnal, Eregy veheti fel a küzdelmet. A 
holnapi nap tipjei a következők :

I. A lagrecque—Falusi lány.
11. Tímár— Veloce.

J11. Driver—Geiszt-istállő.
IV. Prdsident—Délceg II.
V. Dcs Grieux—Khismet.

VI. Bokros—Rabenvater.
A bécsi pótmaetlng. A sportsmanek és a 

lovak végkimerülése közben kezdődött ma meg a 
bécsi novemberi vigaszmoeting, lóversenyhez nem 
illő unalomban és egyhangúságban. Akik vigaszt 
vártak a pótmeotingtől, meglehetősen csalódtak, kivéve 
a bookmakerokot, akik ina megint két verseny után 
voltak abban a kellemes helyzetben, hogy nem kel
lett a táskájukba nyulniok. Sem Da Capo, som Espar- 
setle győzolméro nem fizettek ki semmit, sőt Patri- 
zierin, Fillette, Orchef és Alár, a többi győzők is csak 
másodsorban favorizált lovak voltak. A nap főszáma, 
a Hubertus-akadálvverseny olég érdekesen alakult s 
Alár csak erős küzdelem után tudta a célnál Budát 
és Clariont megelőzni. A mai eredmények máskülön
ben a következők:

I. Kétéves nyeretlenek versenye. Dij 2000 
korona. Távolság 1000 méter. Báró Kothsohild N. 
Patrlzierinje (Auams) első, gróf Fesztotioh T. Hiron- 
deileje második, Dréher A. Roducerje harmadik. Az
után Baranya, Gereuco, Fotard, Itourdic. Ítélet: 
Könnyen háromnegyed hoszszal első, négy hoszszal 
harmadik. Totaliaatőr: 5 :2 1 , helyrelogadások: I. 
25:35, II. 25:33. III. 25:53.

Ttw.fr
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II. Handtoap. Díj 2000 korona, távolsáz 1300 
méter. Péchy A. D aoapo ia  (Parton) olsfl, Ezvedi L. 
Gyürzyikéjo (Sands) második, Dreher A. Dozmája 
(Smith) harmadik. Azután Korona, Maimaison, York, 
Simbach, Pimasz, Isoldo, Ronacher. íté let: biztosan 
háromnezyed hoszszal első, háromnozyod hoszszal 
harmadik. Totalizatflr 5 : 89. Ilolyrefogadások I. 25 : 
69, II. 25: 77, III. 25: 46.

III. Kétévesek eladóversenye. D ij: fOOO ko
rona. Távolság 1000 méter. Baltazzi A. F ille tte jo  
(Cleminson) első, Mr. Lincoln Orkánja második. Fer- 
dinandy B. Ártatlanja harmadik. Azután Hévíz, 
Twilight, Táblebiró. ítélet: Icen könnyen két hosz
szal első, fél hoszszal harmadik. Totalizatőr : 5 : 23. 
Ilelyrofogadások : I. 25 : 54. II. 25 : 42.

IV. Hubertust akadályverseny. Handioap. DB 
5000 korona. Távolság 4000 méter. Dittl Wehrborg 
K. Alár (Wheler) első, herceg Aucrsperg F. Buda 
második, Pongrácz A. Clarion harmadik, azután 
Slava, Compagnon, Eolaireur. ítélet: Küzdelem után 
lói hoszszal első, 1 hoszszai harmadik. Totalizatőr: 
5 : 18. Helyrefogadások: I. 25 : 47. II. 25 : 58.

V. E la d ó v e rs e n y . Dij 2000 korona. Távolság 
1600 méter. Péohy A. Orchef (Poole) első, Mr. New- 
market Vak Bottyán második, Miklósfalvi ménes 
Brabantine harmadik. ítélet: Igen könnyen két hosz
szal első, tiz hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5 : 13.

VJ. K é té v e s e k  e ladó  lia n d ic ap je . Dij 2000 
korona. Távolság 1000 méter. Sényi S. ezredes E sp a r-  
s e tte jo  (Prudames) első, Szemere M. Cabbage Roseja 
második, Óborai ménes Melellája harmadik. Azután 
Fragile, Walkover, Gecko, Bandit, Alamizsna, Monza, 
ítélet: Könnyen 2>/a hoszszal első, 2 hoszszal har
madik. Totalizatőr: 5 : 56. Helyrefogadások : I. 25: 72, 
II. 25 : 72, III. 25 : 144.

A beszélő újság az alagi lóversenyekről. 
A Telefon Hírmondó holnap (szombaton) már a kora dél
utáni órákban részletes tudósítást olvastat fel az alagi lóver
senyek eredményeiről.

N y i l t t é p .

S z a v a t o l o k
a valóságért és helyességért, hogy az I t t  fe ls o ro lt 
szám o k  sem a Ilí-dik, sem a IV-dik sorsjátékban k i
s o rso lv a  n em  le tte k . Minthogy a m. kir. szab. osztály
sorsjátéknál 50,000 nyeremény van, tehát a sorsjegyek 
felének n y e rn i ke ll, a  v a ló sz ín ű s é g  ig e n  n a g y , 
hogy é p p en  e ze n  sz á m o k ra  most kezdődő V. sorsjá
tékban n a g y o b b  n y e re m é n y e k  fognak kihúzatni.

A számok a következők: 
VS932/8 079002/8 2.3369’ 4 74042’/<

92009-/8 24924’ 4 MMtóft’/t
20Í 20V4 43330’, 4 47311’ i

4731&V1
A  s o r s j e g y e k  á r a i :

70140’ /a 
701451/2 
7ü118’/2

7 5  k r . 1 f r t  5 0  3  f r t . G Frá.
Megrendelhetők vidékro postautalványon vagy’ utánvét 

mellett

Lukács Vilmos
a m. kir. szab. Osztálysorsjáték főelárusitója.

Rli a
Schapirograph?

fehapirograph a lcgeslegjobb sokszorosító készülék fekete- 
jvomásra. Ara 15 frt. Kívánatra küldök bérmentvo egy 
Schapirographot kipróbálásul 4 napi használatra és nem 
.etszés esotén csak a bérmentesített visszaküldést igénylem. 

Prospektusok ingyen
Vezérképviselö Pohl Fritz, Bécs, I., Rudolphsplatz 13.

H a sz n á lt  R e m in g to n  Irógénelc (oljeBen Jó állapotban o lc só  árou  
kaphatók : K a n ttz  C. Az flaln& l B udapest, D orottya-utea 12.

(Azé rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáéit, som alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

törvényszék.
§§ A Dobozy-utcai küzdelmek. Eckstein Mórnó 

ft Dobozy-utca lakója, egy szép nyári ieggclen a két 
kis csomotójével együtt a piacra akart menni, de 
a nagyobbik fia becsületbeli ügye megakasztotta az 
útjában. Az érzékeny kis Eckstein ugyanis hajba 
kapott a viceházmester gyerekével s alaposan meg- 
ráncignlta a házmesteri gyormek füleit. A nagy si- 
valkodásra olőrontott a megcibált fiú édes anyja, 
s egy kutyakorbácscsal védte inog fiacskája jogait, 
azaz alaposan mogverte az ifjabb Eoksteint s 
Eckstein Mórnó asszonyt is. Eckstcinné nem 
tudta bovárui a sogédcsapatokat s azon melegé- 
bér. elrohant a férjéért, aki megjelenvén a harc
téren egy visum roDortnmra való iitleirgel látta

el a vicénót. Potoba Antal nem nézhetvén a vicénó 
csúfos vereségét szintén közbe lépett s súlyt 
akarván adni fellépésének, már kalapácsosai és bot
tal argumentált Eckstein ur ellen. A nagy lármára 
öeszoscreglett a Dobozy-utca minden publikuma s 
két pártra oszolva megkezdte a háborút. Eiinstlingcr 
Izrael volt az, aki első sorban küzdött s alább nem 
akarta adni, mint hogy szétharapja a házmester gé
géiét. A házmester vitézen elsáncolta magát a szo
bában s amint az az indián harcokból oléggó isme
retes, az ablak'ól vette célba ellenfelét. Egy puska
lövés és Künstlinger Izrael halva rogyott az udvar 
közepére.

Ez a Tolóba Antal története. Ezért a harcias 
viselkedésért került ma a vádlottak padjára. Az itélő- 
tanácsban Czárán táblai bíró elnökölt, a védői tisztet 
Pichler Ciybzö képviselő töltötte be. A vádlott avval 
védekezott, hogy ő csak el akarta riasztani a minden 
oldalról felvonuló Eckstein-íélo segédcsapatokat.

A bizonyítási eljárás délután 3 óra tájban ért 
véget. Ekkor Czárán elnök a tárgyalás folytatását 
délután 4 órára halasztotta. A délutáni tárgyalást a 
perbeszédek nyitották meg. Elsőbben líodászy dr. 
alügyész terjesztette elő vádját, utána dr. Gál Jenő 
a magánpanaszosok nevében beszélt, licliler Győző 
mondta el ezután védőbeszédét. Pichlernek ez első 
végtárgyalúsi debüjo fényesen kiállotta a tüzpróbát. 
A replikák után a törvényszék rövid tanácskozás 
után Pólóba Antalt erős felindulásban elkövetett em
berölés vétsége miatt az enyhítő körülményekre 
való tekintettel, 2 évi börtönre ítélte, amelyből azon
ban 4 hónapot már kitöltöttnek vett. Az ítélet ellen 
az összes felek felobbeztek.

§§ F r e y s ta d t le r  F iú ra  üg y e . A királyi Kúria 
jogerősen töloldptta báró Splcnyiné Freystadtler Flóra 
gondnokságát, miáltal a bárór.é nagy vagyona fölött 
való teljes rendelkezését visszanyerte. Midőn az ügy 
a Kúria elé került elbírálás végett, a főváros tiszti 
ügyésze FreyHadVcr Jenő kérelme és az árvaszék 
utasitíisa folytán uj keresetet nyújtott be a báróné 
ellen a budapesti kir. törvényszékhez, melyben arra 
kéri a bíróságot, hogy a bárónét helyezze gondnok
ság alá elraegvöngeség miatt, vagyonára pedig ren
del e el azonnal az előzetes zárlatot. A tiszti ügyész 
a keresethez dr. Donáth Gyula budapesti orvosnak 
egy bizonyítványát is csatolta, melyben Freystadtler 
Flórát gyöngeeíméjünek nyilvánítja. Az azonnali 
sürgős zárlatot pedig azon a címen kérte a tiszti 
ügyész, hegy a báróné nagy vagyonát a Kúria föl
mentése esotéro át ne vehesso mindaddig, inig az uj 
kereset tárgyában a törvényszék nőm döntött.

Ez ügyben ma volt a tárgyalás a budapesti 
kir. törvényszék előtt; Apáthy kir. Ítélőtáblái bíró 
szerepelt, mint referens. A báróné nevében ügyvédje 
dr. Vi&ontai Som a jolont meg, mig az arvaszóket dr. 
Alkér Emil képviselte.

A budapesti törvényszék hosszas tanácskozás 
után elfogadta Apáthy királyi táblái bíró referens 
indítványát s a tóvárosi tiszti ügyészt sürgős zárlati 
kérésével elutasi'oíla, a koresetre pedig a tárgyalást 
november hó 22-éro tűzte ki.

T Á V IR A T O K
Brüsszel, november 3. A Sebeidén óriási 

szerencsétlenség történt. Vagy 700 vasúti mun
kás át akart kelni egy hajóhídon. Amikor már 
200 ember rajta volt, a Ilid leszakadt alattuk és 
a 200 vasúti munkás mind beleesett a folyóba. 
Mindenünnen csónakok és hajók siettek segítsé
gükre, do attól tartanak, hogy legalább 70 ember 
odaveszett.

M aim , november 3. Dr. Ilaffner püspök tegnap 
este kilenc órakor szivszélbüdésbeu meghalt.

W a sh in g to n , november 3. A hadügyminiszté
riumban legközelebb gyarmatügyi osztályt létesítenek, 
amely kizárólag gyarinatügyokkel fog foglalkozni.

A z  o s z tr á k  z a v a r o k .
Jaromer, november 3. Teguap este hat órakor 

az itteni landwohr-kaszárnya előtt nagy néptömeg 
csódült össze, amely pártját fogta azoknak, akiket az 
ellenőrző-szemlén a zdc szóval való jelentkezés miatt 
elfogtak és a kaszárnyában fogva tartottak. Amikor 
a tömeg a kaszárnyaörségét imultálta^ a helyőrségi pa
rancsnok rendeletére kivonult egy század katonaság, 
amely a tüntetőkot szuronyszegezve csakhamar vissza
szorította. Minthogy attól tartottak, hogy a zavargás 
ismétlődik, Josefstadtból még egy század katonasá
got rendeltek ki Jaromerba. A königiuhoíi járási ió
nok ideérkezett. A zavargás ismétlődésének megaka
dályozására megtettek rnindeu intézkedést.

Ú ja b b  v i z s g á la t  P ic q u a r t  e lle n .
P á r ia , november 3. Nagy feltűnést kelt 

Gatliftet hadügyminiszternek az az intézkedése, 
amelylyei visszautasította Picquart ezredesnek 
kérvényét, hogy ügyében újabb vizsgálatot ren
deljenek el. A hadügyminiszter haditörvényszék 
elé fogja állítani Picquart-i, de nem hamisítás cí
men, hanem azért, mert titkos iratokat közölt 
Leblois ügyvéddel. Ez a döntés a revízió-párt kö
rében nagy elkeseredést, támasztott. Nagy akció 
készül Gál liftet eben.

A  b rü n n i c s e h  m ű e g y e te m .
Brünn, november 3. A brünni cseh teknikai 

főiskola megnyitása alkalmából Bauer püspök a szé
kesegyházban ünnepi istentiszteletet tartott több elő
kelőség, a tanárok és a diákok jelenlétében. Az inté
zet egyik termében azután dr. Zahradnik rektor be
szédet mondott, melyben kiemelte az intézet jelentő
ségét, köszönetét mondott mindazoknak, kik létre
jöttét előmozdították és slavát. kiáltot ő felségére. 
Báró Spens-Boden helytartó a kormány nevében vála
szolt és utalt ő felsége kegyelmére, melynek az inté
zet létrejötte köszönhető. Mindkét beszédet élénk 
tetszéssel fogadták. Azután megtekintették az inté
zetet.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
Eóob. november 3. (A Budapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzetelt: Tavaszi búza 8.47—8.42. Tavaszi 

rozs 6.99. Tavaszi zab 5.49—5.48. Tengeri május— 
júniusra 5.33. Repce augusztus—szeptemberre 11.70— 
11.80. Őszi búza 8.30 forint.

B écs, november 3. (A Budavesti Nonló tudósítójának 
tclefonjelentése. A délutáni magánforgalomban » zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 370.37 Magyar 
hitelrészvény 373.50. Angol-ORztrák bank 150.— Union bank
269.50, Lunderbank 304 50, bankegvesület 236.—, osztrák
magyar áJlaravasut részvény, 333.75, északnyugati vasút 
részv. 72.—, elbavö’.gyi vasút 252.50, úunagőzhajós részv. 
238.25, alpesi bányarészvény 133.—, májusi járadék 325.50, 
osztrák koronajáradék 263 75. masryar aranvj. 99.65, magyar 
koronajáradék 95.30 r.émet birodalmi márka készpénz 
57.80.. ultimóra 59.01, török sorsjegyek — , rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohány részvény — . 
Napóleon d’or —.— Lombard — .

F ra n k fu r t ,  november 3. Árfolyamok novem
berre. (A Budapesti Kapló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hiteirészvény 231.40. Osztrák-magyar 
államvasut 142 50. Déli vasút 32.70. Osztrák arnnv- 
járadék—.—. Olasz járatit k 92.75. Laura-kohó 257.20. 
Harpcni 203.80, Discont 192.60. Alpesi —.—. Bécsi 
bsukegyesülot —.—. Szilárd.

EAriin, nov. 3. (A Budapesti Fanló tudósító
jának távirata.) Esti foroalom. Négyszázalékos magyar 
arany,áradók —.—. Magyar koronajáradók —.—. 
Osztrák hiteirészvény 231.40. Osztrák-magyar állam
vasut 142.25, Déli vasút 32 50, Északnyugati vasút
------. Eibavölgyi vasút — . Orosz “ bankjegy
készpénz 216.70. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy —.—, (Ultimo.) Lombard —.—.

Eew York. november 3. Liszt helyben 2.80. 
Búza decemberre 73.’/s, márciusra 7G«/s, májusra 77.’/s, 
Tengeri májusra 38.<-'3, Tengeri júniusra 38.1/8.

C kíoago. november 3. Búza decemberre 68.2/s, 
Tengeri májusra 32.- s.

N ew  York, november 3. (Értéktőzsde.} Váltó 
Londonra 4.86.-/s. Váltó Berlinre 95.2/s. Ezüst 58A/8.

N a p i r e n d .
Kaptár. Szombat, november 4. — Római katolikus: 

Eor, Károly. — Protestáns : Károly. — Görög-orosz (ok
tóber 23.) Jak. Jéz. r. — Zsidó : Kiszlev 2. Sz. To’.doth. — 
A nap kél röggel 6 óra 34 perckor. — Nyugszik 4 óra 
20 perckor. — A hold kél reggol 7 óra 46 perckor. — 
Nyugszik délután 4 óra 40 perckor.

A miniszterek nem foaadnak.
zl képei selő ház ülése délelőtt 10 órakor.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A lla tk e r t i..it»» nt»p.
Som ossy M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F o lle s  C ap rice . VI., Révay-utca 18. Naponta fé-

nvos műsor.
M iak its  M. b o r és  s ö rc s a rn o k a  az Urania szín

ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zeneestély. Saját ter
mésű borok.

J a h n E d e  Terézvárosi Pilseni sörcsarnokában Andrássy- 
ut 44. Naponta élő halak.

F á r is  szá lloda . Váci-körűt. Éttermek. Elegáns ká- 
vóház. Látványosság: Baciius-pinco.

E hm  J á n o s  éttermeiben (ozolőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinház-épület. Banda Marci hangversenye.

P u tz e r-p in ce  D e ák - té r naponta a pince ét-termek
ben Sclirammel és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

G re g o rits  F e re n c  é tte rm e i Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka
tonazene.

Lantos-féle Erdélyi vendéglőben naponta a leg
kitűnőbb erdélvi ételek és italok. Olcsó árak l Pontos Id- 
szolgálás hölgyek által.

Margithid-kávéház. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangversenyez.

N ew  York-kávéház étterm ei esténkint honvéd-
zenekar hangversenye.

U nlon-Szálloda, díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

Magyar Szlnház-kávéház. Wessolényi-utca 51. 
naponta l)ankó Pista hires magyar daltársulata.

G a r.b r in u s . Nagy sörcsarnok Eresébet-körut 27. 
Naponta katonazene-hangverseny. Szabad bemenet.

O rie n t k á v é h á z  Kerepesi-ut. Sági Pista zenekará
nak hangversenye és Schreier művész.

K e le t i k á v é h á z . bankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden osto Szül amit.

Vanek kávéház. Csömöri-ut 13. sz. alatt minden 
kedd, csütörtök és vasárnapon „Kodfátyolképck* változatos 
műsorral.

Hegyent József müszakács kitűnő konyháját hely
ben és vidékén ajánlja jourokra.

E o d eg a-p in o e , újonnan fényesen berendezve, a 
Somossy-inulatóval szemben (Nagyinező-ulca 20,). naponta 
éjjel 3 éráig van nyitva.
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K Ü L Ö N FÉ L É K .

A szerelem és a nö.
Ha az asszonyokról :ót mondanék, azt mondják, 

nőm üsraerem őket: ha rosszat szólok, azt mondják, 
hogy visszautasítottak.

Do azért jót is, rosszat is mondok:
*

A szerelemben az emlékezésnek megvan az a 
jó tulajdonsága, hogy csak a kedves arcok mosolyát 
nem foledi el.

Á szerelem gyümölcs, amelyet lo kell szedni, 
a nélkül, hogy az ágat letörnék.

A szerelem olyan fonal, amelynek a két végét 
a nő a kezében tartja. Mi gombolyítjuk fel,

•
A szerelmes levél váltó látra, mindig meg kell 

fizetni, hogy milyen pénzben, az mellékes.
»

Kezdetre csak az igazán előkelő asszonyok
nál akadunk. Egyéb asszonyoknál mindig a végén 
kezdjük. ■

Minden szeretetnek, még az anyáénak is, meg
van a félelme, a bánata. Isten minden öröm mellé 
bánatot is adott. A paradicsom egyik kapuja közve- 
tetlenül a pokolba nyílik.

•
Ha azt akarjuk tudni, mennyire tud bennünket 

valamely nő gyűlölni: emckeznünk kell arra, mennyire 
szerettük őt.

•
A szerelem olyan, mint az erős likőr. Az ember 

tudja, hogy halálthozó, mégis újra visszatér hozzá.

A piros rózsa a fájdalom szimbóluma, mert 
Vénusz vére festette meg.

A szerelemben és poézisban a botorok mindig 
előbbre jutnak, mint a bölcsek.

•
A szerelem a régieknek a legszebb találmánya 

azok közül, miket a modernekre hagytak.
«

A szeméremnek jogos, mert az a természet, 
amely védekezik. A prüdéria ogtalan, mert csak 
álarc. A szemérem mögött egy nő áll, a prüdéria mö
gött egy — liba.

A szerelem nem öregszik,gyerekkorában hal meg.

A szerelem ünnepei olyanok, mint a társasá
goké: távozni kell, mielőtt a gyertyákat eloltják.

R  E G É N  Y.,

A  v e re b e k .
(40) — REGÉNY. —

Irta: K A B O S  E D E .

Felbontotta a levelet. De mégis csak a gróf 
irt neki.

„Poéta uram, irta gróf Danczkay György, 
önnek lo keli hozzám rándulnia. Ezek a bolond 
danokaiak a fejükbe vették, hogy maga lesz a 
képviselőjük és amilyen bölcs náció, már vala
hogy meg is tudták velem értetni, hogy a leg
közelebbi választáson megbuktatnak. Ördög vigye 
a mandátumukat, úgy se vettem sok hasznát. 
Nem fogok sirni utána. Do mégis csak bosszant, 
hogy magát játszszák ki tromfnak ellenem. Mert 
az meg az én bolondságom, hogy nem akarok 
haragudni magára. Miért ? Majd megmondom 
valamikor, ha ugyan megmondom. Érje be annyi
val, hogy nem akarok magára haragudni. Inkább 
tudni szeretném, van-o sok kedve a mandátumot 
levenni a nyakamról ? Látogasson meg. Ha nincs 
elleno kifogása, néhány napot elvadászgatunk. 
Hiszen csak illik legalább ismernem, ha lemon
dok a kedvéért! És akkor megtudom, olmenjek-e 
Afrikába, oroszlánokra vadászni? Mert ugyeszel
tem ki, hogy az az afrikai ut éppen jó ok lesz 
egy levélkére, amiben megkérném a képviselőház 
elnökét, hogy intézkedjék Danckán uj választás 
iránt. Én megyek Afrikába. S akkor maga mégis 
csak tőlem kapja a mandátumot, nem Dánoké
tól. Hát csak jöjjön le, poéta uram.

Gróf Danczkay György.

U. i. Ez a harmadik levelem. Talán ez meg
találja. Mit szól hozzá, hógy háromszor is Írok 
az ellenfelemnek? Do, vigvo a macska, azt hi
szem. szeretni akarom magát."

A politikában ós a szerelemben az első enged
mény tönkreteszi a hatalmat.

•
A barátság a járadékból él, a szerelem a lökét 

emészti.
•

Az ember a nőről mindaddig mondhat majd 
újat, araig csak egy is lesz a földön.

A világ teremtése óta csak a ruhák változtak: 
a nő soha.

«
Azok az asszonyok, okikét csak csodálunk, 

olyanok, mint Racins tragédiái: nagyon tökéletesek. 
Azokat az asszonyokat, akik előtt mint kérdőjelek 
állunk, sokkal jobban szerejük.

•
Hogy egy nő életkorát megtudjuk, kérdozzük 

meg őt magát és legjobb barátnőjét, ő  harminoat, 
a barátnője negyvenet mond: tehát harmincöt éves.

Arséne Houssaye.

Nem dohányzóknak 1 A vasúti kupékon ez 
a felírás annyit jelent, bogy abban a szakaszban 
csak hölgyek foglalhatnak helyet. Mert ritkán akad 
olyan férfi, aki nem dohányzik, vagy legalább is nem 
tűri a dohányfüstöt. Annál különösebb, hogy nem
rég hölgyeket büntettek meg a dohányzási tilalom 
megszegése végett. A berlini vasúti vonalon néhány 
nem dohányzó úriember erősen tiltakozott az ellen, 
hogy a kupéban levő két hölgy dohányozzék, mint
hogy a kupé ajtaján ez a táblácska volt kifüggesztve :

Nem dohányzóknak!

A két hölgy nem törődött a férfiak tiltakozásá
val és füstölt erősen, olyannyira, hogy az udvariat
lan úriemberek az eberstrasse-i állomásfőnöknél fel
jelentették őket.

Azonkívül, hogy hat-hat márka büntetést kel
lett fizetniük, csak éjszaka utazhattak tovább a do
hányzásért rajongó hölgyek, mert személyazonossá
gukat kellett igazolniok.

•
-j- Fehér haj. A legutóbb a szecessziós haj

divat annál a kenderszinnél állapodott meg, amelyet 
egy-egy geniális szecesszionista olykor egy kis zöld 
árnyalattal is tarkított. Most Parisban megvetik ezt a 
divatot s a fin de siécle jogán azt kívánják, hogy 
azok, akik még arra is igényt tartanak, hogy tiszte
letben tartassanak, fehér hajat hordjanak. Eddig 
ugyan az volt a természetes, hogy az ezüstös haj
szálakat festették feketére, ma pedig azt akarják, 
hogy mindenki büszkén mutogassa idő előtt meg
őszült üstökét. A párisi férfiak nagyon hamar

Szaplonczaynak egy kicsit fejébe szállott a 
vér. Kiszólt a kocsisnak:

— Hajtson az Akadémiához! A hajóállo
máshoz 1

Most már nem volt türelme a városban. 
Vitte a levelet a szigetre. Van ott valaki, akit 
ez a furcsa meghívó talán érdekel egy kicsit.

V.
Az alsó sziget körül úgy tetszett neki, mintha 

a városba siető hajó fedélzetén egy ismerős párt 
látna. Fehér napernyő alatt amolyan keskeny 
vállu ember suttogott valami leánynak. Mintha 
Korniss Géza lett volna és Angélia.

Es akkor Szaplonczay felugrott a helyéről. 
Ösztökélni szoretto volna a hajót, hogy siessen 
egy kicsit, csak mentül messzebbre a helytől is, 
ahol megint Angélára kellett gondolnia. Do a 
gondolatok már elkapták és úgy elhemzsegtek 
az agyában, mint eső előtt a hangyák. Érezte, 
hogy bizserkél a fejében és már megint uralkodni 
kezd rajta a régi láz. Minden orejéből Liza 
asszonyra akart gondolni, a Danczkay levelét is 
újból elővette, hogy talán az ki tudja ragadni a 
kínzó gondolatokból, do mint zsarátnok alól a 
szikrák, egyre tüzesebben pattogtak ki agyából 
a kérdések. Angéla volt-o? És a szigeton volt? 
Talán őt akarta meglátogatni és nem találta? 
Miért jött? Hogy lássa, vagy hogy mondjon va
lamit ? De mit ? Hátha már az esküvőre akarta 
meghívni, hiszen a vőlegényével jött? Olyan 
késő volna már? De nem vagyunk-e már 
augusztusban? Es ha Iíorniss már letette a ta
nári vizsgát vagy ha leteszi holnap, nem viszi-e 
mindjárt oltár elé Angélát? Olyan türelmetlen 
az a fiú, talán a násznagyért sietett ki a 
szigetre?

Gyönge szél tarajozta a Dunát. Szikrázott 
a folyam a zuhogó napfényben.

Szaplonczay úgy érezte, hogy verejték ül a 
homlokára.

— Nem szeretnék ott lenni az esküvőjükön.
Minden kábultságán keresztültörte magát ez

megőszülnek s azok a költők, akiknek munkáiban 
gyönyörködni szoktunk, pompásan festenek galamb
ősz hajukkal. Henri Lavedan. a fiatal akadémikus, 
Paul Hervieu, Maurice Donnay s a fiatal iíeühao 
egészen megőszültek. A színházak hős szerel
mesei fehér bajjal játszszák fiatalos szenvedé
lyeik tragédiáit és az az ősz Romeo izzó szerel
mét ugyancsak ősz Júliának tolmácsolja. Severine, az 
iámért írónő, aki eddig lángvörös hajjal járt-kelt az 
utcákon, most hófehér haját a Bzellő játékszeréül 
adja oda, Jeanne Jlarni is olyan, mint egy tizen
nyolcadik századbeli marquise. Úgy mondják, hogy a 
járókelők csodálkozóan néztek a szellemes Gyp asz- 
szony után, s suttogva mondták: Nini a Mária An- 
toinette története — megőszült egy éjszakán.

*
+  A boerok szokásai. A boerok nagyon ifjan 

házasodnak. Ha az ifjú húsz éves korát elérte, hit
vest keres magának, ha ugyan a szülei nem találtak 
már neki. És a keresésben az első irányadó motí
vum egészen modern. Mennyi a hozomány ? Ez az első 
kérdés. Mennyi juhot, lovat és marhát hoz a házhoz 
a lány? Ha talált lányt magának, akkor feloífrázott 
lovon a lányos házhoz lovagol és megkéri a lány 
kezét. Az esküvőt rendszerint vasárnapi napon tartják 
meg. Csak a templomban találkozik a vőlegény a 
menyasszonynyal. A templomhoz mindegyik külön 
érkezik a családjával. A lakodalom rendszerint há
rom napig tart.

*
-j- Az ájtatos hölgy. Londonban most kíván

csian várják Balfourneb, a kincstár első lordjának a 
feleletét egy kérésre, amelyet egy dúsgazdag london' 
hölgy intézett hozzá. Az előkelő hölgy, akinek a 
vagyonánál talán csak a vallásossága nagyobb, ötezer 
font sterlinget (hatvanezer forintot) ajánlott fel évi 
járadékképpen Bal/ourank arra az esetre, ha becsü
letszóval megígéri, hogy vasárnap sohasem fog ez
után footballt játszani. Az á tatos hölgy azt hiszi, ha 
olyan szenvedélyes játékos és olyan előkelő ember 
mint Balfour megtartja a vasárnap szentségét, akkor 
sokan követik majd a példáját és Angliában sehol 
sem játszanak vasárnap footballt.

Igen ám, de ha mindenki járadékot kér az el
határozásáért ? 1

«

+  Zsilip nr panaszkodik a társaságban, hogy 
egy irógépes ügynök zaklatja.

— A minap megharagudtam rá — mondta — 
és megfenyegettem, hogy ha még egyszer a nya
kamra jön — fölgépelem . . .  És képzeljék, mit felelt 
erre a szemtelen ügynök I

— Mit?
— Azt mondta: Yost is eljövök . . .  Persze, ki

dobtam.

a babonás sóhaj. Mert ebben a pillanatban már 
úgy rémlett neki, mintha ott állna az oltár előtt 
és látná, ahogy Angéla — fehér orgonavirággal 
a bajában — örök hűséget esküdik az ő urának. 
A szép feje szinte átlátszó, amilyen halovány, 
réveteg szeme a templom kőarabeszkjein kalandoz 
és a fehér selyemruha majdnem hallhatóan suhog, 
ahogy a fiatal test reszket benne. A pap mormol 
valamit, Korniss pedig remegő mosolylyal keresi 
a menyasszony pillantását. Hátul valahol mozog 
és fészkelődik a násznép. Talán Wébor bácsi és 
az ő életo párja. Aztán a thurzói asztalos, aki 
feljött a fia esküvőjére. És a szinitanoda. Meg a 
bérkaszárnya cselédsége. Iliszon csak kiöltözköd
nek erro a napra, mikor a házmesterek Angélája 
esküszik. Mind mozog, köhécsel, izgatott és 
Angéla fejő meghajlik, mintha onnan messziről, 
a jövő hosszú csarnokából éppen szemébe tűzne 
valami vakító fényesség. Nem tudja nézni. S 
egyszer mégis föl kell vetnie a tekintetét. Mikor 
a pap kérdéssel fordul hozzá. Olyan különös, 
izgató, fájdalmas porc. Angéla felriad, mogemoli 
a fejét s mig a pap szavai hangzanak, azok a 
szép szemek végigsuhannak a templom népén. 
Mintha solyommel vonták volna be hirtelen ezt 
a furcsa társaságot. És aztán Angéla szeme meg
pihen egy pillanatra Szaplonczay Ádámon. De 
micsoda hosszú pillanat I És micsoda fájdalmas 
szem 1

Szaplonczay égő szemekkol keresto a hajó
hadat. Hát sonasem érkezik már célhoz ez a 
hajó 1

Lekuporodott a fedélzet padjára és bohur.yta 
a szemét. A látomásból már csak az a hosszú, 
íájdalmas tekintet maradt meg és Szaplonczay
nak úgy tetszett, hogy őzt csakugyan érezte va
lamikor. A lelkét égette akkor és nem fog meg
halni sohasem. Az a tokintet, amely némán kérto 
tanácsát vagy talán nem is volt tokintot, hanoin 
segélykiáltás. Mert egy vergődő lélek kiáltott 
vele ő hozzá: „ments mog, foglalj lo magadnak, 
hiszon én nem tudom, mit csináljak I* *

(Folytatása következik.)
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K Ö ZG A ZD A SÁ G .
Ipar és kereskedelem.

Osztrák Magyar Eank. A jegybank állása ok
tóber 31-én a következő volt. Bankjegyforgalom : 
730.408,000 forint (-{- 28.871,000 forint), ércértókkész- 
let 611.453,000 forint (-{- 5.143,000 forint), váltótárca: 
234.391,000 forint (-f- 19.957,000 forint, lombard- 
üzlot: 26.783.000 forint (-{- 2.070,000 forint). A bank
jegyforgalomból adóköteles: 14.174,000 forint.

Az építőiparosok kívánalmai. A budapesti 
építő-, kőműves-, kőfaragó- és ácsmesterek ipartes- 
tiilete iparuk hanyatlásának okait kutatva, ezok or
voslása végett emlékiratot intéztek a tanácshoz, mely 
érdemleges intézkedés előtt az emlékiratra és az 
érdekelt iparosok kívánalmaira nézve mindenekelőtt 
kikérte az Országos Iparegyesület véleményét. Az egye
sület o kérdéssel A’easeA'os,? Marcell előadói javaslata 
alapján tüzetesen foglalkozván, ma együttes szak
osztályi gyűlésen bocsájtotta tárgyalásra a legtöbb 
fővárosi iparágat érdeklő kérdést.

A Matlekovics Sándor elnöklete alatt tartott 
ülésen mindenekelőtt dr. Soltész Adóit egyesületi titkár 
olvasta fel az ipartestület emlékiratát. Azután Gtlléri 
Mór egyesületi igazgató tüzetes előtorjesztésben fej
tette ki az egyesület álláspontját az iparteslület em
lékiratának összes kívánalmaira vonatkozólag.

Aira r panaszra, 'hogy a Budapesten folyó 
építkezéseknek több mint felét jogosulatlan vállalko
zók végzik, előadó szükségesnek tartaná, ha a fővá
ros pályázati felhívásaiban ezentúl kikötné, hogy 
csak oly magyar honosságú iparosok pályázhatnak, 
akik az illető ipar iizéséio törvényes jogosultsággal 
bírnak. Az építőipar és ezzel kapcsolatos iparok ér
dekeinek továbbá az az intézkedés felelne meg, hogy 
a székesfőváros minden mestermunkát külön-külön 
adjon ki. Ehhez képest szükséges, hogy a munkát 
kiadó hatóság maga készíttesse el az építkezések 
összes részletterveit, melyeket minden érdokelt szak
mabeli iparosnak a kellő magyarázatok kíséretében, 
kellő időben kell rendelkezésre bocsájtani; szüksé
ges, hogy az ajánlattétel költségei a lehetőségig 
redukáltassanak, ez ajánlatokhoz melléklendő nyom
tatványok tömkelegé az ajánlat elfogadásáig bó- 
lyegmentes legyen, vagy pedig a fölösleges nyom- 
tatvánvok melléklése ne követeltessék. Szüksé
ges, hogy a pályázat sorsa a legrövidebb idő alatt 
eldőljön és az el nem fogadott ajánlat óvadéka azonnal 
vissznadassék. Ezzel knpcso atban elkerülhetetlenül 
szükséges, hogy a felsőbb jóváhagyás a legrövidebb idő 
alatt történjék, nehogy az iparodnak lekötött óvadékai 
és szóbantartása őt másnemű vállalkozásokra való 
pályázásra képtelenné tegyék; szükséges, hogy a 
kereseti kimutatások és számlák folyósítása a leg
rövidebb idő alatt történjék ; hogy a szerződés és 
mellékletei egyszerű, megérthető nyelven legyenek 
megírva; a szállítandó cikkek pontos mennyisége 
lehetőleg meghatározandó és ennek a mennyiségnek 
leszállítása vagy fölemelése meghatározott kisebb 
percent erejéig eleve szabályozandó. Végre az 
olyan ajánlatok, melyek fix árt és összeget nem tar
talmaznak s arra utalnának, hogy a legolcsóbb aján
latnál bizonyos percenttel olcsóbb általános ajánlatot 
tegyenek, minden nyilvános pályázatnál elovo is 
érvénytelennek nyilvánitaodók.

Nem helyesli előadó az érdekelteknek azt a 
kívánságát, Ír gy alkalmi közkereseti társaságok 
ajanlatai csak kivételesen vétessenek figyelembe, 
mert előadó szerint elsősorban a tanult (de tőke
szegény) iparosnak válik előnyére, ha valamely 
munka elnyerése végett az ahhoz szükséges anyagot 
szállító kereskedővel vagy termelővel egyesül.

Érdekes és beható vita után egyhangúlag 
egész terjedelmében elfogadta a szakosztály Geliéri 
Mór igazgató eióterjosztéset.

A vetések állása és a mezőgazdasági állapot 
október 30-án a gazdasági tudósítóktól beérkezett 
jelentések alapján a következő volt:

Október hó második felében száraz verőfénves 
nappalok, éj elenkint pedig hűvös és néhol — 2—3° 
időjárás uralkodott. A hideg éjszakák azonban nem 
ártottak annyira, mint a szárazság, ami miatt a 
növényzet nem fejlődhetett, sőt igen sok helyen a 
későbben vetett gabona ki sem kelt, helyenkint a 
homoki földeken vihar is kárt okozott a vetésekben 
és vetőmagvakban.

Az egerek az ország nagy részében és helyen
kint tömegesen mutatkoznak s mindenfele veté
sekben kárt okoznak. A korai őszi gabonavetések 
általában még tűrhetően állanak, do már ezokro 
is, különösen azonban n későiekre nagyon kívánatos 
v<) : ;l m  •s k a  későiek az ország több vidékén a 
ezarazsag miatt alig csíráznak és csak itt-ott kelnek. 
Némely helyütt lolyik még a vetés; a vizáradásos 
helyeken, ahonnan már a víz lehuzódott, a talaj oly 
kemény, illetve cserepes, hőgy a szántási és vetési 
munka alig végezhető.

Az őszi gazdasági munkálatokat nngyobbára 
befejezték ; megtörtént a szüret is gyenge közepes ered- 
mcnynyel, valamint a répaszedés is csaknem mindö
nkit. Ez utóbbi kielégítő termést adott. A felvidéki 
részeken a répa, burgonya és káposzta szedése több 
helyütt még mindig tart. Takarmaiiynemüekbon nin
csen hiány ; helyenkint még a jószág a rútokén és 
legelőkön is talál legelni valót.

Fizetéskepteleusug-ek. A bécsi Croditoren-Verein 
a következő íizetoské'ptelonségcket jelenti: Kretz 
Miksa kereskedő Becs, iS'mger József kereskedő Mura- 
Szent-Márton, Kohn Mór kereskedő Orahovica, Faragó 
Albort kereskedő Hódmezővásárhely, Gál Ignác és 
Jáisa cég Budapest, Bálint Miklós kereskedő Cegléd, 
lltis Zsigniond kereskedő, Ilarta Ferenc kereskedő 
Dubnán, Halzinger Emil Triesz;,

A budapesti gabonatőzsde.

: 609 mm. 81 k. 8 
frt 39 kr, 100 mm. 80 
k. 8 frt 17i/9 kr. 100 
100 mm. 79 k. 8 frt 
frt 20 kr. 190 mm. 

79 k. 8 frt 071/9 kr, 
100 mm. 79 k. 8 frt

Budapest, november 3.
A malmoknak a vásárlástól való tartózkodása 

következtében kedvezőtlen hangulat mellett a for
galom mérsékelt maradt. Forgalomba került 12.500 
métermázsa búza egy pár krajcárral alacsonyabb 
árakon.

Eladatott:
Búza. T i a z a v i d é k i 

frt 321/s kr, 300 mm. 80 k. <8 
k. 8 frt 20 kr, 100 mm. 80 
mm. 79’5 k. 8 frt 17>/j kr,
17i/a kr, 100 mm. 79 5 k. 8 
79 6 k. 8 frt 10 kr, 100 mm.
100 mm. 78 k. 8 frt 07i/í kr,
07i/a kr, 100 mm. 79 k. 8 frt, 100 mm. 79 k. 8 frt 
15 kr. 100 mm. 79 k. 8 frt 15 kr, 100 mm. 79-3 k. 
8 frt 20 kr, 100 mm. 79-3 k. 8 frt 15 kr, 200 mm. 
79-5 k. 8 frt 171/3 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 15 kr, 
200 mm. 78*5 k. 8 frt 10 kr, 250 mm. 78 k. 7 írt 
95 kr, 100 mm. 78-3 k 8 frt 05 kr, 3500 mm. 77-2 
k. 8 frt 221/a kr, 100 mm. 77*8 k. 8 frt 05 kr, 
100 mm. 77 5 k. 7 frt 97i/a kr, 190 mm. 77*3 k. 7 írt 
95 kr. 100 mm. 77-5 k. 8 frt 05 kr, 100 mm. 77*5 k. 
8 frt 071/2 kr. 100 mm. 75*5 k. 7 frt 90 kr 100 mm. 
74*5 k. 7 frt 85 kr, 100 mm. 74-5 k. 7 frt 50 kr.

P o s t m e g y e i :  1000 mm. 78*5 k. 8 frt 05 kr, 
100 mm. 78-5 k. 8 frí, 100 mm. 78-3 k. 8 frt 971/2 kr, 
100 mm. 78 5 k. 8 frt 05 kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 05 kr, 100 mm. 78*5 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. 
79 k. 8 frt 10 kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 15 kr, 200 
mm. 74 k. 7 frt 821/2 kr.

U j s z á s z i :  109 ram. 78-5 k. 7 frt 80 kr.
R i h a r m e g y  e i :  100 mm. 77 k. 7 frt 90 kr.
F 0 h é r m 0 g v e i : 300 mm. 76*5 k. 7 írt 10 kr.
H a r t a i :  1450 mm. 76 k. 8 frt 12i/a kr.
Rozs’. 300 mm. G frt 30 kr.100 mm. 6 Irt 10 kr.
Káposztarepce’. 500 mm. 11 frt 90 kr.
Mind 3 hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammon kint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammon kint.

11 u  z  n
íuó kiiotrraiciu  

Ar.
luó k ilo g r  min  
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frttöl frtiff ír  töl frtlp

.Jszavidéki A 7t 7.«0 7A 6 7) 8.15 8.30
• » 7rt 7 .Kft 7.'. 5 80 8.80 8.86
» » 11 7.C5 8.05 81 8 .:0 8.40

» 7S S .l'l b.t’O
fehérm -'zyeí 6 76 7.8'- 7.85 7.1 8.15 8.íC

» » 74 7 .85 7.96 80 8.80 8.35
» » 77 7.95 8.05 81 8.50 8.41

pestvic’ékl A 75 7.75 7.M> 79 8 .IC 8.25
» » 7.8Ü 7.60 80 8.1-5 8.30
» » 77 7.<0 8 . — 81 f.£5 8 .3:
• > 78 8 .05 fi.15 _ _____ _____

blnsA  1 6 75 7.80 7.86 79 8.10 8.25
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* • 73 8 . — 3 4 —— — —

E jp y ó ta  t*al>c»nnn:-n»ü©a
ír ttó l I f-tlff

Znl»Tengeri
R e p c e

Köles

elsőrendű  
m A todiendtt 
tnl-armAnv 
é-’Olnl való  
iö ifö zó ’ ro vnl •

bAnsArf 
in snem ü  
kAposzta  
b á n s á g

e.a*. 
• .20  
6.Í 0

I .  M  
I

II . 60

6.45

12.10

öi-0
I

A határldöüxlet
sok történtek:

Búza fi909A áprilisra 
Búza (1990.) okt.-re
l.’ozs okfób..................
Rozs áprilisra . . . 
Zab októberre . . • 
Zab áprilisra . . • 
Tengeri 1900. májusra 
Repce augusztusra

folyamán a következő köté-

8.28—8 27—8.26—8.25—8.24 
8.22-8.29—8.19-8.19-8.17 
0.-----0.—
672 -6 .7 0 -6 .6 9 -6 .6 7
0.----- ().—
5.20-5.19—5.13 
5.05—5.06 

11.60—11.70
Dell egy érakor a következő záróárakat állapi- 

tolták meg hivatalosan a tőzsdén :
Búza októberre . « • • . — •— pénz — áru
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.24 w 8.26
Rozs októberre . . . . . —.— • —•—
Rozs áprilisra . . . . . (.66 » 6.67 w
Tenger' szeptemberre . . —• — « —•— a
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 5.05 .  5.07
Zab októberro . . . 6 —.— • —
Zab (1900) áprilisra . . . • ' 9 .  5.20 a
Repce augusztusra . . , 11.55 .  11.65 •

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza októberre . . . . . . 0.-----0.—
Búza áprilisra (1900.) . . . . 8.22— 8.23
Búza szeptemberre (1900.) • . 8.16— 8.17
Rozs o k tó b e r r e .................... . 0.—  0.—
Rozs áp rilis ra ......................... , 6.64— 6.65
Zab ok tóberre ........................ . 0.----- 0.—
Zab áprilisra . . . . . . . 5.17— 5.19
Tengeri szeptemberre . . . . —.--------.—
Tengeti májusra 1900. . . . . 5.02— 5.03
líe: cc augusztusra . . . . . 11.50-11.60

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde lefolyása igen sabb s-ctü 

olt. Jobb külföldi jegyzések némi emelkedést Roz
ik felszínre, mig az üzlettelcnség fásultságot ger- 
ísktett s az olőtózsdo későbbi tartamán már meg- 
zokott módon, a forgalomba koiült értekek árle

morzsolódását eredményezte. A bányapiac nem rea
gált a külföldi éiénkebb impulzusokra s tartott, de 
változatlan hangulatot tanúsított. A zárlat gyen
gébb volt. A helyi értékek előtőzsdénken el voltak 
hanyagolva.

A déli tőzsde alacsonyabb külföldre eleinte 
alacsonyabb volt, végül ’smét javult.

A helyi értékek a déli tőzsdén alárendelt forga
lom mellett legu‘óbbi álláspontjukon megállandósultak.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőzsde nyugodt.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 374.75—375.50. 

Osztrák hitelrészvény 369.70—371.—. Osztrák-magyar 
államvasut 333.25—334.75. Jelzálogbank 234.50— 
235.25. Leszámítoló bank 252.50, Rimamurányi vasmű 
324,——324.50. Városi villamos 189.—.

A déli tőzsde eleinto gyenge, később javult.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 374.25—375.— 

Osztrák hitelrészvény 369.80.—370.30. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 333.50—334.—. Jelzálogbank 
234.50—. Rimamurányi vasmű részvény 324.—325.—. 
Közúti vasút 344.50.—345.—.

TJiótŐzsde. A 4 órai zárlatkor maradt;
Osztrák hitelrészvény 370.30. -magyar hitelrész

vény 375.—. Leszánitolóbank 252.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 325.—. Osztrák-magyar államvasut 
334.—. Közúti vasút 345.—. Közúti vasút 189.—

A budapesti terménytőzsde.
A tcrményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag; lucerna45.-----52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 53.----- 61.— forint
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.———.—
Közcpszemü 66.50—71.—. Nagyszerűn 71.—74.— frt.
Disznózsír: budapesti 50.----- 50.50 forint, vidéki
—.-----.------ írt. Táblaszalonna; légenszáritott vidéki
—.--------városi 4 darabos 40.---------- 40.50 forint 3
darabos 41.-----42.— forint, füstölt 46.------46.50 forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 14.-----14.50
forint 120 darabos —.-------- .— forint 100 darabos
17.75—18.25 forint, 85 darabos 24.59—25.50 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
12.25—12.59 /orint. 190 darabos 17.25—17.75 forint,
95 darabos 24.----- 24.50 forint Szilvaiz: szlavóniai
17.50—18.— forint, szerbiai 16.25—16.50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén dacára a kedvezőbb híreknek, 

gyengébb volt az irányzat
A déli tőzsdén eleinte kedvező az irányzat, ké

sőbb londoni hírekre bágyadtabb.
Zárlatkor üzlettelen forgalom, nz irányzat gyenge.
Az utőtőzsdén még gyengébb az irányzat

B écs, november 3. tMámor értékek tárlata.) 4°n aranv- 
járndék 11C.55. Tiszai és szegődi kölcsön sorsjegy 137.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstbon 99.30. .Magyar keloti vasúti 
állami kötvény 118.50. Magyar leszámítoló és pénzvá’tóbank 
252.—. Rimamurányi vasmürészvénv 324.—. Magyar ko
ronajáradék 95.30. 4%-os Magyar földteherm. kötvény 94.—. 
Magyar hitelbank részvény 373.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 103.15. Kassa-oderbargi vasúti részvény 181.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1394.

B écs, november 3. (Osztrák értékek zárlatai 4*2% papír- 
:áradék 99.05. 4° "-os osztrák aranviáradék 117.40. 1860-iki 
sorsjegv 134.75. Osztrák hitel sorsjegy 197.— . Angol-osztrák 
bank 150.—. Bécsi bankegvesület 269.75. Osztrák-magyar 
bank 900.—. Déli vasút 72—. Dnnagözhajózási részvónv 
366.—. Dobányrészvénv 132.25. Császári és királyi arany 
5.71—. Német benkváltók 59.—. 4*2°/o ezüst járadék 99 25. 
Osztrák koronaiáradék 99.45. 18ö4-iki sorsjegy 196.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 370.25. Unionbank 304.50. 
Osztrák Landerbank 235.75. Osztrák-magyar államvasut
333.50. Elbavölgyi vasút 252.25. Alnesi bányarészvenv 263 25. 
20 írankos arany 9.58 — Londoni váltóár 120.67. Bécsi 
Tramway 428.—. Ax irányzat üzlottolen.

Külfö ld i értéktőzsdék.
B erlin , november 3. Clőtsdei tudósítást Mognvitáskor 

a külföld irányzata nyomán realizáló kedv mutatkozott, a 
melynek következtében az üzlet minden torén eleinte ala
csonyabbak voltak az árfolyamok. Később azonban hajózási 
és bányarószvényekben érvényre jutott a mostani konjunk
túrának megfelelő kedvező hangulat, a mi az egész vonalon 
szilárdságot vont maga után. A vasutak közül legkereset
tebbek voltak a l’rinz Heinrich-vasut részvényei. A máso
dik tőzsdeóra vége felé az irányzat ingadozó volt. Az 
árfolyamok részben totomesen emelkedtek a magánleszá- 
mitoiási kamatlábnak Sty/Vo-ra való emelkedése következté
ben. Zárlat után ismét szilárd volt az irányzat.

B erlin , november 2. iZárlatt 4‘2%-os papirjáradék 
—.—. 4% osztrák arnnyiáradék 99.50. Elbavölgyi vasút
—,—. Magvar koronajáradék —.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 142.40. Kassa-odorborgi va3ut —.—. Bécsi váltóár 
169.15, Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi 
bányarészvény — . Disconto-Commandit 192.40. Általános 
villamossági Edison 253.—. Gelsnnkircheni 198 60. Laura- 
kohó 256.50. 4*Wfí ezüst járadék 08.75. 4,r„ magyar oranv- 
járadék 97.80. Osztrák hitelrészvény 231.10. Déli vasút
32.50. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 210.75. 
4°/o uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 92.80. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trnst 154 40. Harpeni 204 40. Az irányzat szilárd.

H am b u rg , november 3. (Zárialt 4.2". „ estistjándék 
98.C5. 1860. sorsjegy 141.50. Déli vasút 32.75. 4% osztrák 
nranyjáradék 99.25. Osztrák hitelrészvény 231.30. Osztrák- 
magyar államvasut 142.25. Olasz járadék 02 60. 4% magyar 
nranyjáradék 97.20. Az irányzat nyugodt

F ra n k fu r t ,  november 3. í2dijaf.> 4*2<V© papirjáradék 
—.—. 4%’ osztrák arany járadék 99.45. Magyar korona- 
járadék 95.10. Osztrák-magyar bank 150.90. Déli vasút 

1.32 GO. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.22;
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Bdcai b*n kegyes ü Int 135.—. Villamos részvény 147.—. B°/o-os 
magyar aranykölcsön S2.4O. 4’2°/o-os ezüstjáradők 98.70. 4°/o 
magyar aranyi ára öék 97.85. Osztrák hitofrészvény 231.—. 
Oaztrák-ro agyar államvasut f 142.50. Éstaknv. vasút —.—• 
Bécsi váltéár 109.30. Párisi váltóár 810.—. Unionbank —.—. 
Alpesi hánvarószvénv 203.—. Az irányzat szilárd.

P a ris , nor-’inber 3. (Zárlat.} 3°'i francia járadék 100.30. 
Olasz járadék 93.05. Oaztrák-ro agyar állam vasút 718.—. 
Francia töricsxth. járadék 93.70. 4°/o masryar nranyjáradók 
99.75, Török dohányrészvény 299.—. Osztrák LSnderbank 
—.—. 3Vs®/o francia járadék 101.77. Osztrák földhitolinté- 
réti részvénv—.—. Déli vasút 175.—. 4% osztrák arany
járadék 97.75. Ottomanbank 554.—. Párisi bankrész
vény 10S4.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
tartott.

grammon felüli s ú ly b a n ) ----- —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n '----------- krajcárig. — IV. I H m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c hl). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli súlyban) 41V2 — 42 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—200 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 42—421/?— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 40—42i/2 krajcárig.

S e r t é 8 1 é t s z á m 1899. nov. hó 1. napián volt 
készlet 30.175 darab, 1399. november hó 2. napján (cibálta
tott 538 darab, 1899. évi november 2. napján eiszállittatott 
856 darab, 1899, november hó 3. napjára maradt készletben 
35.857 darab.

Budapest-kóbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

November 3. A sertés üzlet irányzata csöndes.
A) Hízott srrtéeek ára: I. A) M a  ff y  a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg: nehéz í páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ----------- — Krajcárig. öreg  közép páronkint 300— 340
kiiogrammijr terjedő sú ly b an ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 41—41’/3— 
krajcárig. Fiatal k' zép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 42-—42!/e krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 43—431 2 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felíiii s ú ly b a n -----------— krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilograrara sú ly b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő sú lyban)-----------kraj
cárig. — IIL R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 320 kilo

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteoroloaiai intézet jelentése. —

B u d ap e s t, novem ber 3.
Európa északnyugoti részét mély depressziók érintik, 

melyek ott viharos, esős időt okoznak. Esőket jelentenek 
különben még Franciaországból is. Ezzel szem* cn Európa 
délkeleti felén, a maximum hatása alatt, az idő többnyire 
derült és száraz. A hőmérséklet Európaszerto normális.

Hazánkban ma reggel nyugaton az ég felhős lett, 
egyebekben az időjárási viszonyok nem változtak.

Kilátás. En.vho idő várható, legfeljebb az ország 
északi és nyugoti részén némi esővel.

V i z a 1 1 a s.
n o v . nov. nov. n ov.

2. 3. 2. 3.
m e » m á i u r
U.CR O.t7 Tisza 0.33
l . t l 1.51 le k e h á z a 0.-.8V.- ranióny
l . U 1.16 Tokaj

• 1. l.'H Tisza-FUrod 0.22
J. 1 1.58 Pzolnok 0.10
1.18 1.14 Cnongrád
(1.1-8 Szecrod 0.30

’’ 0.70 Török-Boeae 0.12
2.16 Titel 1.35

Ú jvidék 1.4ó O ndóvá Pártfa 0.3Ü
1.- ' T o r o lv a Hoór

Bodrog 7.emniéu
0.5'.' C.— Sajó 7.so!ca

licrn ád jl.-N ém eti
0.31 0.81 lisre tty ó Martrita ü.4'l
C.c4 n ..U ifa lu
0.40 0.40 ‘Áóröa C súcsa 0 .— 0.—
0.20 N .. Várad 0.08

Győr 1.85 1.8S B elén yes C.— 0.24
Pottan 0.55 0.65 T enke

Gurahono
0.11 C.— Boroajenfl 0.14
0.V4 0 .— B ék és O.CS

Mura M .-Szerdah. 0.40 0.40 nyom a C.OÖ
0.44 M a;u4 Ov -F ehérvár 0.21
0.10 0.01 N Branyicaka (1.13 0.11

Mitrovioa 0.V3 Hoborsln C.— 0.—
Szam os D eés 0.19 H A -ad 1.26

BzatmA’’ l'.' 4 o ./c Makó C.13 0.12
h ra szn a N^-Majtony 0 .— 0.— .’en iíS K .-K ostély C.C8 í'.Oö
L atorca M unkács 0.C2 0.02 liég a Klaxotó o.eo 0.05
Laborca Ilom onnn C ._ c . - T em esvár 0.52 0.48
Unj? U a g v ir 0 .— 0 . - B ecskerok 0.20 Ü.-U

O lc s ó b b  m in t  b á rm e ly

hatóságilag engedélyezett végeladás
sz ő n y e g e k , fü g g ö n y ö k , á g y -  é s  a s z ta lte r ítő k

Szalon és asztali szőnyegek remek mintákban:J u t a  fu tószőn yeg  m éteren k ln t 18 krajcártól feljebb  
M an ilia  „ .  36 .  „
H o l la n d i  .  (szőnyeg) .  75 „ .
C o o u s  .  „ 60 „ „
T a p c stry  B „ 1.10 .  „
B r ü s e e l i  .  .  95
N y ír o t t  (Velour) .  1.80 „ .
V alódi érd Ív: s z o b a  p o k r ó c  rotr. 1.10 .
va la m in t le t a k a r ó k  párban .......... 5 forinttól feljebb

„ s z o b a b o v o n ó  s z ö v e t e k  m inden árban  
A g y  é s  a s z t a l t e r í t ő k  (1 k ész le t 3 drb) 4.75—7 ír tig  

•  .  <1 „  gyapjú) 8 írttól lelj.
1 ablakra való  f ü g g ö n y ................  ................  1.20—3 írtig
1 „  , ,  tiszta  gyap jú  3.50 krtól följebb

s

130/120 T a p e s t r y ................ ............ .....................................  6 .—
135 200 N y í r o t t   ................ ............ 8.50, 10.—, 12.—
240/175 B r ü s s e l l ............................. ............ . .. ........ .........  8.50
240/175 T a p e s t r y  ................................................  10.—, 12.—
240/170 N y ír o t t  . .. ...................... - ......................12.50, 14.50
200/300 B r ü s s e l l ................— ............ .................. ............ 11.—

„ T a p e s t r y  . ..  . . .  ................— . . .  . ..  ... . ..  18.—
N y í r o t t ............. ........ _ .................. ...... 1 7 . - ,  22.—

370/270 T a p e s t r y    . ..  . ..  _   .......................... ___ 24.—
840/270 N y íro tt o lg o n ................................... . .. _  . ..  32.—

Nag-y v á la sz té k  b ú to rsz ö v e tek , m a tra c -c s in v a to k  és lór.zörben a legolcsóbb árak mellett.

STERN és STESNER
K á r o ly - k ö r a t  3 0 .  ( D o b -u t c á v a l  s z e m b e n .)

_______fflKB
i

V

IV .

V id é k i  m e g r e n d e lé s r e  k ü lö n ö s  l lg y e le  
f o r d i t t a t ik ,  s z o l id  é s  m e g b íz h a tó  cég .

nos ing
schiffonból 1 f r t  2 0  k r .  
Divatos f á t y o l  minden
színben 1 3  k r .

EGYETEMES
REGÉftYTÁR

a legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-egy kötet 
ára csinos vászonkötésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Regénytár eddig 

megjelent köteteinek.
Letneff. Anjuta Orosz 

regény............_  ... 1.—
Lindán. Jur.g Ilelén.

Elbeszélés _—,5C
Lindán. Lázban.........—,5<j
Margitay. Megölt lel

kek............. ..... ..... —,50
Mercedes. N o ém i_— ,öqMik száfh. A lohinaifű.

Elbeszélés______ — ,6Q
Mikszáth. A fészek

reg é n y e_______ —.50
Mikszáth.„Almanach41 . '

1888., 1889., 1890.,
1891., 1892., 1893.,
1894., 1895., 1896.,
1897., 1898., 1899-rc 1.— 

Hocller 0. M.Azarany —.50 
Mudrony S. Ildernó

leánya...  .........  1.—
Megrendelhető a

„Budapesti Napló*1 
kiadóhivatalában, 

Józscf-körut 18. sz. 
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
olőlcges beküldése elle
nében teljesittetnok.

< * r  s?.v ít .v  ú  z  sí t .

U j  g y ó g y m ó d !
N apról-uapra legjob b  e lis m e r é s 

n e k  é s  e lte r je d é sn e k  ö r v e n d ! 
Még a legsúlyosabb rég i b e te g sé g e k  is 

meggyógyíthatok

Dr. Kovács J.
egyet, orvestr. hamopata rendelő intézetében

B u d a p e s t ,
V. ké r., V á c i-k ö ru t 18.

az általa feltalált uj gyógymód által.
A hamepatia-vérgyógyászat fölülmulhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult asthrna, szív- és 
gyomorbántalmaknál, sápkórság, köszvény és 
hólvagbántalmaknál, súlyos idegba.ok (mig- 
ránc, álmatlanság, szédülés, hysteria és neu- 
rasthenia), makacs vér- és börbíintalmaknál.

Egyetlen és legbiztosabb védelem: szél- 
hüdés, kezdődő vakság és elmezavar ellen. Meg
hívásra beteget látogat (vidéken is).
‘itt.tt Rendelés: 9—1-ig és 3—7-ig. s

D íjazott levélre vá laszo l.

Köhögés és rekedtséts

Angol bőrkeztyü 
női 09, nri <15 kr.

B a i d a p e s t j
fehérnemű- és csecseinökelengye-áriiház

V I . ,  “V í i i ’ o s l i í t a s - t ó . i  O .  s a s .  

C B O M A G O L S S  I N G Y E N .  “3S ^

KM9E3C*3S
kizárólag saját varrodámban készült

/ s s " £ S  f o p l n t  - e a a

1 drb diszos hos<zu párna hímzéssel 
1 » egyszerűbb „ „ „
3 „ szegélyes csecsemő ing 
3 „ sima csecsemő ing 
1 » keresztelőkészlet kézimunka
1 ,  csinos píkó paplan
3 , I-a patent ujjas
3 , Il-a patent ujjas
2 , horgolt fejkötő
3 „ élőké fehér, színes
3 ,  selyemszalag kokárda 
2 .  gurnnii-betét
2 „ színes szegélyű flanell 
2 „ vászon göngyszalag ifasni) 

vászon pelenka

$ í. a

bOMGS T O B B t
A foustless Ploor Bresstog Co. Féew-Vork 

Hygieai pormentesitö Vállalat, elvállal ir o d á k  és ü z l e t i -  
h e l y i s é g e k , k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k

p e r m e n  t e s i t é s é t

Éppen most 
jelent meg!

4  Víg *  
történetek.

Irta
Murai Károly.

Ara I Irt 50 kr.

Megrendelhet": a 
„BUDAI ESTI 

NA *LÓ" hi
vatalában, Buda
pest, Józscf-körut 

18. szám.

I ellen  páratlan szer  a rend
k ívü l k e llem es tztl é s  te l
je sen  ártalm atlan szerek 
ből, u. ni. : hársfavirág , 
hársfám  óz é s  cukorból 

k észü lt

I

Hársfaméz cukorkák,
s
i

------  1 d o b o s  25 k r . ------ I
4 doboz bórmentTO 1 forin t. I

T ö r v é n y e s e n  v é d v e . |I Kapható a gyógyszertárokban . I
FŐRAKTÁR:

SBIEGNER E. gyógyszertára.
lln d a p e e t, IX., T llő i-n t C5-

! R ad ica lis  gyógyulást n y ú jt

Ideg- és nemi betegségek
e llen

j ó t á l lá s s a l ,  a z  e g y e d ü l  v a ló d i  a m e r ik a i  
1 l i te r  (10 L-méterrc elégségei) va ló d i a m e rik a i D uetleaa  á ra  1 i r t  50 kr.

sze rszám  65 k r. — 1 sep rű  (e célra külön) 1 f r t  £0 kr.

D u s t lc s s  p o r ö lő v c l .
1 Leeresztő

D I T R 1 C H S T E I N  M Ó R
J  TELEFOW 1 4 -5 9 . VII. kér. N yár-u tca  34. az. TELEFON 14—6 9 .

|  Ó v a k o d j u n k  a z  u t á n z n á c ? ’ t ó . U

V

Kiss József

^ölíeménijei.
teljes kiadás, mely a

Jehcva és nr se a varrónép- 
-öl cimü hosszabb költe- 
nénveket is tartalmazza.

- Ara a költő e.crképév, I tíi- 
13zes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
hb. lejr-

i rö'

H I mé

< í-.<
■ w

rW iaK B ata

o lc só b b s I c i r k r d tc l -
(ebb 3LIX ü  X, I .I  2
o o o a j Of>4?
\ .,l ure ■

I Irt 6<) kr.. ha 
i őre k ilettii. be. 
a ..bi;!)APE<n 
adóhivatalában1 NAPtO'

Dr Mitzger-féle
in té z e t

m in taszerű  g y ó g y term eib en  
a lk a lm a zo tt k o rsza k a lk o tó

„ M a i r a  g y ó g y s iM '- .

T a p a sz ta lt  g y o rs  é s  biztos 
ered m én yek  fo ly tá n  hono
rárium  te ljes  g y ó g y u lá s  után

is  fizeth ető .
HYÜRO-ELEKTKOTHERAPIAI

INTÉZET NYITVA 
B u d a p e s t.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
M . K ÍR . O P E R A H Á Z .

Szombat, 1809. évi november hó 4-én.
H am let.

Nagy opora 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Thomas 
A. Szövegét írták Carré és Barbicr. Ford. Böhm G.

K e l e t i

Csömöri-ut 14.

Személyok:
Hamlet
Claudiua
Szellem
Poloniua
Laertos

Beck 
Ney D.
Kornay 
Mihályi 
Kertész

Kezdete 7

Marcellus
Horatio
Gertrud
Opholía

Ney B. 
Szendrői

Hilgermann 
Petrini M.

a Központi pályaudvar indulási oldalán, villamos megállóhely
m inden este

B a n k ó  G á b o r  m a r g it s z ig e t i  z e n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e .  
A m ű so r b a n  S z u la m ith .

órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1899. évi november hó 4-én.

M á s  o d s z o r :
A  m e n y e m .

Vígjáték 3 felvonásban. írták : Fabrice Carré és 
Paul Bilhaud. Fordította: Adorján Sándor. 

Személyek:
Loverdier Újházi Maloscot Hotényi
Leverdierné Rákosi Sz. Lodoiszka Paulayné
Paul Dozkő Honoré Zilahi
Márta Csillag Ferdinand Latabár

Kezdete 7 órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1899. évi november hó 4-én.

A b a b a .
Látványos oporette 4 szakaszban. Irta Ordonneau 
Maurico. Fordította Roiner Ferenc. Zenéjét szerzetté 

Audran Edmond.
Személyek

Lancelot Ilogyi Agnelet Várdai
Maximin Vidor Benőit Parányi
llilarius Németh Josze Tallián
ililariusné Csatai Yíudulino Harmath
Alésia Küry Egy jegyző Újvári
Chanterolle Solvmosi Makkos
Lorémois Toliagi O ; l. , DCSZélO Mátrai
Balthasar Horváth 3-ik ) babs Rózsa G.
Basilique Hortobágyi Az ördög Nagy

Kezdete 7 órakor.

WAR-SZÍSMHAZ.
Szombat 1899. óvj november hó 4-én.

Bánk bár?.
Eredeti szomorujáték 5 felv. Irta Katona J. 

Személyok :
Somló Zászlós ur 
Jászai M. Petur bán

II. Endre 
Gertrud
Ottó
Bánk bán 
Melii da 
Mikiiül 
Simon

vfi
P.lfy  

Mi rku i
lg ressy  

K iö in -zol
Kezdető

Myska bán
Sólom
ftendeleiben
Kiberach
Tiborc

7 órakor.

Faludi 
Szacsvay 
Abonyi 
Mészáros 
Maróthy 
Gyen oa 
Gabányi

V IG S Z 'U H A Z .
Szombat, 189'. évi november hó 4-ón. 

Novelli Ermete misodik vendégjátékával í
A  v c le n c c i  k a lm á r .

(II me cante di Venezia.)
Kezdete 7*,3 órakor.

M A G Y A R  S Z IK R Á Z .
Szombat, 1899. évi november hó 4-én.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából írták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté : Davidsohn Emánuel. 
Személyek :

Monaóh
Áron
Absolon

Szilágyi
M á tr a i
Leöthv

Szulamit
Abigail
Cingitang

Komáromi 
Led ’Vs'.y 
Rózsahegyi

Kezdete 7,/3 órakor.

V J ! I W f T M ) ! E K E h E T l !

FOLIES CAPRICE
V I ., i l é v n y - n t c a  1 8 . sz .

V ia

„ Z á lo g o íá s  a 
gőzfürdőben".

Bohózat Leitner Il.-től
e z t  m e g e lő z ő le g  9  ó r a k o r :

I L e  s a  I & t t s s s a l !

1 sgoláriánus bohózat dalokkal. Irta: Egy 
növényevő. Zenéjét Kmoch A. és

•Excentrique“  ballet-egyveleg.
Incognito erkély-páholyok.

K itű n ő  k on .v lia  ő s  i t a lo k .  F ig y e lm e s  
é s  p o n to s  k is z o lg á lá s .  S z o lid  á r a k .

G ran d  C a fé  H a n u sz
Ei zsebet körút 53.

Nagy Katona-hangverseny.
18 b llla rd asz la l. — F én y es v ilág ítás. 

E lőkelő családok talá lkozóhelye .

I j i p ó t - k ö r i i t  XJ. M -zn m .
Angolországból visszaérkezett a |po-

O lá h  Sándorzsonyi 
közkedvelt

a Princo uf Wales udvari cigányzenekara és először hangversonyoz Budapesten
S i lb e r e r  K tlc M a rg it  hi<5-kát ó liá z á b a ii B J p ó t-k ő r iit  2 .

O rient szálloda és kávéház
a mai kor igényeinek megfelelően berendezett. S z o b á k  80 kr.-tól f e l j e b b  

I t c r c p c s i - i i t  -53. sz á m .
Ma és minden este Sági Pista híres zenekara hangversenye és Schreie* S. miivtsz.

 F o lt  in  A n ta l t u la jd o n o s .
A z u  o n n a n  tényéten berendezett \ f ,

BOOEGA-PIMGE
N a g y m e z ő -u tc a  3 0 .  (Somossy mulatóval szemben)

é j j e l  3  ó r á ig  v a n  n y i t v a !  é j j e l  3  ó r á ig  v a n  n y i t v a !
Nappal és éjjel nyitva.

( ó i i l i i i e n tn l  5

A Nemzeti Kaszinóval szemben.

B u d a p e s t ,  I I . ,  K o s s u th  L a jo s -u tc a  1 1 —I li .
O 0rT A FF A Z , É S  É J J E L  X7VXTV.&. ❖  O O O

A n g o l  IfSsAir

£baia János éttermeia é p ü le t é b e n

MadéennüT M a r c i  é s  fsa i
(azelőtt Szikszay Ferenc).

S  z i n ? ,  á r :  u i á n i r i s 3  é  t i  a p .

kedvelt zenekara 
hangversenyez.

G B E G O K iT S  F E R E N C  é tte rm e
Ií»?inn-utea é s  L ip ő t -u tc a  s a r o k .

I f ic t c n l í in t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a - h a n g v e r s e n y ,
Szabad bemenet. Kezdete 7 órakor. Msgyar és francia konyha Pontos kiszolgálat.

újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma és mindennap 
I L L É S  G É K A  j ó  h ir n e v i l  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  é s  a 

S C B B  A M M E 2L-TÁ  H S A  L A T  fölváltva hánervorsenyeznek.
bor- és sörcsarnoka a M á ty á s  k ir á ly  h oz, 
az URANIA színház mellett Kerepesi ut 19., a Népszínház 

és Nemzeti színház között. Kitűnő magyar konyha — Saját termesü tisztán kezelt 
borok. — Pontos kiszolgálat. — Mérsékelt árak.
Nancuta friss bajor és udvari sörök csapolása.

S z ín h á z  u tá n  f r i s s  k o n y h a . — M in d e n n a p  z e n e e s t é ly

M1AK1TSM.

O l c s ó  k á v é ° ® B a t i á s
STAMPFEL c. kávé be- és kiviteli üzletében Kecskeméti-utca 6.
! \ ’v óriási m en n y iség  o lcsó  v ’tclo  által azon helyzetb e  jutottam , hogy ig e n  f in o m  Icdeét, k i t  Sz
írit 1 /'rí <“»■ /  f r t  IO krért, a  le g f ln o m a b b a t I f r t  SS kr-'-rt, pű rkO lt, n a p o n ta  k é ta x er  fr iaa , 
a  le g f in o m a b b  v e g y i te k  l  f r t  4 0  k r e r t  t iru a lth a to m .  Az én káv im , im jyol;. t kcz<-8dé(r m elb'tt 
áru sítok , tiszta , finom  iz íiek . te s te t le n e k , m inden m ollékiz nélk ü liek , m -r l c ik k ek et, m int s?;t, 
h< ritipr é s  petró leum ot, n icly in  k kipirob.r.-isa a kávé izének o ly  n  íjr.von árta lm as, nem  árulok.

=  C S A K =Kedvező 
alkalom!

25 d a ra b  kitűnő 
jó elegáns rövid

M ig n o n -z o n g o r a  é s  
P ia n in ó

csak kevéssé használt barna fényezett, 
matt. és fekete fában r e n d k ív ü l  j u 

t á n y o s  á r a k  m e l l e t t  el&dandók

É D E R  A N T A L  G Y U L A
z o n g o r a te r m é b e n ,

IV., Yáci-atca 1 sz. Bejárat Zsiliárns-iitca.
L eg szeb b  Lenjobb L ego lcsób b
P A P u .  F A I ’ lan F A I * , , .

1 acél sodrony ftiry b e ié i 6.—
I tenperifü  fojvánkoa 1.—
1 lovarott szalm azsák 2.20
1 .  n ati ée  8J«
1 C r .n le  Afriquo m atrée 4.50
1 lósr,-.r ,  14.—
1 í ám azott ru ganyos mat- 

ikc 16.—
1 nairy szoba sz&nyefr 200/800 4.5 > 
1 ablak tun is ftisrgöoy 1.50
1 bouret *£7 téri tó 2.2)

I saze: " ate vaságy  
m atróccal

1 d i b roupe pnp'.r.a >.<v
l .  cace.mtr paplan 2.60 
1 ,  ratln cachnir paplan ".50
1 ,  atlaszrachmlrpni>lan_4 *0
1 „ atlasz, selyem  paplan 7.50
1 ,  fodros all. se ly .p ap lan  12.—
I .  jó várion átfjlepodő 

va  rds n Ikül ‘‘20
I drb jó vászon oblCon pap- 

lan lepedő }*~
1 drb l at:cl takaró pokróc 1.7
I d ib  jó lópokróc >-6"

G IC H N E R  J Á N O S  és T A K S A

1 0 .-

Futószönyofl' m^terenklnt 25 
krtól 4 ír tig .

paplan, matrac s k a r n to n r u  p yaiorok , szónyejr, flli;~6ay-
4(ry- aszta.terttó stb . nn-ry vit! a sz ó k b a n . 1 . ____

Bnilai’rsi. I 11. l-er^ lirzscbet-l.6rut 20. ...im .
a r la v y z 'k e t  ki»at a;r» in ryau  «s bórrasntvs KUldQU. , >; f ’.’aeOTWI

Vsa WU4Ó arukat k iese-élttak , v a t /  a p éa x t TlssxaadjBk

sz a le g jo b b  a 
gyomornak

Egészségesek és gyo- 
niurbtl gek, fölnőt’ek 
meg gyermekek csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
emószt siik javítására. 
1 eredeti doboz zseb

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt — kr.

1 egyszerű 
tartalék
doboz . — frt 85 kr.

Főraktár:
LUX MIHÁLY
drogua. vegyi- és illat 

szrrüzletébcn 
Budapest. Muzeum-körut 

7. szám.
Kapható m ég: Bayer 
A t, tál gyógy szerész n él, 
Mert; da Nándor, Molnár 

Moser, P. trovifs Mik
lós droguistákná!.

Somossy IM ató
( A a g y  E u ező-u tca ).

A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.
S z e n z á c ió s  u jd o n s á g i  m ű s o r .  

E lő s z ö r  B u d a p e s te n  
L  eto iB c d e  F r a n c é

La jolie L. Fagette
I H v e t t c  P á r i s ié n  n e

Seherezade
j á r n i  é n e k e s n ő  é s  l 'e g y r e r lá n e o s n ő .

La béllé Jeane Valder
p o s e s  p la s t iq u e s .

Milánóivá Jalietta
a  g .r é n iá n tk ir á l.v n ő ,
Edgár Jones

le g jo b b  a m e r ik a i  n é g e r  e x c e n t r ik u s  
b o h ó c .

Les Milanis
j e l e n e t  a  M o n té  C a r lo  k á v é h á z 

b a n .
A Teims-csoport

lé g to r n á s z z iő k .
P ín z t á r n j i t á s  7 ó r a k o r . K e z d e t e  8  

ó r a k o r .
A mulató villanyos viláritáaa saját gópei által esz
közöltetik ; a gépek Wiiste és Rupprecbt gépgyáro

sok által készíttettek.
E loln ap  v a s á r n a p  3  e lő a d á s  d é lu tá n  

l - k « r  é s  e s t e  8 -k o r .
Elővételi jegyek W e is s  A . nagy szivar- 
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.
Arany-, ezüstékszer- és ó ráka t 

a legolcsóbb gyári árakon
ajánl a nagyérdemű közönségnek.

Ritter Testvérek
é k s z e r é s z e k

e z ü s t á r u  g y á r i -
r a k tá r a .

Budapesten. V „ M arokkai-utca 4.
(A Marokkai házzal szemben.) Telefon 16—II. 
Vidékre képes á r j e g y z é k e t  ingyen és

s x ín h á x
bérházában egy*IV. emeleti

uSeai la k á jt
(3 utcai, 1 udvari, 1 előszoba és mellékhelyiségek) 

a Muzeum-körut 2-ik szám alatt
i t z ' . o m i i t  1 k i a d ö .

Bővebbet a házgondnoknál.

V i g a d ó kávéház

B u d á n .
Van szerencsém a n. 6. közönséget tisztelettel 

értesíteni, hogy a gyönyörűen berendezett

V ig a d ó  k á v é  h á z a t
B u d a . C o r v ln - té r

ma szombaton délben megnyitom és kérem a n. é. 
közönséget és m. t barátaimat és ismerőseimet, mi
szerint szíveskedjék az eddig irántam tanúsított jó
indulatot és bizalmat ezen uj vállalatomnál is ré
szemre fenntartani.

Kitűnő tisztelettel 
B a u e r  I c f a á c  k á v és .

h O im n á z iu m i
érettségire

4̂ e lő k ész ítek  lega láb b  VI. k tfiép lek o láva l b írókat. p

K e r e s k e d e lm i ‘
é re tts é g ire

J.4 lega láb b  IV. k ö sép isk o lá v a l bíróba*.

B ővebb fe lv ilá g o s ítá s t  n yn jt

>: S z  i m  á  n y  i S-
n.vnir- tímár iirnr.Kattf 

►< Budapest, VI., Andrássy-ut 51. szám .

I
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A l a k u l t  1N 5H . A l a k u l t  1K S «.

k ü k k é  b .
gazdasági gépgyára, MOSONBAN.

A beálló téli ic'énvre ajánlja legjobb rendszerű és leggondosabb kivitelű:

szecskavágóit, répavágóit, daráld gépeit,
eredeti

angol „R A P ID “ d ará ló k
e r ő h a j t á s r a ,

k u k orica  - m orzso ló it, ta k a rm á n y fü llesztő it.A ezé? a já n lk o z ik

-teljes takarmány- 
kamraberendezések

t o r u e z ó s á r a  é s  o s z lx ö e ló c é x e . ■m m m m m m s  

F ő r a k t á r :

Budapest, VI. kér., Váci-körut 57 a.
Részletes árjegyzéKek rendelkezésre allanak.

Szigeti L a j o s
s z íjg y á r tó , n y erg es  é s  börendös.
!s és kir. udv. szállító. — Ó fenséne JózsefCs. és kir. udv. szállító. — 0 fensége József 

főherceg és Coburg herceg udv. szállítója.
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  M u z e u m -k ö r u t  1 0 .

Tulhalm ozott áru k ész le t é s  he lyszű k e  m iatt leszá llított Arakon adom  el raktáron lévő  
k é n  <  , • Itt te n je len i g  800 lóra való  kU lB nfél», a se b b o é l sz e b b  ló" é s  kocsi-
szorszám  . 'ü s t - .  n ik k e l-  s  s á rg a ré z -v o re té k re ,  100 ló a  való c iv il é s  IbO ló ra  va ló  tiszti 
e ló irásoa  n y e r ,  éa b e lf  Idl g y á rtm á n y ú  pokrócok, ló b U ó k , Istálló
,-z.rel k k .  ostorok, lo v a g lú v e '-z  k és botok. N agy választék u legjobb m inőségű  utazó.rálaszték

Ló:- .iidiik, táskák é s  nec<'98airekből, m inden  
Ízlésnek s  árnak m egíelo lő leg , ló- é s  szer- 
szám tisztltó-eszkózi'k . Az üzletemből kiadott 
Aruk jó-áeráért kezeskedem , miután m inden  
á iu  s z e m iy o s  fe lügyeletem  alatt készül.
Tartalékos tiszturaknak nyeregszere

ket kölcsön is adok.
Képes katonai és civil árjegyzéket bér

mentve küldök.

e g r é s s
|  he ly iségek  p a d ló zá sá ra ,
|  L inó leum -szőnyeg ,.  . . . . . . .

3  áh \ í > ^  ______ EUJI
: egészségügyileg legjobbnak elis

mert, legolcsóbb és legtartósabb padló- 
fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa- 

dókmentes és tartósabb, mint bármely más padlózat.

éneidig egyenruhákat•

k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
13 iid ln  p e s t ,

V á c i - u t c a  1 2 .  s z á m .

M a g y a r  K ö n y v t á r .
Szertessü: RAflo ANTAL Kiadja: L apéi K. (Wollaaer F. és Fiai.) 

Az októberi füzetek a következők:
129. K óbor T am ás. Elbeszélések. E füzetbon az 

újabb magyar elbeszélő Irodalom egyik legna
gyobb tehetsége néhány megkapó erejű képben 
festi a fővárosi élet apró dr imáit.

130. K azinczy  F e re n c  levelei. Szemelvények. Köz
zéteszi Váczy János. E leveleknek mint irodalom- 
történeti forrásmüveknek elsőrangú a fontossá
guk. Kazinczy korának ismeretéhez nélkülöz
hetetlenek.

B őrszék lp ar-  
és butorbörsaj- 

to lá s

lS l.M o elle r O ttó. Az aranycsináló. Dán regény. 
Ford. Szerdahelyi Sándor. I. rész.

132. Ugyanaz. II. rész. Egyike az utolsó évek leg
szenzációsabb rogényeinek. Geniális módon tün
teti föl, mi következnék abból, ha az aranycsi- 
nálás régi ábrándja valóra válnék.

133. Angyal Dávid. Bethlen Gábor Élete. Számos 
képpel. A nagy erdélyi fejedelem küzdelmeit 
Angyal Dávid o kitűnő monográfiája épp oly ki
merítően és alaposan, mint színesen és elevenen 
rajzolja.

7-egy füzet ára 15 kr.
Minden füzet egyenkint kapható, w  

Teljea jegyzéket ingyen küld a kiadóhivatal.
Megrendelhetők:

a  B u d a p e s t i  N a p ló  k ia d ó h iv a ta lá b a n ,
Budapest, Jozsef-köruA> 8. szám.

.a k

Egy-,

„ P í v L J U S  K O
O r la y  S á n d o r  p e r z s a  c s á s z á r i , s p a n y o l  k i r á l y i  u d v a r i s z á l l í t ó  *

Budapest, 8. szám Koronaherceg-utca 8. szám.
— - - - - - « _r  .lX L n l/ l i ^ n n o o  z-111 SitiiU y é m á n lu lá n z a t ,  é k s z e r e k ,  p á r is i  le g y e z ő k , n á s z a já n d é k o k , k r o n c e , c h in a i  

e z ü s tá r u k  é s  d ís z m ű á r u k
á r o n .g  y  á  r  i

R E N D I  A. , v . T APEST-K aro ly -u . 2. 
(as ev a n g él. iskola-épületben.) 
N agy raktár valód i b o rszék ek  
es  k a r o ssz é k e k b e n , jóval oi 
iSóbb árban, m int eddi.; 
H ii«zn l'|ll iiávlnxólcek  i*»n- 
la k i t ú u a  l)ö r » j : .' l i i  e  o l c a ó  

. á r a k b a n .
V idék i m e g r e n d e lé se k  gy o rs  

é s  p o n to s e sz k ö z lé se .

Vásároljon HECHT BANKHÁZ-nál osztálysorsjegyet I
M i é r t ?

1. Mivel Hecht Bankház iparkodik ügyfeleit pontosan 
és kulánsan kiszolgálni.

2 . Hecht Bankház a nyereményeket egy millió koro
náig azonnal kifizeti.

3. A szerencse sem feledkezik meg Hecht Bankházról; 
eddig a 600.000 koronás díjon kívül 80.000, 70.000, 60.000 stb. 
főnyereményeket nyertek ügyfelei.
H ECHT BA NK H Á Z m in d e n  e g y e s  v e v ő j e  az  
ü z l e t i  k ö n y v b e n  e g y  k ü lö n  l a p o t  k a p , a 
h o v á  a t e l j e s í t e t t  f i z e t é s e i ,  v a l a m i n t  az
a d o t t  u t a s í t á s o k ,  fe  11 e s z n e k  j e g y e z v e  é s
ez á l t a l  e l e j e  v é t e t i k  m in d e n  f é l r e é r t é  
n e k  é s  z a v a r n a k .

a sorsjegyek
arai:

l'K**S> í r t  ••H l „  3 .
S e j r y e d  „  1 .5 0
N y o lc a d

H ú z á s  m á r  n o v e m b e r  1G. é s  1 7 -én .
Cim:

H ECHT HaBikliáz
Budapest, Ferenciek tere 6. sz.

L egcélszerűbb a meg
rendelést a  postau lvány  
szelvén yére írn i. Kül
dünk k ívánatra u tán 
v é t  m ellett is  sorsje
gy ek e t. azonban a pos

tak ö ltség  több. 
Pontos é s  o lvasható  

cim et kérünk.

es halhólyag tucatonként 3 .4 ,5 — 
10 frtig. Capote americaine (rövidi

V I I V 1 1 1—6 frtig tucatonkint. Női külön- 
Id&üAA logességok 1.80—2 frtig darabja.

Női óvszivacskák tucatja 2—8 frtig. Mintagyüjtemény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

R endelm ények rögtön  é s  titoktartás m ellett eszközöltetnek.

H o t h a u s e r  M. I g n á c  é s  f i a
l lu d a p e s t ,  K ir á ly -u t e a  O sz .

q r x x :r x x x z x z x x x x iz x ix x z z i: tz ;r x x x x .:.

I Titkos betegségek
M cvógy itására  e  specia lista  legjobban  ajánlható szám os b 
p  éven  át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i t a p a s z ta la ta i  alapján. >

SDr. FáB ljN YI J.i
v. kórházi orvos, sp e c ia lis ta  ti

«  g y ógy ít legrövidebb  id ő  alatt biztos sikerrel fé r f ia k n á l t t  
j e s  n ő k n é l:  h e g y  c s ő  fo ly á s t ,  h ó ly a g b a jo k a t ,  bu ja  L  
X k o r o s  s e b e k e t ,  syphUiat, ennek k ö v e tk e z m é n y e i t .  >< 
J m akacs b o r b a jo k » t  és az ö n íe r to x ó s b o l  tám adt M 
4 -  , .  id e g b o fe g B é g e k e t  M
< M e g le p ő  nz e r e d m é n y  férfiu l g y e n g e s é g n é l  (lm p o - ►< 

le n t in )  u^y i.utaj, m ini ;,ipgc.>b egyén ek n él. M 
■í ' r 1 | | ’1 a honorárium  n: ,ag is űzethető. U
j l .c \c :c x r e  t,i .n ; |  v á la sz ; kívánatra g yógyszerek . 

Lakas: Budapest, Erzsóbut-korut 12. sz. 
( l> o liiln j-n tC M  " a r u k ,  l .  e m e l e t ) .

! - M  ',-rmrk.
,  K en d é ié i ú ó le iétt 9 —s-lff, e .t o

r : : x . : i i i i z x x z i . j r x x 2 ; : z x

•<
lu /i váró!érmék. M
to  6  8 - lg . □

A z o*izt&lyMOi’B- 
já teS zo t ia iner-

tc lf i  f i i a e t k t t  
b f tr lt i i ie x  In 

g y e n  bí*r-
m e n t v e  m e g 

k ü l d j ü k

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben mae-ánorvoa 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D-KAJDACSY,
v . e s .  é s  k . e z r e d o r v o s .

E le c tr  o th e ra p ía i je n d e lő  in té z e te

Budapest, Václ-körnt 4. sz . 1. em.
A legelhanyagoltabb hugycsőfolvásokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertőxtotós utóbajait

Elgyengült férfiep őt
az orvosi világ által legújabban olyannyira föl

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lectro-M assage
vagy P sychrophor

által, magömléseket, nőknél fohérfolyást bafces- 
kendezés nélkül, a legmakacsabb bórnetogségo- 
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennok utókövrtkozménvekópp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan óe biztos, állandó sikerrel.
Kendéi: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo éa kijárat. 

Külön várótermek.
I.erőiekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; e.et- 

ieg gyógyszerekről ja gondoskodva lesz.
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T is z t e l t  v e v ő im !
t i l d e  na 3 1  é v i  l’i in n á l lá s a  ó la  in in a iig  f  ő -

törekvésem volt a míg) szánni t. vevőimnek jó, tartós, 
aj és divatos urakkal jutányos áruk mellett szolgálni, 
mi nékem különösen azon körülmények altul lehet
séges, hogy úgy a bevásárlásomat, mint az eladást 
készpénzfizetés mellett eszközlöm: n e m  h i t e le z e k  
é s  neaii a d o k  r é s z l e t f i z e t é s e k r e !

k t i s z t e l t t e t ő i m  párt fogása és az ezáltal! 
nii2.v~~í'*'i':;n:;'-11'- nem Juj j u t la k  m é g  a z o n  h e l y 
z e t in 1. hogy  é n  is  a m o st o ly  á lt a lá n o s s á  v á lt  
s é g e lá l lá s o k h o z  ló g j a k .  Így bátor vagyok ez alka
lom nál! uj cikkekből álló raktáramat
ú r i - ,  n ő i  d i v a t  é s f e h é r n e m ü e k b ö l
a  le g in é r s é k e l t e b h  s z a b o t t  á r a k  m e l l e t t  t. 
vevőim becses ügyeimébe ajánlani. — M in d e n
e ik k e n  az  á r  lá t h a t ó a n  k i v a n  tű z v e , a lk u  é s  
e n g e d m é n y  k iz á r v a .

Kitűnő tisztelettel

L U S T Í G  EDE
K erepesi-u t 2. sz.

_____________________
Telefon ói—88. Alaplttatott 1*113.

B á n d  V i lm o s  és fia
liszt-, fiiszer- és niagkereskedése

B u d a p e s t ,  V I I .,  K e r e p e s i - u t  S O . sz . 
a j á n l j á k

f in o m  z ö ld  k á v é
k i ló ja  I r t  1 — , 1 .4 0 .  1 .6 6 .  —  **/s h » -  

p o s ta c s o m a g  í’r t  -1.70. 0 .5 0 ,  7 .1 0 .  
p ö r k ö lt  k á v é k l j a  f r t  1 .3 0 ,  1 .1 0 .  1 .0 0 .

finom orosz es kínai tea
3  f r t t ó l  1» f r t i g  k lg é r t .

P o n to s  é s  j ó  k is z o lg á lá s é r t  c é g ü n k  
j ó  h ír n e v e  k e z e s k e d ik .

E lő le g e s  je le n t é s .
Van szerencséin a n. é. közönség szives tu

domására adui, hogy Kerepesi-ut 58. sz. alatti

vendéglőjét és kávéíiázát
saját kezelésembe vettem s vezetésével

L I P K I K  J .  A .
as O rsii ■ K i nó vendég ének volt társ
tulajdonosát és a gróf Estcrházy-féie balaton
füredi szálloda jelenlegi bérlőjét bíztam meg.

A M. iroj'• ■!.> vendéglőjében szombat, e hó 
ll-étöl kezdve á landóan a kitűnő

P H z e n !  s S u *

( U r q u e l l )
kerül kiméi sro. — A helyiségeket egészen 
újonnan rondeztem be úgy. hogy azok a fővá
ros cgvik látványos-ágát képezik és gondoskod
tam, hogy kitűnő ételek és tiszta italok p ntos 
kiszolgálása által a t. vendégek minden igónvo 
te jes kielégítést találjon. — Kiváló tisztelettel

1‘etA novita J i in t l ,
n Metropole-szalloüa és Pilzer.i sörcsarnok |

( ihonet-udvar) tulajdonosa.

J Ó

k ö n y v e k
m é ly e n  l e s z ó l  l i -  

t o t t  á r o n :
F r t

Babos közhasznú magya
rázó szótár kötve (2 frt) 
................................  1.50

Benedek Elek. A szív
könyve (1.80)......... 1.20

Betyárlegendák, az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t )___  1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II.. 
III., IV. egybekötve 
(4.80) ...................... 2.—

Mihályi Imre,Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 fr t) ....................  1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) .........  1.40

Mkirger Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150)...................... —.80

SztanoJ Miklós, Karain, 
hol játék (2 frt) 1.—  
kötvo (3 f r t ) .........1.5o

Tóvölqyi Titusz,Van-o más 
világ? (A szellőinek or
szágából) (1.50) 1.—..
ugyanez kötve (2 frt) 

....................  1.4
Zola Emil, Pascal orvos, 

regény (1.60) 80 kr.. 
kötve (2 frt)) ......... 1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik !) 

Mogrer.delhetŐk a
,IliidapóstB Vaplő‘ 

kiadóhivatalában
•J ő z s e f-k ö r u t  I S .

í'Jí™ ’ í "1T4rosi « ’«tvis.l6k, katonatisztek, egyház 
■ / • í z . . .  t lni.nt,mös hitelképes egyének K e d v ez ő  
ir .ii . ..  • ^ b í t i  leK  inellett kapnak sz ilárd
s z d iio ia a ju  a sz ta lo s-  én k á rp ito z o tt  

b útorokat.
flnoa Kálmán 8 p e s t .B M s 6 b e t -W r l8 .s i .  
bbúd hűlllldll S a s-u tca  sarok , I. em.

h f z a é h r l  B s  k r .  I r v c i j« < 7 b r k M d S a r  e llem  b é r 
ű iv é  h ű ld  f e n t i  « é <  I I .  omzIAIjb . 5107

Páratlan «> 
« szerdák.

Irta
Szomaházy

István.
A rai írt 50 ír .

Vidékre postai bér 
mentes küldéssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
összeg előre küldt
ük be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhi

vatalában.

Csak akkor v n - |  
ló.11, ha m inden d o b o z | 

fenekén aláírásom  
látható.

2 .o th y  B é la  g y ó g y s z e r é s z  B é k e a - C s a b é n  I
^ 2 2 2 5 3 1 2 0 ^

Üzlethelyiség-változtatás.
Van szeromcsém a n. é. közönségnek be

cses tudomására hozni, hogy a tizenegy éve 
az Egyctem-tóren fennállott
s z íjg y á r tó -  é s  n y e r g e s  ü z le t e m e t  
az építkezés befejeztével ugyanoda, a nmélt. 
Andrássy Géza gróf ur újonnan épült palotájába

IV . k e r ü le t ,  E g y e te m - té r r e  
az Egyetemmel szemben visszahelyeztem és 
minden o szakba vágó cikkokkel és munkák
kal a legnagyobb választékban mérsékelt 

árakkal berendeztem.
Szives pártfogását kérve maradtam

kiváló tisztelettel 
JlelKó B e r ta la n .

^ e u t í i a - s i e s i ^
orvosi tek in té lyek  á lta l k it. e lis .  kü lszer. B ám ulatos g y o rs  é s  
biztos ha'á-iu, a te s t bárm inem ű fájdalm ai, u. m . r e u m a ,  
c m i z , i s c l i l n * .  k ü s z v ó i i y ,  MznxKKtÚN, a / u r l l x ,  la y illn l& it  
stb . e lleu . F o s -  F e jír tjA st .5 p e r e  a l a t t  lu e ifM z tt iite t .  
1 ü v eg  ám  1 k o r o n a ,  e r tfw e b b  ü v e g 1 rtru  2  k o r o n a  10  
f i l l é r .  Kapható a fuvaros cs v id ék  ö ssz e s  g yőgytára ib au , úgy
szin tén  a k' szító

W idder G yuta
S.-A.-üjhely,

Főraktár: Török József gyógysz. urnái Budapest 
Király-utca 12. sz. és dr. Egger-féle gyógyszertár ; 

„Nádor-hoz.

Utánzás ellen réJv*

egyetem , gyakorlott orroal 
m ü- 6a kölszerész  

B U D A  P E S T ,
VII. Erzsébet-körut 50. sz.
Ajánlja dúsan felsze
relt rak lárátaaját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolás! tár

gyakban.
Saját találmányit, m. k. 
szabadalmaz. Polgár-féle
s é r v k ö t ő ,

haskötő, görcsér elleni 
gummiharisnya, orthopae- 
diai készülékek, mütábaks 

kezek stb.
Valódi francia különle
gességek F. Bergucrand 

fii8 párisi gyárából.
C?cr Itésrt'tM  képM árJejy. 
xck In g j« i é i  bérmentra*

Cupla v iilsn y c íe ie je c k e r e sz t  
v a g y  c s illa g .

86867. sz. nem. bir. szab. gyógyít és föl 
vidít kezesség m ellett! Csuz. reumatizmus, 
asztma, álmatlanság, fülzugás, nagyothallás. 
degesség, étvágyhiány, sápkór. fogfájás, migrén, 

nipu .nc a, fejfájás.epilepszia, valamint minden idegbaj 
esetében. Az a páciens, aki készülékemtől 45 nap 
alatt nem gyógyul meg, azonnal visszakapja pénzét. 
A kis készülék 2 frt. A nagy készülék 3 frt.
K önnyebb h rtegsi cfekiiél h a s z - i  Idült b e te g sé g e k n é l haszná  

□álandó. | laudó.
Szétküldés utánvéttől vagy előleges ártéritéssel. 

M ü lle r  A lb e r t . Budapest, V. KÉHnm-UtM 19 V.
KESSLER-fé!e

dcrm atologia l trrnpeutlkus  
Alapon n yu gvó  összetéte lé  
n él lógva  os e lism ert leg 

jobb szer

k o rp a  e lle n ,
u gysziu tén

hajk ihu llás ellen.
M a g d a -h a tk e n o o s  több év óta k ipróbált, le lje se n  áru l-  
m ailen , 1 l ia jn ö v é a t  d ö n w d i l j  é s  mint k i t ű n ő  ó v s z e r

.,1 . t k ellen, m ég g y e im *
k é k n é l  is , használatra legjnl l an ajánlható. sz- tl . 
dósi r á k -á r : K c s s l c r  R e z s ő n é l ,  g yógyszertár  a .M eg
ró  óhoz O y e r t y á m o s .  <1 < 1 ál vá rn i.1 E g y  t é g e ly  
Ara 3  k o r o n a . — KaktAi a k övetkező gy<'g'-zm -tárakb iii : 
B u d a p e s t e n  T.'-. József, KiiAly- .ti a 12. é s  dr. E gger

Leó a N ádorhoz, Váci-körűt.

W a t t e r i c h  A .

F in o m  B u m , Törkö ly , Szilró -  
r iu m , Fért r» lin ó m  L ik ő rö k
bárki által hideg utón, minden készülék nélkül, 
kitűnő minőségben, még a legkisebb mennyiségben

is előállítható híres kivonataimmal.
K e z e l é s i  k ö n y v  é a  ű r la p  I n g y e n .  Wk 

B U D A PEST , 
D o h á n y -u tc a  5. 

10 arany érem. O Alapittatott 1869.
* 4  Az első üzlet e szakmában Macyarországban. W  
Cikkek a borkezeiésher. Minden bőrbetegség elírni 
szerek. Sörmérőkészülékek lég vagy szénsav nyo

mással. — A világnak legjobb sörszivatlyuí. ' í

BIHARI EDE
főelárusitó

ajánl I. osztályú sorsjegyeket:

*1, sorsjegy f r t  ö.—
’ la sorsjegy f r t  3 .—
’ |4 sorsjegy f r t  1 .3 0  
’ |8 sorsjegy f r t  —.7 5

B ih a r i E d e
A  h ú z á s  már n o v e m b e r  1 6 .  é s  
lT - é n  történik, kérem, szíveskedjék 
rendelését minél előbb hozzám be
küldeni.

B ih a r i  E d e
eddig nyereményekért több mint
2,000.000 koronát izetett ki.

B ih a r i  E d e
m. év április 6-án fizette ki a

600.000
koronás jutalomdijat.

B ih a r i E d e
fizette ki f. év julius hó 13-án a

80.000
koronás főnyereményt.

B ih ari E d e
fizette ki m. év március 22-én a

60.000
koronás főnyereményt.

B ihari E d e
S2étküld sorsjegyeket utánvét mellett 
vagy a pénz előleges beküldése elle

pi nében.

B ihari E d e
a vidéki megrendeléseket G r a n á to s-  
u te a  1 4 . sz , alatti^ irodájába cí
mezni kéri.

B ihari E d e
üzlethelyisége a helybeni vevők ré
szére K á r o ly - k ö r ú t  3 S .  (Károly- 
kaszárnya) sz. a. van.

B ihari Ede
a huzási jegyzéket azonnal a húzás 
után küldi, akár holybon, akár vidékre.

B ihari Ede
a nyereményeket pontosan fizeti ki.
S z e r e n r s c s z á m o k  kaphatók:

BIHARI EDE
fő e lá ru s itó n á l.

------- Ozlethelyisőg: ---------------—

K á ro ly -kö rú t 28. (Kárclykaszárnya)
a Károly-utca közelében.

Iroda: IV.. G ranótos-utcal4.
nHNHHBlMgBnMtHW
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[ Minden ázó egyszeri beiktatása petit 
botükből 2 kr. Címmel ellátott hús 
dütésekért külön 30 kr. kinoetári 

bélyegdij jár. APRÓ ▲ hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József-

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükségéé bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APRÓ HIRDETÉSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  l í ia d ó h ir a ta lb n n
József-körut IS .,

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breucr nővérek. Teréz-kör- 
ut és Podmanicsky-utca 
sarok.

Nemecsek-féle tőzsdo 
tőfi-tér.

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

Benda Józsefne, 
ut 59.

Anőrássy-

Scliwartz hirdetési 
Marokkói-utca 2.

Sopranyi V.. dohány-nagy- 
tőzsdo, Kerepösi-ut 1.

Deuts h Miksáné, Anűrássy- 
ut 38._______________

Szántó Mór tőzsdéjében, 
Kecskeméti-utca 14.

S z o lid , i n t e l l i g e n s
jólelkületü úriember ba
rátságát' és segélyezését 
kérem. Levelet .Hasonló 
uriasszony" címen a kiadó
ba kérek. 5191

f i ie r e s e k
egy 40—50 éves, erős, 
egészséges nőmet ajkú, 
független nevelő asszonyt, 
ki 3, 5, 0, 8 és 9 éves 
gyermekeimet, anyai : zo- 
retettel nevelné és gon
dozná. Érdemleges fizetés 
és kitűnő bánásmódban 
részesül. Lakom vidéki 
városban. Címein a ki- 
adóhivatalban. 2023

H á z v é le l .
Budán a Kri zíinavá- 

rosban — villsnyos vagy 
omnibusz mentén, közel 
a vörös kereszt kórház
hoz, egy kisebb családi 
ház modern berendezés
sel,
kisebb telek megvételre 
kerestetik. Szives ajánla
tok a legutolsó ár megje
löléssel .Doctor maximum 
25OOO- jeligo a alt a ki- 
adóhivatalba kéretnek. — 
Esetleg
telket is veszek.

K ia d ó  s z ő lió k .
20, 40. 00 holdas szellők 
akár részletekben, akár 
egészben egy tagban ela
dók kész termő sző.lök, 
Budapesthez 3 órányira 
Gyöngyös és Eger közt. 
Cim a kiadóhivatalban.

Ölre j  f e s t m é n y
. .. .  , ,  . . .  modern tárgyú, jó nevű

vidékén kisebb j festőművésztől bámulatos 
olcsó árért azonnal átve
hető. A kép kerettel együtt 
körüli- >Iül 1 és 1 a m. nia- 
?na és 8 4 méter széles. 
Cim a kiadóban. 2608

K ia d ó  sz o b a .
A Népszínház szom

szédságában egy kétabla- 
kos csinosan bútorozott, 
teljesen féregmeníes tiszta 
és vi.ágos utOai szoba, 
előszobával, teljesen külön 
bejárat.a1. 1 vagy 2 ur ré
szére kiadó. Cim a kiadó
hivatalban. 2622

I n t e l l i g e n s
fiatal özvegy, ki a ház
tartás összes ágaiban, va
lamint a zenébon és kézi
munkában jártas, mint 
házvezetőnő, esetleg anya
helyettes kíván alkalmaz
tatni. Szives ajánlatot kér 
,1.' címen a kiadóba.

5190

K ö n y v e lő i ,
számvivői, vagy hason- 
természetű alkalmazást 

keres szorgalmas, 27 
éves, keresztény, ügyes 
Yost és York-irógépko- 
zclő, jegyzői oklevéllel 
bíró egyén, Hevesinegjó- 
ben vagy Budapesten — 
azonnali belópésro. Cim a 
kiadóhivatalban. 5189

M e s tc r lie g c d tt
olcsón eladó. József-körut 
69., ajtó 17. 5193

E lő v ir á g  ü z le tb e
égy ügyes kötőnő azon
nal felvétetik. Cim a ki- 
adóhivatalban. 5192

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt 
Mellény 1 fr t  
Fereno József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

P r a k t ik u s
építész alkalmazást keres 
mint épület- vagy üzlet
vezető. 5184

É n e k - v a g y
zongoraórákat ad mérsé
kelt díjazásért egy con- 
servatorista hölgy- Cim a 
kiadóhivatalban. 5185

O s z tá ly  s o r s  j e g y e k
fő- és alelárusitók részére 
a legjobb feltételek mel
leit kaphatók. Megkere
séseket „P. H.“ jeligével 
a kiadóba kérek. 51S7

2  a b la k o s  u d v a r i
szoba poloskamentcs 

egy vagy két ur, esetleg 
tisztességcsurhölgy részé
re azonnal kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 5183

Legnemesebb fajtájú 
h a r z a d a lo s  k a n á r i
cifrázó fordulatokkal, éj
jel-nappal csattog, nem 
csipog, vagy nyoldes, G 
márka (3 Irt GO kr.) dbja 
utánvétellel. Tojó l>/a m. 
(90 kr.) Kicserélés 14 na
pon belül járja. Teljes 
közösség a jó egészség
ben való megérkezésért, 
és dalos képességéért. 
Árlap ingyen. H. Gorgcs 
tenyészető Thale, Harz, 
Hiittenstrasse 25.

H á z v e z e tő n ő n e k
ajánlkozik magányos be
csületes erkölcsös nő. Ki
tűnő gazdasszony. Cim a 
kiadóhivatalban.

A fő lé p c s ő h á z b ó l
nviló elegánsan bútoro
zott uteai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vagy négy fiatalembernek 
toljos ellátással kiadó. — 
Cim a kiadóhivatalban.

2582

•fó k á i
összes müvei piros disz
ké,lésben, valamint egyéb 
jobb könyvek megvételre 
kerestetnek. Cím c lap 
kiadóhivata-ában. 2600

IC odcH  k a la p o k
és átalakítások elkészítését 
elvállalja disztingvált íz
lésű divatárusnő. Megke
reséseket „divatárusnő* 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit, ugyanott a cim 
is megtudható. 4993.

K itű n ő
tiszta libazsír eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2613

V e tő g é p
17 soros Nicholson-főle 
egészen jó karban eladd- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

B ú t o r o z o t t
la k á s t ,

k é t  s z o b á t , k o n y 
h á t k e r e s  e g y  e lő 
k e lő  c s a lá d , a m e ly  
ta v a s z ig  B u d a p e s 
t e n  a k a r  m a r a d n i .  
A já n la to k  a  B u d a 
p e s t i  fi a p l ó k ia d ó 
h iv a ta lá b a  k é r e t 
n e k  , ,B ú to r o z o t t  
lakás** eim én.w  2067

Ü z le t h e ly is é g  
a X é m e í u tc á b a n  

a z o n n a l k ia d ó .
Cim a kiadóhivatalban’

t 'e .v es
hajmunkásnö elfogad ki
hullott és levágott hajat 

bekötésre. Haj fonatok 
minden színben raktáron. 
Ugyanott himzöminta e l 
nyomatás. Leveleket „G 
S“ jelige alatt a kiadóhi
vatal továbbit. Öl 42.

E n g l i s h  le s s o n s .
Angolul tanulni óhaj 

tóknak kitűnő gyakorlat
tal bíró szülőiéit angol 
tanító áll rendolkozésükro 
mórsékoltáron. Methodusa 
igen célszerű ős érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket „Mr. Scott* jel
igével kér o laphoz.

6725

H á z a s u la n d ó k
lakást és állástkeresök ré
szére a ma megjelent 
Budapesti Általános Tudó
sító gazdag választékot 
és a legmegbízhatóbb 

anyagot tartalmaz. 10 ké
ért kapható minden új
ságárudábán és a kiadó- 
hivatalban VI., Váci-kör
űt 19. Vidéki megrende
léseknél 12 kr bélyeg mel
léklendő. 8880.

■ B izalm as
tudósításokat hitel- és va

gyoni viszonyok felől, 
kutatá sokat, raegfigyclé- 
sekotstb. szigorú diserotió 
mellett lcgmegbizbatób- 
ban eszközöl az egész

külföldön is képviselt. 
V n iv e r s u m

nemzetközi forgalmi és 
általános tájékoztató in
tézet VI., Váci-körűt 19.

8879.

K e m u la s z s z a  c l
s e n k i

VI., Váci-kőrút 19. sz. a. 
lévő Nyilvános Termeket 
látogatni, a hol 5 kr. el
lenében a világ összes 
újságjai, lexiconok, szó
tárak, címtárak, Íróaszta
lok stb. a t. közönség 
rendelkezésére állanak.

8881.

C sa k  n á la m
készítetnek darabonként :s 
Makarrtalakű sikerült fény
képek. tisztán » - elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki megbizá- 
sokatl ármely kis kép után 
situagyitva művészies ki- 
violbon jutányos árban 
eszközöl W aitzner fény

it műi
pest, Erzsébct-körut 20.

5172

K ö h ö g é s n é l ,
rekedséo'nél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
ücukorkát

S z a k á c s -
k ö n y v .

Herez Rafaelnétöl, postán 
küldve 1 frt 20. Megren
delhető Sehwarcz Ignác 
könyvkereskedőnél Buda
pest, Király-utca 3. szára, 
valamint a vidéki könyv
kereskedésekben.

A lk a lm i  v é t e l  
r é s z le t f i z e t é s r e  !!!
Az összes raktáron levő 
saját késsitményü kárpi
tozott és fabútorok, ’óször- 
matracok, divánok stb. no
vember 10-ig leszállitott 
áron úgy készpénzért, va
lamint részletfizctósro is 

adatnak el.

Náthán Ignác
buto kereskedő kárpitos. 

B p est, V II., E rxaóbot- 
k ö ru t 23. sz.

B úto r
ng-y készpénzért, min 

részletfizetésre 
legjutányosabb

E h ren tren  és Fnciis
testvéreknél
BUDAPEST,

VI., T eréz-köru t 8.
(Andrássy-ut közelében.)

Z e n e a k a d é m iá t
végzett úri fleány cimba
lom órát ad. Cim a kiadó
hivatalban. 2585,

E lső  b u d a p e s ti 
á  vé n ia y a zirs
szétküldés! osztálya

------- T4ÍK

Elvámolva és bermentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz elöleges beküldésé

vel
4V2 kg. Kuba, Mccca, Jáva.

Gyöngy 6.50
4 kg. Császár kev. tea 1.50 

,z4 kg. Karaván tea 140 
1 4 kg. Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.00 
Pénteken cs szombaton

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve */2 kgr. —.00

Zálogházi
cédulákat veszek.
Eiadak

13 latos ezüst evőkészle
teket. grammja 5 kr., gi- 
randclokat, gyertyatartó- 
kat, hal tál .lkat, .tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr.. teljes 12 személyre 
való tel les evőkészleteket

8 írttól kéz ive. dús vá
laszték mindennemű

ezüst müötvös tárgyak
ban, arany térfiláncok kő- 
lóggóvak grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou- 

toir órák 6 frt. 
Grünberser Ármin 

B éla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház-tér 9 .1. em. 23 
liarisbazár.

Képes árjegyzőket bér- 
mentve és ingyen.

ta ltn u l k icseréltél w

forintért
őszi öltöny,

I felöltő.
I télikabát,

összesen
Egyenkint is kaphatók 

pedig:
1 öltöny 12 frt 
1 felöltő 12 fr t 
1 télikabát 12 frt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett n legolcsóbb 

árakon

Bpest, K ossuth Lajos-u. 22 .
Vidéki megrer Idősek

ű r i  Havelock
7 írttól,

Kői Havelock
9 írttól,

Fiú Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
5 írttól feljebb.

A Eegjobb c sa k

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

B É C S ,
IX.,Wáhriiigerstra8se 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring 
club és számos kerékpár 

egylet stb. szállítója.
frt

L Ó D É N ’*£*«*• 
L O B É N  ra,n, s:koiii2._ 
L Ó D É N  “X 8- 12-  
L O D E N  _
L Ó D É N
L O B L N  s :itn-iUtönyl2—

L Ó D É N  .
l ó d é n
l o b é i ;  .
L Ó D É N  -  ’ - r -  M._
L O B L N  vih-ir-a l'ór r,.— 

L O B É N

L O B É N  s_  
L O B É N
L O B É N  :7 " ,ű r' 
L 0 D 2 N  
L O B É N  
l ó d é n  
L O D S N  
L O B É N  Ml ö.  

L Ó D É N .. . ,  M W  12„ 
L Ó D É N '" : .  .. 
L O D E N h" “  
L O B É N  ” '.T ka' ., 
L Ó D É N ,  n.By 
L Ó D É N  . 
L O B É N  
L Ó D É N "  
L Ó D É N ,
L O B É N .

peuy

1 ílu-iiltöny

s z ő n y e g e k  4
k.‘-rnénz-- - részlet- K 
fizeti -r-> lego'.esdb- C
1 au Glück J ó z s e f  '4

butorraktárában 
TH.,ETXS‘!’aVKBnt32. Sí- 
Képei árjegyzék 25 krért.

te ljes  b a sze z  v isszaadaiik . | /

J u s l i i z  L e o p o ld ,
lodennitia-sprclalleta,

Becs, IX., Wáhringersír. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ic a t...............5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ...............7 —
Tornanadrág, drap,

tricot ..................5.50
Doublé-hálókabát ... 7.—

rnbadnrab uiind> 
i.oubAl a  luh 
nagybani 'rak n.« 
íen tn evezett tik 
■égben is  é s  mi 
zaiban készletbe

1 c

úgy készpénzért, mint 
részletfizetésre leg- 

jutányosabb

Fnchs B ó d o g n á l
1 B u d a p e s t ,

Önműködő töm egcsapdák .
Patkányoknak 2 frt, egerknek 1.
frt 20 kr. E gy ójjelüii 4" drbot 
is fogn ak  m inden  fe lü gye le t  
nőikül, nem  marad sem m i szag  
n ánuk ós önm űködően igazod- 
la k . Svébcsapdák „ E e l l p s e " ,  
töb U ezer  svábot •.« m uszkái fog  
eg y  éjjen á t.d rb ja  I.2O. M inde
nütt a legjob b  eredm ény. Szét

k ü ldés u tánvéttel.
FEITU tt.. Pécs, IL.Tatiorstrassí 11

Az5?

É r té k p a p í r
üzlet“

írták Bcrger Mór és Már
kus Sándor. Vezérfona 
minden értékpapír ügylet 
női. Különösen sors
jegytulajdonosoknak nél- 
külözhctlon. Pénz- és ér
tékpapír kezelőknek ve
zérfonala. Ara 1 frt 50 kr.

Megrendelhető a 
.B u d a p e s t  á Xaplő*  

kiadóhivatalában, 
•■ ő z s e f -k ö r u t  IS*

Kitűnő szerkezetű
re v o lv e re k e t

árusít és pedig :
L c S a u c h c u x  a c é l

7 mm._______9 tnm.
2 frt 50 kr. 3 frt oO kr. 

12 mm.
4 frt 2b kr.

An<*ol b u lld o g

EGYETEMES
, n S 'É N Y T Á R
forintért

FELDMANN ANTAL i ;  Teeklv4I4bb hallJ

BtÓdEKt,VH.,Il!repesi-Il! 50 4
Vidékre utánvétellel.

3 frt ÚU kr.
12 i

4 frt 25 kr.

4 . !
, K B n t o r o k -  é s  ◄

Már m e g j e l e n t ! 

J ó k a i M ó r :
Öreg ember 

nem
vsa e m b e r.
, K é p z e l t  r e g ín j  
níjS.v r é s z b e n "  ci-
mii legújabb müve.

Ara I frt 60 kr..
mely összeg elöleges 
beküldése esetén bér
mentve küldetik. 

Kapható:
a B u d a p e s t i  V n p lé

kiadóhivatalában, 
Budapest, .József-kör

ut 18. szám.

180 centiméter hosszú 
óriási Lorelev-hajammal, 
a magam találmányi! pu
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére. uraknál gy arapiti a 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szak áll na k természetes 
fényt és tömüttsőget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: l frt, 2 frt, 

3 írt. 5 frt.
P o s ta i s z c tk ü ld ó s  n ap on ta  
a z  összeg - e lő z e t e s  b e k ü l
d é se  v a g y  p o s ta i  u tá n v ét  
m e lle t t  a z  e g é s z  v ilá g b a  a  
gyárb ó l, r  h o v a  r z  ö s s z e s  
m e g r e n d e lé se k  k ü ld en d ők .Gsiliae; Anna,
BECS, Sei ergasse 14. sz.

... 1.-

külföldi regények gyűjte
ménye. E.*»-cgy kötet 
ára csinos vaszonkotésben. 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Regénytar eddig 

megjelent köteteinek. 
Gyarmathyné. Asszo

nyokról asszo
nyoknak _______ —.50

Gyp. A szeleburdi ... —.50 
Haggard Rider. „ő.“ 
Haggard Rider. Sala

mon király kincso 
Haggard R. Ismeret

len ország------ .
Herczeg F. Fenn és 

lenn _
Herczeg F. Simon

Zsuzsa .
Hermán Ottóné.Knopf- 

macher . . . ____ —.50
Hnyso P. Felejthetet

len szavak    —.50
Hungcrford Mr3. Kis 

hercegnő     —.50
Hungerford Mrs. A 

kis hóbortos___ —.50
Mfkrreniie'.iietű a

.B u d a p e s t i  X a p ló ‘ 
kiadóhivatalában, 

J é z s e f - k t i r u t  IS .
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
elöleges boküldése ele 
elnébn teljesítetnek*

Chrysantéheme
asszonyság,

Ir ta :
P z ' e r r e  íoti.
Francia eredetiből fordí

totta
I , « M  W  
S Í M I O R S U -  

i r a  ■ Ir t  2 0  k r .

a B u d a p e s t i  W ip tó
kiadóhivatalában.

Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai ré sz v é t társaság körbnró-gópen, Budapcst.lX.. Cilői-it
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